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BETLEEMUL.

T<5te oraşele şi locurile Palestinei, amintite în cărţile sfiate 

şi mai ales in istoria evangelicâ sunt importante şi de fo

los pentru noi creştinii a le cun6şte saă a şti măcar ceva des

pre ele, căci tOte se conlegă cu fapte şi întâmplări din vi6ţa 

Domnului nostru Iisus Christos şi a sfinţilor săi Apostoli. 

Sunt Insă între acestea unele cari au o deosebită impor

tanţă şi stau în cea mai strlnsă legătură cu vi6ţa Mântui

torului. In numărul acestora avem: Betleemul, Nazare- 

tu l şi Ierusalim ul.

Aceste trei oraşe fiind strins legate cu istoria evangelică 

şi cu cele mai mari întâmplări din vieţa pămîntăscă a Mân

tuitorului, sunt, putem dice, locurile sacre, locurile cari me

rită o deosebită atenţiune din partea credincioşilor, căci nu

mele lor stă în cea mai strînsă legătură cu tot ce credin

cioşii au mai scump din întâmplările vieţei Domnului.

Betleemul este locul unde Domnul se naşte. Nazaretul, 

este locul und el trăeşte şi îşi petrece lot timpul vieţei sale, 

până în momentul când începe predica mântuire!, adică vieţa
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sa mesianică. Iar Ierusalimul, cetatea ce sfîntă, centrul vie- 

ţeî religi0se şi morale a monoteismului Iudaic, pentru noi 

creştinii, este locul cel sacru şi-scump, căci aci, în el, s’a 

sevîrşit marele mister al mântuire! întreg genului uman. Aci 

pe monticulul Golgota. Fiul şi Cuvîntul lui Dumnedeu, su

feră m6rtea pre cruce, spre a expia păcatul Iul Adam, îm- 

păcând pre om cu Dumnedeu, readucedu’i iarăşi la Dum- 

nedeâ, a’L cun6şte prin sfînta învăţătură descoperită de Cel 

crucificat şi a putea face voea sa cea sfîntă cuprinsă în 

acest evangeliu.

Câte treile aceste oraşe cuprind tradiţiunl însemnate, sacre 

şi scumpe creştinilor. Betleemul se l£gă cu începutul vie· 

ţel Mântuitorului, căci Fiul lui Dumnedeu se naşte în acest 

oraş. Prin naşterea sa îl înalţă în faţa lume! şi Ί cinsteşte 

fâcendu'l pentru credincioşii săi un loc însemnat şi vred

nic de admiraţiune. II face scump şi sacru pentru credin

cioşi creştinii, vrednic de a fi cunoscut; căci in el se În

cepe realisarea Tainei celei din veac ascunsă şi de ingerî 

neştiută, mântuirea, omeni lor. Când dar ast-fel este Bet

leemul, cum să nu se intereseze creştinii de locul unde 7 1
Domnul s’a născut?

Nazaretul fa rîndul s6â, este locul de origină al sfintei fa

milii; este locul unde Domnul şi-a petrecut cei 30 ani al= 

vieţei sale, adică toi timpul vieţei sale, până a început a 

predica Evangeliul s6u. Câte tradiţiunl dar nu se lăgă cu 

acest loc, unde Domnul ’şi-a petrecut aprope intrega sa 

viăţă? Cum să nu presinte interes pentru noi creştinii acel 

loc care s’a învrednicit a primi şi a da adăpostire timp de 

30 ani Fiul Iul Dumnedeu, pogorît din ceruri pentru a ne 

mântui ?

Dar dacă Betleemul şi Nazaretul coprind tradiţiuni pre- 

ţi6se, scumpe şi sacre pentru noi creştinii, unul ca loc al 

naştere! Domnului, iar cel-l-alt ca Ioc al copilăriei şi vieţei 

sale, Ierusalimul nu le cedezâ întru nimic prin importanţă
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si însemnătate, căci el este locul unde Mântuitorul a să- 

vlrşit mântuirea 0menilor.

In Ierusalim Domnul venea în fie care an ca copil cu 

părinţii săi, după obiceiul iudeilor; Iar în cel trei din urmă 

ani aî vieţeî sale, timp care coprinde activitatea sa me

sianică, el venea aci regulat cu sfinţii săi Apostoli pentru 

a sărbători Paştele. Aci în ultimul an ’şl avea centrul ac~ 

tivităţel sale. Aci, în acest oraş în ultimile sale φΐβ îşî face 

intrarea sa triumfală ca Mesia, şi ast-fel este întâmpinat şi 

primit de popor, şi mergănd în templu, i se cântă imne de 

laudă ca Fiuluî şi trimisuiul Iu! Dumnedeti. Aci institue sfînta 

Euharistie şi aci se desfăşură vinderea, judecata şi condam

narea sa la m6rte Aci, pe muntele Golgota, suferă jnGrtea. 

pre cruce. Aci se sevîrşeşte şi strălucita sa înviere din moi'(Î( 

a treia <Ji de la îngroparea sa. Şi tot Ierusalimul este lo

cul, care are până în diua de astă-tll în sînul sătl mo

mentul dătător de viăţă din care Domnul a înviat din 

morţi.

Cât de însemnate, scumpe şi sacre trebue să ne fie nouă 

creştinilor aceste locuri! Cât interes trebue să ne presinte, 

când ştim că în ele s’a săvîrşit cele mal mari întâmplări 

şi când cun<5ştem că de ele este legată întrăga viăţă pămîn- 

:escă a Domnului.

Chiar aceste puţine cuvinte ce am spus sumaric despre 

ele. învederezâ îndestul cât de importantă şi necesară ne 

-ste cunăşterea lor mal de aprăpe, dacă nu pentru alt ceva, 

puţin pentru a satisface o dorinţă piosă, care forte mult 

c.ntribue a edifica moralminte pe credincioşi.

3entru acăsta în preziua naştere! Domnului, vom da aci 

ir- car! notiţe istorice şi geografice despre Betleem, locul

Ece s’a născut Domnul, ţinăndu-ne de amintirile şi des- 

■erile bibl.ee făcute despre acest oraş şi de relatările pă- 

■cţilor şi scriitorilor însemnaţi ce au amintit despre el.

Betleemul numit şi E trata  este unul din cele maî vechî
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oraşe, căci Îşi urcă origina până la timpurile patriarchate. 

Despre el se face menţiune în cartea Facerel ’) şi d’aci ve

dem amintindu-se şi în cele-l-alte scrieri ale Vechiului Tes

tament a). Betleemul se ilustrăză mai întâlft prin m0rtea lui 

David, căci acest mare împărat se naşte în acest oraş pe 

la finele secolului al XII sau primii ani al secolului al XI 

Înainte de Iisus Christoss); şi aci, în împrejurimile Betlee- 

raulul, îşi petrece anii copilăriei şi ai tinereţei ca păstor, 

de unde în urmă, se urcă în mod glorios pe scaunul regal 

şi domneşte teocratic asupra întregului Israil mai bine ca 

40 ani.

Betleemul însă devine obiectul preocupărei generale în 

Iudeea de la secolul al VII înainte de Iisus Christos, adică 

din timpurile profetului Miheea. Acest Profet între cele-l-alte 

profeţii ale sale cu privire la Messia, are una în care pre

dice locul unde se va naşte şi afirmă că Mântuitorul, ma

rele povăţuitor al lui Israil şi al întreg genului uman se va 

naşte în Betleem. Cuvintele profetului Miheea sunt urmă- 

t6rele: „Ş i tu Betleeme casa lu i E irata , îm puţinat

1) Comp. Genesa XXXV, 19, XLVIII, 7. Se pare că vechiul nume 
al acestuî oraş ar fi fost Efrata precum resultă din locul Geneseî citat 
mal sus. Se maî numeşte Betleemul Iudei (comp. Judec. XVII, 7 9; 
XIX, 1, 2, 18; Ruth. I, 1, 2. I Sam. XVII, 12) ca fiind situat în tri
bul iui Iuda şi spre deosebire de un alt oraş cu acelaş num» situat în 
tribul Iul Zabulon (comp. Iosua XIX, 15). Etimologiceşte este compus 
din cuvintele ebraice bet =casă şi lehem =  pâine, aşa în cât însemna 

casa pâineî. La scriitori nu arare ori portă şi numele de oraşul saii 
cetatea lu î David, pentru cuvîntul că acest rege s’a născut aci şi aci 
locuiau în deosebi ceî ce se trăgeau din el (comp. Ruth. I, 1, 2; I Sam.
XVII, 12).

2) Comp. Jud. XVII, 7, 9; XIX, 1, 2, 18; Ruth I, 1, 2 etc.
3) Anul naştere! regelui David nu ae ştie cu precisiune, precum d’a- 

semenea nu se ştie esact nici timpul când el a domnit. Se ştie că s’a 
născut în Betleemul Iudei şi acolo a crescut, a copilărit şi şi-a petre
cut primii ani al vieţeî sale. După aceea că s’a făcut rege în împre
jurări cu totul excepţionale urmând luî Saul şi fiind al doilea rege după 
înfiinţarea regatului în Israil. Apoi, că a domnit glorios 40 ani, şi aceşti 
40 am cad după totă probabilitatea între anii 1055—1015 înainte de 
Iisus Christos.
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esti a β întru m iile Iudei, dintru tine va ieşi m ie* t

ca să fie căpetenie (povăţuitor) lu i Isra il, ş i ieşirile 

lu î din început, din (pilele veacu lu i1).

De la acăstă epocă Messia cel aşteptat, conform profe

ţiilor se ştia că se va naşte în Betleemul Iudeî, In acel loc 

unde s’a născut şi Regele David, din neamul căruia urma 

a fi şi El.

Naşterea dară a regelui David şi aşteptarea poporului Is- 

railtean că Messia se va naşte in Betleem, făceau impor

tant şi însemnat acest mic oraş, care de altmintrelea nu 

avea nici o importanţă, nici prin posiţiunea sa, nici prin 

numerul locuitorilor, nici prin avuţiile sau produsele sale 

deosebite.

Dar t<3tă însemnătatea, în deosebi, ϊ-o dă profeţia lui Mi

heea, că adică naşterea Iul Messia va avea loc aci.

Iconomia dumnecjleăseă insuflă profetului ideea că Messia, 

urmând a se trage din neamul împărătesc al lui David, se 

va naşte în acelaş loc unde s’a născut şi acest străbun al 

seu, îar profetul a Întrupat ideea şi a comunicat-o Iudeilor 

prin cuvintele ce am arătat mai sus, fericind acest mic şi ne

însemnat oraş pentru marea ondre că se va învrednici a 

primi în sînul seu pe aşteptatul poporului şi al neamurilor, 

pre cel precis din veac. D’aci t^tă însemnătatea şi impor

tanţa Betleemului.

Naşterea supra naturală a Mântuitorului nostru tn Bet

leemul Iudei, o istorisesc Evangeliştii Matei şi Luca în mo

dul următor.

Mathei dice; «Ear naşterea lui Iisus Christos aşa aii fost: 

«că fiind logodită muma lui Maria cu Iosif, mai înainte de 

«a se lua ei, s’au aflat avend în pântece din DuchulSftnt. 

«Iar Iosif bărbatul ei, fiind drept şi nevrînd să o vădăscă 

«pre ea, au vrut pe ascuns să o lase. Şi cugetând el acăsta,

’) Miheea V, 2.
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luî Iisus, a căruia perdere urmărind-o a dat ordin se ucidă 

toţi pruncii din Betleem şi din împrejurimi, când s’a făcut 

acel înfricoşat măcel, despre care vorbeşte Evangelistul Ma- 

thei în Evangeliul s6<i *).

Luca Insă istorisind naşterea este dominat de ideea că 

s’a născut în Betleemul Iudei, şi că aci născendu-se ’şi’a a- 

rătat de la început mărirea sa, prin prea mărirea ce I-ati 

făcut’o puterile cereşti, cari au vestit şi păstorilor din îm

prejurimi bucuria cea mare a naşterel lui Messia, Mântui- 

torul, ca ca toţii bucurându-se să’l prea mărâscă.

Aci dar, în Betleemul Iudei, în cetatea numită a lui David, 

s’a născut Domnul.

Dar Evangelistul Luca, istorisind naşterea, arată că cu 

ocasiunea acelei înscrieri sau catagrafieri generale a popu- 

laţiunei, la Betleem, grămădela era aşa de mare în cât sfînta 

familie nu a găsit loc de găzduit în oraş. El spune că au 

fost nevoiţi să r6mână la margenea oraşului, adăpostindu-se, 

ca 6meni săraci şi fără mijlOce într’o peşteră, unde erau şi 

animale, şi aci împlinindu-se dilele facerel, sfînta Feciorâ a 

născut. Evangelistul mai adaugă că acesta a fost semnul, 

dat de înger păstorilor, pentru a cun6şte pruncul, ca’l  vor 

affa în iesle, cum l’ati şi găsit.

Evangelistul Mathei, pe de altă parte, istorisind că naş

terea a avut loc la Betleem, şi arătând că au venit la Ieru

salim a se închina noului născut Messia, Domn şi Imperat, 

magii din resăriturl, spune că regele Irod s’au turburat forte 

mult de acestă ştire. El adaugă că Regele a ordonat con

vocarea Sinedriului pentru a afla local unde urma să se 

nască Messia, şi Sinedriul ia spus că, în Betleemul Iudei, 

căci aşa prezisese profetul Miheea 2). Evangelistul arată în

*) Comp. Matheî II, 13— 18,
2) Intre cuvintele raportate de Evangelist, ca respuns dat de sinedriu 

lui Irod şi textul profeţiei luî Miheea, există, precum am arătat maî 
sus o mică deosebire sau nepotrivire care a dat naştere la forte multe
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urmă cum Irod a hotărît să piardă pruncul ηού născut, şi 

cum pentru a’l putea afla a ordonat uciderea tutulor nouilor 

născuţi din Betleem şi din tot ţinutul din prejur.

Implinindu-se ast-fel profeţia Iul Miheea şi Messia cel aş

teptat născendu-se în Betleem, acostă localitate istorică deveni 

şi mal Însemnată, mal ales pentru cel ce au crezut în Iisus 

Christos. Creştinii în deosebi l’ati considerat şi îl consideră 

ca un loc sacru şi scump şi torte de grabă, peşterea care 

s’a învrednicit a primi pre Cuvtntul lui Dumnezeu întrupat 

a fost transformată în templu măreţ, ridicat spre a fi şi a 

servi ca loc de Închinare şi veneraţiune pentru credincioşi.

Ast-fel micul şi neînsemnatul Betleem, onorat în Vechiul 

Testament comp. Math. II, 6., prin naşterea lui David şi 

ridicat la o deosebită însemnătate prin cuvintele profetului 

Miheea, devine de fapt însemnat şi prea mărit prin naşte

rea Mântuitorului în el.

Topograficeşte. Betleemul este situat pe o colină înaltă 

spre mi6ză-di de Ierusalim, departe ca 10 chilometri.

Scriitorii vechi cari aii vorbit despre Betleem şi descrift 

posiţiunea sa nu sunt de acord asupra depărtărei acestui 

oraş de Ierusalim. Ast-fel Iosif Flavie pune, între aceste 

oraşe, distanţa de 30 de stadii; Iustin filosoful şi martir, 

35; iar fericitul Ieronim spune, că, de la Iopi la Betleem 

sunt 46 de mile *).

discuţiunî. Mulţi ati mers până acolo în cît să acuze pre archiereiî şi 
cărturarii poporului că aii falşificat cuvintele profetului; dar o ast-fel 
de discuţiune în sine este zadarnică, sati cel puţin ea nu presintă maî 
nici un interes, când se ştie că sensul şi fondul profeţiei este acelaş cu 
înţelesul cuvintelor raportate de Evangelist ca răspuns al archiereilor 
şi cărturarilor şi când se ştie că ideea dominantă şi de căpetenie a pro
fetului a fost să arate că Messia se va naşte în Betleem, ceea ce resultă 
şi din cuvintele. Evangelistuluî. Apoi maî avendu-se în vedere că acostă 
profeţie devenise f0rte populară, pentru că era torte însemnată şi toţi 
se interesa de ea, se înţelege de la sine că sinedriul a raportat-o după 
sensul eî, fără să maî ţină s6mă de însuşî cuvintele propriî ale profe
tului. (Comp. Gratius coment., la profeţiile luî Miheea).

*) Compară Iosif Flavie Antichităţile Iudaice, cartea a 7 cap. 10. 
Iustin filosoful şi martir Dialogul cu Iudeul'Trifon cap. 7. Ieronim de 
scriptoribus eclesiasticis I, 7.
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De sigur acestă nepotrivire în acele timpuri putea să albă 

loc, căci, nu existau drumuri cari să lege prin o cale dr6ptă
• · 

şi practicabilă aceste oraşe. Astă-dl însă de la Ierusalim la 

Betleem este una din şoselele cele mai frum6se ale Pales

tinei.

Prezicerea profetului Miheea, anunţă pur si simplu naş

terea lui Mesia în Betleem. Evangeliştil narând naşterea, a- 

rată că Mântuitorul s’a născut în Betleemul ludei, afară din 

oraş, în o peşteră. Locul acesta de şi nu aparţinea oraşu

lui, el însă era lângă el ca şi nedespărţit. Fericitul Ieronim 

spune că peştera în care s’a născut Domnul, era situată In 

partea de miază-(li a oraşului Betleem, nedespărţită de oraş. 

Acelaşi lucru îl afirmă şi marele istoric Evsevie Pamfîl.

Istorisirea evangelică despre naşterea Mântuitorului în- 

tr’o peşteră, unde sfînta Familie s’a putut adăposti, când 

aft venit la Betleem, căci n’att putut găsi alt unde-va un 

loc de asii din causa mulţimii ce se grămădise în acel 

oraş, cu ocasiunea catagrafierei, ce se făcea, este confir

mată de toţi părinţii bisericeşti posteriori şi în decursul tu- 

tulor secolilor se confirmă până în diua de astă-φ.

Grămădea, spun sfinţii părinţi, pentru a interpreta, cu

vintele Evangeliştllor, era aşa de mare in cât sfînta Fami

lie, n’a mai găsit nici un loc de adăpostire în oraş, şi aşa 

aii rămas la marginea oraşului, şi au fost nevoiţi a se a- 

dăposti, în o peşteră, la o lalta cu animalele, şi acolo Sfînta 

Fectoră a născut, înfăşind pruncul şi punendu’l în Iesle unde 

l’au şi găsit păstorii ce veniseră a i se închina.

Locul acesta era sub un deal mare, precum şi astă- Î 

se vede. Sfinţii părinţi ne dau multe descrieri amănunţite 

asupra lui. Ei spun că avea adîncime ca de 40 .pictore şi 

lăţime ca de 12, ' la intrare, şi cu cât mergea către fund 

se tot îngusta, cum de ordinar sunt apr6pe tote grotile să

pate sub dealuri.

Fericitul Ieronim, a avut o deosebită veneraţiune către
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acest loc. El a stat acolo mult timp, şi a lăsat cu limbă 

de m6rte să fie Inmormîntat acolea lângă locul unde tra- 

diţiunea arată până astă- Î locul naştere* Domnului1), is

toriseşte că împăratul Adrian ar fi voit ca locul acesta saii 

mal bine qlis cele întâmplate acolo, să se uite. El a ordonat 

să se planteze o pădure şi să se ridice un altar în onărea 

Seulul Tamutz seti Adonis, aşa în cât la diuâ sărbătorirei 

acestui idol ruşinos şi imoral, printre copacii şi zidurile ri

dicate să se audă cânturile obscene si bocetele nenoroci- 

tulul amant al Venerel2).

De sigur că fericitul Ieronim a cunoscut, sati a au(Jit vre

o tradiţiune veche tn acest chip, şi nu este de mirare că 

împăraţii romani din aceste timpuri, cari se sileai! prin ori 

şi ce fel de mijlăce să facă să dispară ori şi ce amintire 

despre Iisus Christos, să fi făcut şi pe Adrian să se fi gân

dit la aşa ceva, însă nimeni nici o dată n’a auzit şi n’a 

cunoscut vre o ast-fel de pădure şi altar în aceste locuri. 

De altmintrelea, din istorie se ştie că Adrian a fost mal 

pornit asupra Iudeilor, cari i a făcut multe neajunsuri 

în Palestina, de cât asupra creştinilor. Dar chiar dacă îşi 

propusese aşa ceva, nu a adus la îndeplinire, căci nici 

chiar fericitul Ieronim nu aminteşte despre vre un cult sati 

serbare a acestui idol păgân sail a vre unul alt ζβύ acolo, 

înainte de timpurile sale. Şi dacă acăsta nu a putut avea 

loc înainte de timpurile sale, după aceea, când au început 

timpurile glori0se ale creştinismului, nu a putut fi profanat 

saii pângărit de nimeni acest loc. Tradiţiunea este continuă 

şi cu t6te nenorocirile ce au mal putut trece preste locurile 

sfinte, pe locul naştere! Domnului măreţul templu ridicat de

1). Mormîntul fericitului Ieronim până în (jliua de astă zi se conservă 
în aceeaşi biserică care cuprinde locul naşterei Mântuitorului( căci pe 
acostă peşteră sf. Marele Constantin cu muma sa Elena, a ridicat un 
frumos şi măreţ templu, care, de şi deteriorat, se conservă până astă -$î.

2). Ieronim ep. ad. Paulinam.
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Constantin şi mama sa Elena se conservă până astă <îî şi 

este ca loc sflnt pentru adorare credincioşilor.

Asupra mărime! sau numărului locuitorilor vechiului Be

tleem, nu avem aprăpe nicî o ştire, nici din datele biblice, 

nici de la sfinţii părinţi ai Bisericei.

Din Biblie se ştie că era un oraş mic şi neînsemnat şi 

a devenit important, precum am arătat, mai întăiu prin 

faptul, că în acest oraş s’a născut David, şi prin profeţia 

lui Miheea, că aci se va naşte Mesia.

De altmintrelea şi astă-di, Betleemul este mai mult un 

sat de cât oraş. Astă-di el nu numeră de cât 3000 locui

tori, în majoritatea lor creştini, cari se ocupă cu facerea 

icănelor lucrate mai ales în sidef.



B I B L I O G R A F I A  GKEACĂ.

Am întreprins încă de maî mult timp adunarea 

şi analisarea cărţilor greceşti, tipărite în ţară şi afară 

din ţară, şi care sunt imprimate cu ajutorul bănesc 

al Românilor. Din aceste publicaţium, în majorita

tea lor, după ce le dati. titlul complect în greceşte 

şi-l traduc_ şi în româneşte, am extras din preieţile şi 

dedicaţiile lor, din conţinutul lor, t6te părţile privi- 

tore la Istoria · nostră naţională, laică şi bisericescă, 

în scopul ca aceste materiale positive să p0tă fi cu

noscute şi întrebuinţate de către cei ce se ocupă cu 

Istoria n0stră. N ’am făcut publicarea tuturor cărţilor 

Greceşti chiar din ţară, când acelea nu cuprindeau 

nici un interes pentru noi; fiind-că orî-cine le p6te 

vedea în autorii Greci, ca Zavira, Papadopul Vretos, 

Satha, Paranica etc. Scopul meu a fost de a dovedi 

cât de mult au sacrificat Românii pentru pop6rele 

din Orient, de sub jugul turcesc, grece ori grecizate 

şi cât de tare era răspândită între Români limba
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grecă, maî ales în pătura maî înaltă socială Aceste 

publicaţiunî au fost tote şi în mânile Românilor şi 

s au folosit cultivendu-şî mintea si îmbosfâtindu-sî’ * o » »
cunoştinţele. Materialul extras are o mare valore si 

pentru istoria generală a cultureî la Români în sec. 

al X V II, X V III şi parte din al X IX . Multe din a- 

ceste cărţi le-am găsit în fosta Bibliotecă a Statului, 

alipită astădî la Biblioteca Academiei Române, apoi 

la Academie şi o parte din ele sînt proprietatea mea. 

Sper că acăstă publicaţie va interesa cu deosebire 

pe cititorii Revistei «Biserica Ortodoxă», pentru că 

maî tote sînt de cuprins religios, polemic şi moral.

Publicarea o fac cronologic, cât e posibii, spre 

a se putea surprinde maî bine mişcarea culturală din 

seculiî trecutî.

Primiţi ve ros?, îubitî cititori, cu dragoste creştinăj o 7 j y o y

aceste micî ostenele ale mele, ce le am depus în 

orele libere, pentru desgroparea materialelor învechite,. 

privitore la Istoria Ţârei Nosfre, şi fiţi sănătoşi.

Din Dositeit despre tiparul grecesc în Iaşi.
* ** v *

Έν £τει χιλιοστω έξακοσιοστψ δγδοηκοοτφ ίντες είς Γιάσιον καί 

Ιδόντες τούς μέν Μολδαβούς τόπον έχοντας, τούς δέ έλληνας ού, 

καιόμεθα τήν καρδίαν. Ό  δέ θεός δ των καλών άρχηγδς, καί τε- 

λειωτής, φέρει ήρ,ΐν Βλάχον τινά Ιερομόναχον τούνομα Μητροφάνη, 

καί δίδομεν αύτω έζακόσια γρόσια καί κατασκευάζει τύπον καινόν. 

Καί δή δίδομεν αύτφ άναλώματα καί χαρτία καί τό βίβλίον του 

Νεκταρίου κατά τής άρχης του ΙΙαπα πέμπομεν, καί παρ’ έλπίδα 

τυποϋται δ καί διενείμαμεν τοΐς πάσι άδωροδοκήτως. ’Ώφθη δέ 

ήμίν γλυκύ τό πράγμα καί έν Άδρανόπολει εϋρισκο'μενος τφ χι-.
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λιοοστφ έξακοσιοστψ όγδοηκοστψ τρίτφ ίτει άπίστείλαμεν χαρτία 

είς Γιάσιον και έδώκαμεν τω τυπφ κα\ το του Συμεών Θεσσαλο

νίκης βίβλίον, γράψαντες έπιστολάς καί τω Δούκα βοεβοόα1).

«In anul una mie şase sute opt-decl fiind în Iaşi şi νέ- 

dend, ca Moldovenii aii tipar, Iar Grecii nu, ne ardea la 

inimă. Iar Dumnedeu con lucetorul celor buni şi săvîrşitorul 

ne adusă un Vlah Ieromonah cu numele Mitrofan şi l-am 

dat şase sute de lei şi pregăteşte un tipar ηοά. Şi l-am dat 

lui de cheltuială şi hârtie şi cartea lui Nectarie asupra în- 

cepetorieî Papei l-o trimitem şi peste nădejde (aşteptare) se 

tipăreşte, pe care o am împărţit tuturora în în dar. Ni s’a 

părut nouă plăcut lucrul şi aflându ne în Adrianopol la anul 

una mie şase sute opt-decl şi trei, am trimis hârtie la Iaşi 

şi am dat la tipar şi cartea lui Simeon al Tessaloniculul, 

scriind epistole şi Iul Duca Vodă». In ac6stă pericopă ni se
•  

dă data positivă a înfiinţărel tipografiei greceşti la Români.

Iată cea întâlu carte grecescă tipărită în Moldova, la Mo- 

nastirea Cetâţula.
4

I) Του μακαριωτάτου καί σοφωτάτου Πατριάρχου της μεγάλης καί 

άγιας πόλεως Ιερουσαλήμ, Κυρίου Νεκταρίου, πρύς τάς προσκομισ- 

θείσας θέσεις κατά των έν ΙεροσολΟμοις Φρατόρων, διά Πε'τρου του 

αύτών Μαίστορος περί τής άρχής του Πάπα Άντίρρησις.

Τυπωθεΐσα νυν πρώτον έν τη σεβασμέ Πατριαρχική και ’Αυθεν

τική μονη των αγίων ένδοξων και πρωτοκορυφαίων Αποστόλων, 

τη καλούμένη Τζετατζούϊα, κατά τό 1682 έτος τό σωτήριον, έν 

μηνί Ιουλίψ, έν Γιασιφ της Μολδαβίας.

«A prea fericitului şi prea înţeleptului Patriarch a mareî 

şi sfintei cetăţi a Ierusalimului, Domnul Nectarie, la propo- 

ziţiunele propuse contra fratorilor din Ierusalim de cătră 

Petru Magistrul lor, despre primatul Papei, Combatere.

Tipărită acum întâia 0ră în respectata Patriarchicescă şi

*) Dositeiti Patriarchul Π^ρί των iv Ίεροαολύμοις ΙΙατριαρχεοσάν- 
των. Cart. XII. capit. XII, pagina 1237.



824 BIBLIOGRAFIA GRÎLCĂ

Domnăscă Monastire a Sfinţilor slăviţi şi întâi corifei aî A- 

postolilor, ce se numeşte Cetăţula, la anul 1682 al mântui- 

rel, în luna Iuliâ, în laşul Moldovei».

După acest titlu al cărţel urmăză câte-va poesil şi peri- 

cope din sf. Părinţi fără val6re pentru Români; Iar în pre

faţa cătră cetitori se ceteşte:

«Iar noi ca şi ac6stă carte a lui să se respândăscă pre- 

tutindenea în lume, prin harul luî Christos, am publicat’o 

prin tipar (pe care din ηοϋ Pam alcătuit) spre mărirea lui 

Dumnedeu şi întrebuinţarea n<3stră a credincioşilor, pentru că 

formarea tiparului este dintre bunurile cele mal mari a ηό- 

mulul nostru. Noi însă ceea ce datoream am făcut. Să dăm 

mulţămire lui Dumnedeu celui ce lucreză t<3te prin toţi, cu 

a cărui ajutor şi altele, netipărite până acum, din ale pă

rinţilor, cărţi de ale nOstre şi despre mărturisirea credinţei 

nOstre ortodoxă şi despre ori ce schismă şi erezie de acum 

înainte se vor tipări». Apoi urmăză dedicaţia: ·

«Prea strălucitului, prea blagocistivulul şi prea măritului 

Domn şi Egemon, Domnului Domn Ion Duca Voevod a t<5tă 

Moldovlahia şi prea măreţului locoţiitor a t<3tâ Ucraina şi 

acelor din jurul el mântuire de la Dumnedeu.

Fiind că Filip Regele Macedonenilor învingea şi îşi făcea 

tot mal mare stăpânirea sa, se întrista Alexandru, (Jicend că 

părintele său are să cucerăscă tot, Iar miă nu’mî va rămâ

nea nici un lucru ca să m6 disting. Ambiţia lui insă nu era 

potrivită, căci era despre lucruri deşarte, care înainte de 

ale obţinea se duc şi înainte de ale organiza dispar. Ia r  

cugetarea ta cea în a ltă  nu num ai guvernam întul 

în  Dum nezeu a ie ric itu lu î ş i pururea pom enitu lu i 

părin te lu i (?) tău Vasilie Voevod îl vei clironom isi 

legal spre m a i bine, nerîvnind nim ica în to tu l ace

lu ia; c i îndeplinind porunca evangelică, servind bine 

şi cu bună voinţă ş i darurilor sufleteşti ale aceluia, 

îm m ulţind  cele ale ndstre (căci cele suffeteşti pre-
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date se îmmulţesc, ş i mereu adăugându-se devin 

nenum ărate şi îmbelşugate), dintve care ş i num ai 

acestea ajung spre un bun nume de-apururea: a- 

cela fiind iubitor de Dum nezeu cu îngrijire şi buna 

voinţă adunând  Sinod local în Iaş i, a tăcu t să tacă  

scandalele ivite a tunc i în Roşia m ică asupra cre

dinţei apostolice ş i suprinqlănd calomniile Calvinilor 

prin  num itele capitule ale lu î Ciril, le-a îm prăştiat. 

Iar tu ca Elisei luând de la Dumnedeft îndoite chipuri de 

teosevie şi împodobit cu bine-facerea şi înţelepciune, lup 

tând, apoi ca şi Ilie  învăpăeat de zel a i am biţionat 

la  săvîrşirea tiparu lu i grecesc, îndreptând nu nu 

m a i pe Ortodoxii Ruşi, şi n ic i num ai scăpând de 

calom nia p a rţia lă  Biserica-, ci ori căru i Ortodox, 

ca o lum ină a credinţei evangelice şi ale sfintelor 

trad iţii Apostoliceştî şi ale părinţilor, opunSndu-le 

scrierile si contra ori-cărei schisme si eresii, le-ai

procurat arm ă neînvinsă. Acesta-î dovada sinceră 

a Ortodoxiei tale, acesta-i cap itu lu l virtuţilor tale , 

şi arătarea în  adevăr bine-voit6re a lu i Dum nezeu 

cătră tine. Şi In viaţa presentă vei fi fi păzit de tot pro- 

tivnicul până la bătrâneţe adânci, iar în cea viitore vel câş

tiga fericirea Cerului.

Dositeiu, cu mila Iul DumnedeO Patriarh a sfintei Cetăţi 

Ierusalimul şi rugător al strălucirei V6stre».

După dedicaţie urmeză viaţa Patriarhului Nectarie, în care 

sunt următ6rele locuri ce ne înteresăză:

»Fiind de 50 de ani, a fost de dou6 şi de trei ori la 

Vasilie Voevodul Moldovlahiei pentru înţâlepţia lui ioanichie 

al Alexandriei, care oprea pe Sinaiţi a liturgisi în o casă

de rugăciune ce o aveau în Egipt....Apoi la 1664 m’am dus

în Moldovlahia pe timpul lui loan Eustratie Dabija Voevod 

şi am aşezat monastirile Stîntului Mormînt de acolo şi fiind 

dăruit îndeajuns a aflat îngrijire mare din partea tuturor

Biserica Orthodoxă Română 2
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şi primire şi din partea marelui Vistier Boerul Duca, care 

a fost apoi Domn acolo şi care cu măreţie domneşte şi a- 

cum Apoi la Martie venind în Ungrovlahia, pe timpul lui 

Grigorie Voevod, unde sau nimica sail puţin luând ajutor, apoi 

de la acela trecend Dunărea şi umblând prin orăşelele dinpre- 

jur pentru milă, a ajuns în Decembrie la Târnova... »

La sftrşitul cârţel se dice: Έτυπώθη παρά τοΰ έν ίερομονά- 

χοις Μητροφάνους— S’a tipărit de cel între ieromonahi 

Mitrotan. Acesta-I vestitul Mitrofon lost Episcop de Huşi 

şi BuzSu.

Cartea este folio, litera forte frumOsâ cicero şi cuprinde 

255 de pagini.

Acesta-I întăla carte imprimată la Cetăţula, în Moldova. în 

limba grăcă.
* ' ' v ■* ■ * ■. · «·

II) Ιστορία των κατά τήν Όυγκροβλαχίαν τελεσθέντων, άρχομένη 

άπό Σερμπάνου βοεβόδα μέχρι Γάβρηί)λ βοεβόδα, του ένεστώτος 

Δουκός. Ποιηθεΐσα παρά του έν Άρχιερεϋσι Πανιερωτάτου Μητρο

πολίτου Μυρεών, Κυρίου Ματθαίου τοϋ έκ Πογωνιανης. Kat άφιερω- 

θεΐσα τφ ένδοξοτάτφ ’Άρ/οντι Ιωάννη τω Κατριτζη. Έν Ένετιησ1 

παρά Ν. Γ. 1683 tn Oct.

«Istoria celor săvîrşite în Ungrovlahia, începută de la Şer- 

ban Voevod până la Gavriil Voevod a Ducelui present. Lu

crată de cătră cel între Arhierei, Preasfinţitul Metropolit al 

Mirelor, Domnul Matelu, din Pogoniana şi afierosită prea 

gloriosului boer loan Catrigi. In Veneţia de N. G. 1683, 

în Octobrie».

Acestă scriere este tradusă şi în româneşte de cătră 

Maxim, Directorul Gimnasiulul Sf. Sava din Bucureşti, la 

1863 şi imprimată în Tesaurul de Monumente istorice de 

A. Papiu Jlarion vol. I, pag. 327— 384 inclusiv.

III) Ανδραναθίαις τοϋ εύσαβεστάτου καί άνδρειοτάτου Μιχαήλ βοε

βόδα. Έτι δέ και τά 2σα συνέβησαν είς τήν Όυγκροβλαχίαν άπέ 

τλν καιρόν οπου άφέντεψεν 6 Σερμπάνος βόεβόδας, ?ως Γαβλιή Μο- 

γ&λα βοεβόδα. Έτι δέ περιέχει καί τάς παραγγελίας πρδς τόν Άλέ-
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λέξανδρον Ήλιάσι βοεβόδα και «ίς δλους τούς διαδόχουςτής Αυθεν

τίας καί θρήνος περί της Κωνσταντινουπόλεως. Ένετίησι, παρα

Ν. Γ. 1683. !' '· ' " "  ' j , ; ] .

«Bravurile prea piosului şi prea bravului Mihail Voevod. 

încă şi câte s’a Întâmplat în Ungrovlahia din timpul de 

când a Domnit Şerban Voevod până la Gavriil Movilă Voe

vod. Maî cuprinde încă şi sfaturile către Alexandru Iliaş 

Voevod şi la loţl următorii domniei şi plângerea despre Con- 

stantinopol. In Veneţia, la N. Gh. I(j83».

Ambele scrieri sint în Octavo, şi s’au imprimat întăla 

dată in tipografia lui Niculae Glichi, care ş’a pus numai 

iniţialele la începutul cărţilor.

Traducerea în româneşte şi a acestei cărţi este făcută tot 

de Maxim şi imprimat Iarăşi în Tesaurul de Monumente a 

lui A. Papiu Ilarian pag. 279— 326 inclusiv vol. I.

IV) ’Ακολουθία των άγιων μαρτύρων Σέργιου και Βάκχου. Έτυπώθη 

έν Γιασκμ τής Μολδαβίας παρα θεοφίλεστάτου έπισκόπου Χουσίου, 

Κυρίου Μητροφάνους, έν έτει 1685.

«Serviciul sfinţilor martiri Sergiu şi Vach. S’a tipărit în 

laşul Moldovei de cătră prea Iubitorul de Dumnedeu Episcop 

al Huşilor, Domnul Mitrofan, în anul 1685».

Formatul 4°, cuprinde 22 pagini.

Estragem din prefaţa acestei cărţi, după Emile Legrand 

Biliotheque greque, ν. II, pag. 425, următorele:

«....Cunoscend forte acurat acest adever deosebitor din

tre starea lumăscă şi Evangelică, prea Măreţul, cu mila lui 

Dumnedeu, prea înălţatul şi prea piosul Domn şi Egemon 

a t6tă Ungrovlahia, Domnul Domn loan Şerban Voevod 

Cantacuzin, ca urmaş a celor vechi de DumnedeO încoro

naţi împăraţi, a preferat mal ales partea cea bună, şi a voit 

a se presenta cu înţălepclune solomonicăşi spre continuarea 

prea măreţă a vestitului seu neam, strălucită, împodobită 

şi urmată cu multe şi variate virtuţi, pe care timpul le va
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arăta până la marginile pămintuluî, prejudecând (προκρίνουσα) 

să aibă on6rea acelei Domnii, despre care (Jicerea profetică 

strigă: «Pe mine forte m’aii cinstit prietinii tăi, şi Dum

nedeu forte a împuternicit stăpânirea lor», dar ş i acum  a în

demnat’o ne’ncetat pentru (pidirea casei de rugăciuni 

(Biserică) adică a c lăd it S trălucirea sa în ţara sa din 

temelie o monastire domn6scă ş i prea irumosă. în 

localitatea Cotroceni, îm preună cu tote aşăzerile 

sale şi a celor ce contribuesc la  îm lrum useţarea 

tem plulu i şi acelor trebuitdre pentru chivernisirea 

m onahilor, în cinstea Adorm irei Născet6rei de D um 

nezeu. L a  aceeaşi m onastire a sa a regulat Strălu

cirea sa să se prăznu iască sfinţii Serghie ş i Vach 

în  (piua lor cu prăznuire strălucită, cu ospeţe şi cu 

prim irea celor ce voi veni la serbătdrea lor, pentru  

că în tim p de nevoe a aflat scăpare la  Dumnezeu, 

putern icu l M ântuitor, apoi la  ne în tinata ş i neapa- 

ra ta  trebuitdre în  rugăciuni, la  Născetdrea de Dum 

nezeu şi a l treilea la  m arii m artiri Serghie ş i Va ch, 

fiind-că (piua fugeî lu i a iost (piua sfinţilor, Octom

brie 7. Acesta pre laţă este scrisă în Ia ş i la  1685“.

V) Ή  3εία Γραφή, δηλαδή, παλαιας καί Νέας διαθήκης άπαντα.

Divina Scriptura, nempe Veteris ac-Novi Testamenti omnia.

A viro doctissimo et liquarum peritissimo deligenter re- 

cognita et multis in locis emendata, variisque lectionibus ex 

diversorum Exemplarium Collectione decerptis et ad He- 

braicam veritatem inverti Testamento revocatis aucta et
I

illustrata.

άλαι μέν έτερωθ·. τυπωθεισα καί νυν πρώτον έχδοθεΐσα. Ένετίη- 

σι, περα Νικολάου Γλυκει. 1685.

Prefaţa de la acăstă operă fiind prea însemnată o traduc 

t6tă luată din Emile Legrand pag. 440, opul citat.
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Pre iată la  Biblie.

ψ

«Prea luminatului, prea gloriosului şi prea creştinului E- 

gemon, Domnul Domn loan Şerban Cantacuzin, Voevod a 

t0tă Ungrovlahia, Craiova şi a celor l-alte, Neculai Glichi 

ευδαιμονίας διάγειν— să petreci în fericire,

Cele bune, prea renumite D0mne, negligîate ajung la ruină 

cu timpul şi se dau uitărei. Căci timpul, răsărind şi cele 

necunoscute (după tragedii) şi ascun^end cele vădute, ni

mic în nici o parte nu le-au păstrat neschimbate, ci prin

natură unele să întunecă (άμαυροϋν), iar altele cu totul se
i

prăbuşesc în neştiut. Iar de n’ar ii cineva care să întrerumpă 

acest mers al timpului, de demult ar fi lipsit cele bune de 

la 0mem. Acesta ce alt ar fi, denu retnoirea celor învechite, 

aşezându-le cu puterea timpului, şi nelăsând cele ce odată 

există să se perdă uşor, ci să rămâe în t6te văcurile suc

cesiv, ca din ele să se folosăscă şi strămoşii şi să nu se 

priveze şi urmaşii. Acăsta şi eu, prea mărite de Dumnedeii 

şi prea înălţate Domn, cunoscend, m’am întristat nu puţin 

şi în cât-va am putut să aduc lucrurilor un ajutor 6re care, 

pentru că dilnic multe sînt cele ce s’au făcut şi s’au stricat. 

Deci se cuvine, am socotit, dacă nu la t6te, cel puţin la 

cele mai de nevoe, cătă-ϊ posibil se le vin în ajutor. Şi 

dar vădend dumnedeesca în adevăr şi Sfinţita Scriptură ti

părită greceşte nu odată sati de două ori, ci de multe ori, 

în timp ce şi graiul grecesc înflorea şi la mulţi la cel din 

răsărit şi din apus renăştea; iar acum (fugi s<5rtă) acăsta 

preţuindu-se de puţină on<3re de către unii, şi căci stnt prea 

puţini la număr, cari gustă din ea şi din nenorocire negli

jată şi ne mal relnoindu-se nici de cum prin alte retipări- 

turi, ci primejdie fiind ca tn scurt învechindu-se se nu a- 

jungă cum-va.(ceea ce să ferăscă Dumnezeii) la o nimicire 

desăvîrşită, ca o raritate mare, precum şi alte (cărţi) aii 

păţit de ale filosofilor şi teologilor; pe de o parte alegend
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pe cea maî bună dintre tote cele tipărite de demult până 

acum, nu m’am lenevit a o reedita cu tiparul meu.

Am întâlnit torte multe greutăţi la acestă întreprindere a 

mea, maî ales între tote şi cheltuială de banî, pentru că’m! 

trebuea o mare sumă, plus nesiguranţa vieţei. Căcî a tre

buit să cheltuesc maî doî ani pentru adăsta, ci nu cum-va 

începând didirea turnului să’mî vie de odată şi mOrtea şi 

se rămână lucrul neterminat! Dar acăsta nu mî-a înfrânt 

de loc dorinţa mea spre bine; chemănd pe Dumnezeii în- 

tr’ajutor la lucru, l’am şi început şi cu ajutorul seu n’am 

fost privat de ceea ce doream. Mulţămită luî Dumnezeii 

cel ce ajuta la bunele întreprinderi. Pe mine (dacă trebue 

să spun adevărul) nu alt ceva m’a mişcat torte şi m’a în- 

pins la acăsta, de şi, cum am qlis, multe sînt motivele, de 

cât că acâstă lucrare se săvîrşaste în (pilele de 

Dumnedeu cinstitei vdstre Egemonii. Fiind-că a  

câştigat de la  voi m ii de bunuri nu num ai M ysia 

şi Panonia, dar ş i totâ Grecia, am alergat şi eu cu 

totă disposiţia prea căldur6sâ ca şi acest har să-l 

adscriu bunătăţilo r tale , ca ş i pe cele-l-alte, prea 

m ărite de Dum nezeu şi prea strălucite. Trebuea,prea 

măreţe Egemon, să dedic cu i va ac6stă carte. Şi 

eu nu socot că nu s’ar cuveni altuia de cât strălucire! tale, 

pentru că eşti participâtorul şi împărţitorul maî ales a bu

nurilor din ea celor maî mulţi.

Căci curând şi la acăstă întâia temelie, die a cuvintelor 

Dumnedeeştelor scripturi, vedem o genealogie admirabilă a 

protopârinţilor şi demnă de miî de laude. Iar dacă cine-va 

ş’ar îndrepta atenţiunea asupra genealogiei tale, cum cine-va 

lnchiijendu-şî ochii şi închinându-se buzele, nu s’ar spăîmânta 

de şirul cel maî frumos, odraslă împărâtăscă şi îmfrumu- 

seţat cu mii de’ pod<3be de tot felul? Şi nimenî nu mă 

p0te acuza că minţesc. Căcî toţî cunosc prea nobila casă 

a renumiţilor Cantacuzinî câte bunătăţi aii respândit şi ceî
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întăî şi cei maî de pe urmă şi se vorbeşte până Ia mar

ginile lumei despre el, adică de nobleţă şi de iama admi

rabilă a lor. Ce însâ s’a întâmplat după aceea? Nu un 

Cataclism? Şisămînţa cea veche a neamului luî Noe, după 

explicările dumne(Jeeşti, ş’a conservat în chivot în timpii 

mai de pe urmă. Tot asemenea şi pe timpul luminărei tale 

tot aşa se consideră, salvându-se în  tine, ca în tr’un 

căm in prea bun caracterile divine , nestrăm utate, 

ale vestitului vechîu neam  a l Grecilor, ş i pe când  

altele sau înegrit, neam ul teu însă vestit a răm as 

şi va răm ânea în  vecie m a i presus de iurtune, de 

atacurile ş i ispitile ce i  se opun. Apoi pe Avraam 

cum 11 νοίΰ trece cu vederea şi împreună cu el pre prea 

iubitorul de Dumnezeu fericitul tău părinte, pe cel cu su

fletul în adevăr avramian? Care cu dreptul (după cum altă 

dată şi Avraam) a audit de la Dumnedeu, conducătorul a 

tfite, cu totul bine: «Eşî din pămîntul tău şi din seminţia 

ta şi vin’o în pămîntul ce’ţl volu arăta. Şi dar cedend cu 

supunere chemâreî Dumnedeeşti pârâsăşte acea mare cetate, 

ş’a ajuns la pămîntul în care singur acum stăpâneşti, nu 

în afară în adevăr de Pronia dumne^eăscă, ia r acăsta, 

ca din acela să răm ână stăpân şi hrăn itor şi îngri

jito r prea bun, h u i prea vestit a aceluia , tu însuţi 

(pic, Dom nul lo an  Şerban Cantacuzin Voevod. De 

aceea pe tine cu dreptul te-am recunoscut şi nu

m it si M oisi si Iisus, conducând si adm inistrând* * 7 * 
nu un popor cu cerbice tare, ca cel iudaic, ci cre

ştin, b lând ş i supus D om nului la  ju g u l Dumnepeesc, 

popor sfînt şi preoţie împărătăscă. Ce dar? N ’a i 

suierit ca proiet— îm păratu l D av id  de necrezut de 

la  cei ce se împrotiveau vrăjmăşeşte cu îndărăt

nicie la  ceea ce era b un ? apoi de cătră Pronia di

vină nu num ai te-ai salvat întreg, dar încă a i stă

p ân it ş i pe cei ce te vrăjm ăşueau ş i a i rid icat
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ruşinea dintre fiii lu i Is tra il De aceea te-ai si în- 

vrednicit de cătră Dum nezeu de darurile ş i harurile  

cele m a î m ari, mergând din glorie în glorie. Iar pe 

Solomon, pe care l’aî şi imitat în virtuţi, mărturiseşte drep

tatea de la început şi adevărătatea Strălucire! tale, ceî su- 

prabondente, între cele dintăiu. In cât este vreme a (Jice cu 

Scriptura, adevărul din pămînt a răsărit şi dreptatea din 

ceruri a privit, ca odini6râ în timpurile luî Solomon. D ar  

acela a did it templu D om nulu i a tot Stâpănitor, 

ia r  tu a i trecut cu vederea acesta? N ici de cum. 

A i învins de Dum nezeu m ărite ş i in  acăsta în  parte  

pe Solomon şi l  a i întrecut, după cum to ţi spun şi 

nim eni nu se împrotiveşte. S’a clăd it propoveduitor 

în iocat a unei asemenea întreceri renum itu l, mare 

şi dumne$eesc templu a pururea lăudate i Născătdrei 

de Dumnezeu şi lu i Serghiu şi Vach, acoperitorilor 

tăi ş i apărători, lângă Bucureşti, didit din temelie 

şi rid icat la  cel m ai în a lt grad a l artei, cu învoirea 

şi a ju toru l lu i Dumnezeu, ia r  cu cheltuiala ta re

ga lă şi m ărâţă. Las acum  de a povesti lăcaşurile  

dumnecpeeşti şi sfinţite din deosebite lo ca lită ţi ş i 

sate, ce nu sînt puţine la  num ăr, pe care le-ai 

în ă lţa t prin  zel dumnetpeesc, neeconomisind nim ic  

de loc. F iin d  ca fie-care în ce’şi complace în acelea-şi 

onorându-se se veseleşte, după proverb. De aceea 

şi eu am  voit a cinsti M ăreţia ta prin acâstă a 

mea dedicaţie. Ia r  a te veseli pentru dedicare este 

acurată socotinţă, că prin  tine sfintele Scripturi s’au 

explicat şi s’au tradus din lim ba grâcă în  lim ba  

Mysilor şi a Dacopeonilor, care a ra tă  iubirea ta  

către sfinţitele şi dumnetpeeştele cărţi şi evidentă 

se face dorinţa cea prea înferbântată. In cât şi cu 

acăsta aî Întrecut şi pe confratele Plotomeu ce a stăpânit 

în Egipet. Căcî şi acela traducend sfinţita Scriptură, o afl
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aşezat in propria sa Bibliotecă. Ia r  tu prea înţălepte şi 

de Dum nezeu respectate Cap, a fie roşeşti cărţile în 

dar la sfinţitele Biserici. Ţie dar, prea renum ite 

erou, cor6na Domnitorilor din vecurî, îţ i dedic a- 

cestă carte, num ită Vechiul şi Noul Testament. De 

aceea, de trei şi de multe ori fericite şi bine cuvtntate, nu 

te absţinea, înprotivindu-te, a primi acest dar al meu, avend 

în vedere dorinţa ardentă respectu6să ce o am către tine în 

parte, şi nu la obştimea darului.

Să trăeştî iericit, L auda Grecilor, Gloria B izan 

ţului, dorul Cantacuzinilor şi S tăpăn ito ru l a  totă 

Mysia. In  Veneţia“.

VI) Τοϋ μακαρίτου Μελετίου Συρίγου, διδασκάλου τε καί πρωτοσυγ 

γελου τής έν Κωνσταντινοπόλει μεγάλης ’Εκκλησίας. Κατά των 

Καλβινικών κεφαλαίων καί έρωτήσεων Κυρίλλου του Λ,υκάρεως Άν-
*0Τ

τιρρήοις.

Ιίαί Δοσιθέου Πατριάρχου 'Ιεροσολύμων έγχειρίδιον κατά τής 

Καλβινικής φρενοβλαβές.

Τυποθέντα διά δαπάνης καί έπιτροπής του έκλαμπροτάτου, εύσε- 

βεστάτου καί γαληνατάτου αύθέντου καί ήγεμόνος πάσης Ουγκρο- 

βλαχίας, Κυρίου, Κυρίου Ίωάννου Κωνσταντίνου Μπασαράμπα 

(3οε6όδα. Έπιμελεία δε καί διορθώσει τοϋ λογιωτάτου Νοταρίου 

τής μεγάλης Εκκλησίας Κυρίου Μανουήλ Μακρή του έξ Ίωαν 

νίνων. Έν τή περιφήρφ πόλει ΜπουκουρέστΥ) τής Ούγκροβλαχίας.

Έν ετει σωτηρίω 1690, κατά μήνα Σεπτέμβριον.
/

«A fericitului Meletie Sirig, dascalul şi Protisinghelul Bi- 

sericei mari din Constantinopol asupra-capitulilor Calvineşti 

şi a întrebărilor lui Ciril Lucaris, Combatere. Şi a lui Do- 

soteifi Patriarhul Ierusalimelor, manual înprotiva greşalelor 

Calvinice.

Tipărite cu cheltuiala şi cu îndemnul prea strălucitului, 

prea piosului şi prea luminatului Domn şi Egemon a tOtă 

Ungrovlahia, Domnul Domn loan Constantin Basarabă Voe-
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vod, prin îngrijirea şi corectarea orea învăţatului Notar a 

marel Biserici Chir Mihail Macri din Ioanina. In renumitul 

oraş Bucureştii Ungrovlahiel. In anul mântuirel 1690, In 

luna Septembrie».

Pe contra pagină este marca ţerel fOrte frumos lucrată, 

corbul cu Crucea în cioc. Dedesuptul stemei sînt în gre

ceşte versurile următ0re: «Din Ungrovlahia singur acest 

Constantin este, care conduce frânele aceştia, acum cu fe

ricire. Ramură prea renumită fiind, din părinte Basarabă, 

Iar după mumă din Împăraţii Cantacuzinî. Caracterisazâ visul 

sufletului Iubitorilor de dragoste, pentru că este simbolul 

piositâţel, a Patriarhului Ierusalimului celui sincer Iubit de 

Dumnedeu, cu numele Dositelii».

Cartea este în folio şi cuprinde pe lângă scrierea lui Sirig 

şi Expunerea Credinţei de la Sinodul din Ierusalim, scrisă 

de Dositelii Patriarhul Ierusalimului. In acăstă lucrare ni 

s’a păstrat practicatele Sinodului din Iaşi sub Varlaam Mi

tropolitul Moldovei şi Domnitorul Vasilie Lupu, cum şi o 

epistolă din partea Sinodului din Iaşi cătră Domn, prin 

care-I mulţămeşte de ospitalitatea ce a avut acolo, de in

teresul ce pune pentru apararea Ortodoxiei, declarându-1 de 

apărător şi protector al Ortodoxiei, lată acestă Epistolă:

«Prea strălucitului şi prea marelui Duce, Iubitorului de 

Dumnedeu Domn şi Egemon a tOtă Moldovlahia, Domnului 

Domn loan Vasilie Voevod, mântuire de la Dumnezeii.

Ţie ţi-a fost dat, cu adevărat Duce prea măreţe, 

a răspândi prin  tipar şi aceste scrisori Sinodice, 

fiind că ţie ţ’a oierii Dom nul sem nul de a fi spri

jin ito ru l Bisericei Sale, şi brav nim icitor a l eresiilor. 

Pe tine num ai, dintre toţi Egemonii păm in tu lu i, 

alegându-te ca, bine p lăcu t Lui, cu i a ltu ia  i s’ar 

cădea a pioscrie ş i stigm atiza opiniile la/şe, dacă 

nu în  adevăr m inţe i tale geniale, cei îubitore de 

Dumnedeu P Care a vetfănd Bisericile lu i Christos
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perturbate din causa Capitulilor de curând ivite, 

cu cuprins Calvinic, pretinzând a fi ale nost re, sub 

titlu : M ărturisirea Orientală a credinţei creştine.> *

Nu te-al lenevit de loc, ci făcend t0te chipurile, nu te-a 

lăsat de ostenelâ până a nu chiemâ pe locoţiitcrul Preasfi 

şi apostolicului tron Ecumenic şi pe întregul Sf. Sinod de 

pe lângă el, cum şi din Roşia pe representanţil Bisericeî 

de acolo; şi aşa cu aceştia ai sfâşiat tote dogmele falşe, 

admiţend şi întărind prin cărţi publice dogmele curate ale 

Bisericeî Orientale; şi ast-fel descoperind veninul cel ascuns 

tn acele capitule cătră toţi fiii Ortodox! al Creştinilor, al 

ordonat a se face cunoscut în public socotinţa ce o are 

despre aceste dogme Biserica nOstră cea mare a lui Christos. 

Pentru că aşa vsă pot cun6şte oile Domnului de pretutin· 

denea, de care mâncări trebue a se feri şi spre ce păşuni 

sigure a se apropia. De aceea mulţămind lui Dumnezeu de 

cele economisite nouă prin tine de El, ’L rugăm din tot 

sufletul de aţi dărui viaţă presentă, îndelungată şi paclnică, 

înfrumuseţând cu harul său tronul Egemonie! până la sfârşit, 

şi a te permuta în viaţa viit0re de la cele pămînteştl la 

împărăţia Cerescă».

(Urmeză subsemnâturile membrilor Sinodului).

Acest doct teolog, a cărui viaţă l-o descrie în introducere 

Patriarhul Dositelu, a stat mult timp în laşi. El a scris acestă 

carte mal înlâiâ în limba veche grecescâ, ş’apol a tradus’o în

I cea vulgară. In ea combate t6te eresiile şi alunecările de la or- 

■.odoxism, atât a le Catolicilor cât şi mal ales ale Calvinilor, 

j combătând punct cu punct scrierea dată sub numele lui Lu- 

:aris, imprimată în Apus sub titlu: M ărturisirea Bisericeî
*

R ăsăritu lu i. Motivul împrimărel acestei cărţi ni-l descrie 

L5t-fel Dositelu Patriarhul Ierusalimului:

....«Să se ştie că pe la 1670, anul mântuire!, Consulul

::n Constantinopol al Franciel a cerut de la unii Arhierei 

5: chiar de la Patriachl socotinţa Bisericeî Răsăritului înscris
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despre cele prlvitdre la credinţă şi I au dat mulţî şi chiar 

şi sfinţitul Sinod din Constantinopol, când am compus şi 

noi un manual combătând aiurările Calvinice, pe care a- 

flându-Ie, veţî cunOşte causa pentru care căutau ast-fel de 

scrieri Galii. Apoi venind in anii mântuirei 1680 în Vlaho- 

bogdania, ne au rugat pe noi Ortodoxii din Ardeal ca să le 

dăm câte-va scrieri pentru ca să p6tă sa respundă Calvinilor, 

carl U suparau fOrte mult. Şi aşa afiându-ne în împrejurare 

de a-1 ajuta, mulţămită Iul Dumnedeii, am găsit presenta 

carte a reposatulul Sirig, cum am spus mal înainte, şi ce- 

tând o de multe ori, am găsit-o îndeajunsă la t6tă întreba

rea unor ast-fel de eretici. Mai întălu pentru că este Or

todoxă şi în totul conformă cu Biserica Besâritulul. Al doilea 

pentru că respunde la tote cele de nevoe şi cu cuvînt bi

sericesc spulberă ori ce proposiţie eretică şi o sfarămă ca 

pe o ţesetură de paenjen. Al treilea, că reposatul acela 

scriiod-o la început în greca veche, o a prefăcut însuşi în 

limba vorbitore şi pote orl-ce creştin să albă din ea mare 

ajutor şi mal ales mulţi nobili din Vlahobogdania, care eli- 

nizază (vorbesc greceşte) cele mai adese ori în limbă, o 

vor traduce uşor în limba valacă, în cât să devină de folos 

obştesc în t6tă Biserica. Am alăturat pe lângă ea şi ma

nualul nostru într’un singur volum. Şi voind s’o punem 

sub tipar în noua nostră tipografie, n’am putut din destră

bălările vremei şi din sărăcia nostră. Intre acestea Mirele 

Bisericeî, cel Unul născut Fiu a lui Dumnezeii, îngrijind de 

poporul seu, a bine-voit de a domnit prea strălucitul, prea 

piosul şi prea înălţatul Domn a t6tă Ungrovlahia, Domnul 

Domn loan Constantin Basarab Voevod, atât de mare fiind, 

şi de neam creştin şi cu educaţia religios, cum şi de o pur

tare virtuOsă şi maî ales rivnitor al credinţei Ortodoxe. în

dată ce ϊ-am amintit de acesta, ca representant a lui Chri

stos, a primit cu bucurie cerirea şi a hotărît să se imprime 

cartea cu cheltuela Strelucirel sale şi să se împartă Orto- 

doxilor în dar, din partea înălţime! Sale....»
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Acest Meletie Sirig a mai adus şi alte servicii neamului 

nostru Iată ce ne spune despre el tot Dositelii Patriarhul 

în viaţa sa:

....«A scris presenta carte asupra capitulilor luî Ciril 

(Lucaris) şi a Întrebărilor şi Omilii Ia t6te Duminicile de 

preste an. Şi trei tomuri la diferite texte ale Sf. Scripturi 

şi vieţi de martiri la mulţi martiri din timpul seCi. Apoi şi 

numita mărturisire Ortodoxă, pe care aii scris’o Ruşii şi 

Petru al Chievului, acesta a îndreptat-o, după îndemnul Si- 

no lului din Iaşi. A tradus şi interpretarea lui Origen la 

Epistola cătră Romani din limba latină în cea grecă. Şi a 

Iul loan Cantacuzin împăratul cea contra etnicului. Apoi 

şi Institute le lu i Iustian , şi prescurtarea de legi a 

îm păraţilor Leon şi Constantin le-a tradus din lim ba 

veche grec a în cea vulgară p rin  îndem nul lu i Va

silie Voevod.....».

Acest cult bărbat învăţasă şi româneşte cât a stat în 

Moldova şi presupun că pe lângă materialul de drept civil 

ce ne-a lăsat, nu puţin l’a ajutat şi pe Eustratie Logofătul 

la alcătuirea codicelui lui Vasilie Lupu, cum şi la scrierea dată 

pe numele lui Eustratie: Cele şapte taine. Cartea este în folio.

VII) Έγχειρίδιον κατά του σχίσματος των ΙΙαπιστών.

Συντεθέν μέν παρά του σοφωτάτου ίερομονάχου Μαξίμου τοϋ Πε- 

λοποννησίου. Νϋν δέ τυπωθέν διά προστάγματος τοϋ εύσεβεστάτου, 

έκλαμπροτάτου και Γαληνοτάτου Αύθέντου κ·*1 Ήγεμόνος πάσης 

Οΰγκροβλαγιας Κυρίου Κύριου Ίωαννου Κωνσταντίνου Μπασαράμπα 

βοεβόδα τοϋ Μπραγκοβάνου. Έν τή αυθεντική τυπογραφία τή έν 

Βουκουρεστίφ. Έν ετες σωτηρίψ 1 690, κατά μήνα Ία'/ου7ριον—  

In quarto.

«Manual în contra schismei Papistaşilor.

Compus de prea înţăleptul leromonach Peloponisianul. 

Tipărit acum prin porunca prea piosului, prea strălucitului 

şi prea luminatului Domn şi Egemon a t6tă Ungrovlahia
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Domnul Domn loan Constantin Basarab Voevod Brâncovenu, 

in tipografia domnăscă din Bucureşti, în anul mântuirei 1690. 

în luna lui Ianuarie».

Din causă că mulţi dintre papistaşi aruncau epitete des- 

plăcute ortodoxilor, s’a imprimat acesta care, spre a le 

putea respunde, In lntro lucere se citeşte:

«De aceea şi acăstă cărticică a reposatului Maxim mulţ! 

au voit s’o împedice ca să se tipărăscă, pentru că spune 

pe faţă şi curat adevărul. A predominat însă adevărul şi a
* * 

bine-voit Dumnedeu să se tipârescă spre amintirea celor În

ţelepţi şi spre inveţătura şi întărirea tuturor Ortodoxilor»...1).

VIII) Βασιλείου Μακεδίνος, αύτοκράτορος 'Ρωμαίων, κεφάλαια πα

ραινετικά έξήκοντα εζι, προς τόν αύτοϋ ύιον λεόνθα τον σοφδν καί 

αύτοκράτορα δμοιως 'Ρωμαίων, έ*χοντα ταύτην τήν άκροστιχίδα. 

Βασίλειος έν Χριστφ βασιλεύς 'Ρωμαίων, Λεόντι τφ πεποθημένψ 

υιφ κα\ συμβασιλει.

'Άτινα έπιτροπη του έκλαμ.προτάτου, Ύψηλοτάτου καί μεγαλο

πρεπέστατου Άυθέντου καί Ήγεμόνος πάσηςΟύγκροβλαχίας, Κυρίου 

Κυρίου Ίωάννου Κωνσταντίνου Μπασαραμπα βοεβόδα, νυν πρα,τον 

είς τήν άπλήν των Ρωμαίων γλασσαν, οίον παραφαστικώς μετηνέχ- 

θησαν παρά Χρυσάνθου ίερομονάχου τοϋ Πελοπονν^σίου καί Άρ- 

χίμανδρίτου τοϋ Παναγίου καί δεσποτίκου Τάφου του Νοταρά, καί 

έτυπώθησαν δαπάνητε καί κελεύσει αύθις της αύτοϋ 'Τψηλότητος 

καί διορθώσει τοϋ αύτοϋ διαληφθιντος Χρυσάνθου.

Έν τΫ) περιφήμω πόλει Μπουκουέστη τής Ουγκροβλαχίας, έν ίτει 

σωτηρίω 1691. κατά μήνα Όκτό'μβριον, παρά’Ανθίμου Ίερομονάχου.

«Ale luî Vasilie Macedon, autocratorul Romeilor, capitule 

sfătuitore şase-(Jeci şi şasă, câtră fiul sau Leon înţeleptul 

şi de asemenea autocrator al Romeilor, care au acest a- 

crostih: Vasilie în Christos ImpSrutul Romeilor cătră Leon 

prea iubitului fiu şi contmp6rat.

*) Ve<J.Î Bibliografia Romao^scă veche de I. Bianu şi N. Hodoş, Fas
ciculul III, pag. 297. -
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Care prin îndemnul prea strălucitului prea înălţatului şi 

prea măritului Domn şi Egemon a totă Ungrovlahia, Domnul 

Domn loan Constantin Basarab Voevod, acum intălti in 

limba apia a Bomeilor, adică, periîrastic saii tradus de Hri- 

sant Ieromonahul Peloponisianul, şi Arhimandrit al Prea- 

sfîntuluî şi stăpânescului Mormînt Notara şi s’au tipărit şi 

cu cheltuiala şi cu porunca larăş a înălţime! Sale şi cu 

corectarea acelui amintit Hrisant.

In renumitul oraş Bucureştii Ungrovlahiel, în anul mân* 

tuire! 1691, în luna tui Octobrie. De Antim Ieromonahul».

Pe contra pagină este stema ţăreî corbul, Iar sub stemă 

în greceşte stihurile următOre: «Cătră prea strălucitul, prea 

piosul şi prea înălţatul Domn şi Egemon a t0tă UngroVlahia 

Domnul loan Constantin Basarab Voevod.

Ast-fel a fost Constantin Basarb renumit şi admirat între 

toţi Domnitorii până la marginile pămintulul, O Părinte al 

Cerului rădicâ-1 mal presus de toţi şi-l fă fericit şi renumit». 

Hrisant Ieromonahul. In Greceşte sînt aceste stihuri.: Τοΐος

£ην πάντων Κωνσταντίνος βοεβόδας, εξογος ήγεμόνων, θάμβος έπα

κρα γέης. φ πάτερ ύψιμέδον μεγ’ δπείροχε φερτατα πάντων δ'λβιον 

αυτ&ν ίγοις, καί περ'ι φαινόαενον.

După scară urmăză textul care-! imprimat pe două co- 

fone, deşi cartea este în 4°. Pe o cofonâ este imprimat 

textul vechiti— Ιλληνικδν, grec vechiCi, Iar pe cea-l-altă co· 

fonă κοινδν— limba vorbitore. Cartea fotă constă din 96 de 

fol, şi observ că traducerea făcută din textul grec vechlu 

în limba apia este forte exact şi într’o limbă curată şi ele

gantă. Se Înţelege de la sine că eşa a trebuit făcută, pen

tru că era menită de a fi citită de fii! Domnitorilor si de*

boeri! ţăreî, car! vorbeau ş: scrieaft f6rte corect şi cult limba 

grăcă vorbitore pe acele timpuri, fiind că aicî la no! în 

mare parte s’au făurit limba cultă vorbit0re astă-d! de greci. 

Dacă mal ţinem sămă şi de traducător, care-ϊ vestitul Patriarh 

al Ierusalimului HrisantNotara şi care a fost om forte erudit şi
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genial. El ş’a făcut studiile în greceşte mai tntăiu la Do- 

siteîu Patriarhul Ierusalimului, iarăşi om învăţat şi acela, apoi 

a fost trimis în Patavia şi în urmă la Paris, unde a învăţat 

ştiinţele şi s’a perfecţionat în Astronomie şi matematici, 

ascultând pe cei mai erudiţi bărbaţi ai Europei. A încetat 

din viaţă la 1731. Acest Prelat erudit, pe când era încă 

diacon, venit din străinătate, a fost profesor la fiii luî Con

stantin Brâncovenu. De aici se explică pentru ce a fost 

indatorit de Domnitor ca se traducă acăstă carte politică, 

plină de învăţăminte prudente pentru Guvernamînt şi pen

tru modul purtărel Şefului Statului faţă de supuşi. Constantin 

Brâncovănu făcea educaţia copiilor săi în scopul de a fi 

buni Domnitori şi 6men1 patrioţi, nu ştia sărmanul că atât 

el cât şi fiii luî se vor stinge de sabia turcăscă, suferind 

martirul! Cine voeşte să cunOscă mal mult despre acest 

Chrisant se consulte scrierile noi, editate de curând de Dl. 

Emile Legrand, apoi pe Satha, Papadopol şi Ελληνικός θέ»- 

τρον de Zavira.

Pentru întăîa <5ră am cunoscut acestă carte rară impri

mată în Bucureşti la 1691. Ea este proprietatea Academiei 

şi e catalogată la No. 489/21.

Aceste sfaturi sînt de o mare însemnătate pentru ori-ce 

Guvernator de poptfre şi care socot c’au fost mult citite 

de toţi 0meni1 noştri de guvernămînt din seculii trecuţi. Se 

pare a fi o ediţie proprie pentru Românii ce eraii în afa

cerile de stat, ori guvernau ţara.

Pe ultima pagină citesc în greceşte o notiţă, dar f0rte 

greşit scrisă, ceea ce de notă că-i pusă de un român 

nu prea cărturar, o traduc numai în româneşte: «1719. 

ţ)iua Sâmbătă a venit prea fericitul (Patriarh), April 25. 

«1719 April 26 în diua de Duminică a venit şi Domnul 

Nicolae Vodă; pentru că şi Patriarhul şi Domnul amândoi 

aii venit din Constantinopol, şi unul a venit Sâmbătă, Iar altul 

Duminică şi s’a făcut mare bucurie şi veselie în Bucureşti».
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Acăstă scriere deja de atunci imprimată, devenită f6rte 

rară, nu prea este cunoscută nici literaţilor greci. De aceea 

mal nici nu se aminteşte de ea în vre-o literatură grecăscă.

IX) Άκολουθίαι τής τε όσιας Μητρός ήυών Παρασκεβης τής Νεάς 

και τοϋ δσίου Πέτρος ή'Αών Γρηγορίου τοϋ Δεκαπολίτου.

"Αμα δέ τών προεορτιών τής έν τφ Νχω εισόδου τής Ύπερα

γίας Θεοτόκου διά τό συμπίπτειν κατ’ αυτήν τήν ημέραν καί τήν 

έορτήν τοϋ αγίου, τυπωθεϊσαι προστχγή καί δαπάνη τοϋ έ^λαμπρο- 

τάτου, ένδοζοτάτου καί γριτειανικωτάτου Ίωάννου Κωνσταντίνου 

Μπασαράμπα βοεβόδα πάσης Ούγκροβλαχίας, διά τό έορτάζεσθαι 

λαμπρώς τήν μνήμην αυτών κατ' έτος έν τή θεοφιλή ταΰτη Αύ- 

θεντειςι Οϋγκροβλαχίας, έν τφ Μπουκουρεστίψ, τής Ούγ*ροβλαχίας. 

1692. IIαρά τοϋ έλα/ίστου έν ίερομονάχοις Ανθίμου τοϋ έζ Ίβιρίας.

«Slujbele şi a Cuvi6sei malce! n<5stre Parascheva cea Nouă 

şi a Cuviosului Părintelui nostru Grigorie Decapolitul, îm

preună cu înainte prăznuirea Preasfintei NăscetOrei de Dum

nezeu, a Intrărel In Biserică, pentru că cade în aceiaşi <Ji 

şi sărbătorea Sfîntului, tipărite cu porunca şi cu cheltuăla 

prea strălucitului, prea slâvitului şi prea creştinului loan 

Constantin Basarabă, Voevod a t6tă Ungrovlahia, ca să se 

serbeze strălucit amintirea lor anual în acăstă de Dumne- 

deii iubită Domnie a Ungrovlahiel, în Bucureştii Ungrovla- 

hiei, 1692. De cel mal mic Intre ieromonahi Antim din Ivir».

Pe contra pagină are emblema ţărei corbul şi d’asupra 

titulatura Domnescă în greceşte: «loan Constantin Basarabă 

Voevod cu mila lui Dumnedeu Domn şi Egemon a t6tă 

Ungrovlahia». După acăsta urmăză o dedicaţie cătră Domnul 

Constantin Brâncovenu prin care-i laudă meritele şi arată 

însemnătatea acestor servicii naţionale. Acăstă dedicaţie este 

scrisă de eruditul Şerban Cantacuzin, al II logofăt.

Cartea este un quarto, 120 de foi. De la pagina 71 este 

pe larg imprimată viaţa Sf. Grigorie Decapolitul.

M6ştele Sf Cuvi<5se Parascheva fiind aduse în Iaşi încă 

de cătră Vasilie Lupu, şi aşezate în Biserica Sf. Trei Ierarhi

Biserica Ortodoxă Română 8
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din Iaşi, de atunci anual se serbătorea cu mare pompă 

numele ei la 14 Octobrie în t6tă Moldova şi Valahia şi 

a devenit sărbătore naţională. Despre sprijinul ce puneaţi 

Românii în mijlocirile el cătră Dumnezeii, vorbeşte f6rte 

pe larg Constantin Daponte (în greceşte). Iar poporul de jos, 

din t<3tă ţara, făcea şi face un adevărat pelerinagiu în fie-care 

an, sărutânl cu multă evlavie sfintele el m6şte, care sînt 

întregi. Cum de s’a imprimat in Valahia mai întăiu în gre

ceşte serviciul ei, de şi este compus şi scris în laşi de cătră 

eruditul teolog Meletie Sirig, ce a luat parte ca representant 

al Patriarhului şi la Sinodul din Iaşi? Nu’mi pot explica 

lucrul, de cât aşa: Şi în Valahia ca şi în Moldova Sf. Cu- 

vi6sa Parascheva era sărbătorită cu acelaş î espect, în laşi
%

însă până la acestă dată 1692 nu era, cel puţin βύ nu 

cunosc urme de o tipografie grecăscă a Statului. Grecii însă
•

aveau la Cetăţuia lângă laşi. In Valahia însă exista pe a- 

tunci o tipografie domnăscă în greceşte, condusă deAntim 

Ivirănu. Acăsta mai însămnă că grecitatea era mult mai res- 

pândită în Valahia de cât in Moldova. Ast fel se explică lucrul.

«·

X)· Τόμος Κατα/λαγής, έν ω περιέχονται συγραφαί Ανωνύμων 

τινών καί Ιωάννου τοϋ Νομοφΰλακος καί Γεωργίου τοϋ Κορεσσίο j καί 

Μκκαρίου τοϋ ίερομονάχου τοϋ Μ?κρή, καί συνέλευσής έν τή άγί<£ 

Σωφία, τυπωθείς έν ίτιι σωτηρίψ 1692. Έτυπώθη παρά Δημη- 

τρίφ Παζοϋραι έν Γιασί(υτής Μολδαβίας, έν έτει σωτηρίψ 1694, 

κατά μη να Φεβρουάριον,

«Tomul Impăcărei în care se cuprind scrierile anonime ale 

unora, ale lui loan Nomofilaxul, ale lui Gheorghie Coresie 

şi ale lui Macarie Ieromonahul Macri şi adunarea din Sf. 

Sofie, tipărit în anul mântuirei 1692. S’a tipărit la Dimi. 

trie Pădure în laşul Moldovei, în anul mântuirei 1694, în 

luna lui Februarie».

(Va urma).

C. E.

_,_2̂ Μ6έ2_<.



Legenda exprimată pentru prima 6ră de Rufin  din Aqui- 
leia, cum că Simbolul apostolic ar fi fost compus de A- 
postolx îndată după primirea Sfîntuluî Spirit, ca fie-care din 
eî să’l predea în părţile lumel pe unde va predica, ca re
gulă de credinţă şi semn de cun6ştere a creştinilor intre 
dinşiî, şi care legendă, scurt timp după Rufin, pretinde a 
şti anumit şi ce parte a luat fie-care Apostol în compune
rea simbolului, a fost crezută de adevărată până la conci- 
liul din Florenţa (1439). Chiar la începutul tratativelor de 
împăcare, pe când Sinodul se afla încă la Ferara, M arcu  
Eugenie, Mitropolitul Efesuluî, răspunse Caruinaluluî Iu
lian, (care vorbind despre Simbolul apostolic accentua ori
gina sa apostolică): «Noi n ic i ή  avem, n ic i nu cunos
teni U11 Simbol a l Apostolilor (ήυ-εΐς ούτε Ιχομεν εύτε 

εΚοαεν σύαβολον των ’Αποστόλων)». Cuvintele învăţatului Mi
tropolit de Efes nu trebue luate în înţelesul că Simbolul 
apostolic n’ar fi fost absolut de loc cunoscut în Orient, ci 
1) că Biserica orientală, tot-deuna fidelă principiului Sino
dal, considera ca Simbol numai pe cel Niceo-Constantino- 
politan, pe lângă care cel apostolic şi cel atanasian, deşi 
cunoscute, n’aveau nici o va)<5re simbolică ca ne fiind sanc
ţionate de sin0de, şi II) că deşi cunoştea un Simbol numit
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apostolic, dar nu’l considera ca compus de Apostoli. Ne
garea apostolicităţei Simbolului, de către Marcu Eugenie, ca 
expresiune a credinţei dominante în întrăga Biserică de ră
sărit privitor la acăstă cestiune, a aruncat sămînţa îndo- 
eleî în inimile multora dintre occidentali Din acăstă împre
jurare luă îndemn canonicul Laurentius Valla pentru a 
întreprinde o cercetare asupra origineî Simbolului apostolic.

încurajat de succesul ce avusese tn dovedirea falşitâţeî 
legendei aşa diseî «D onaţiun i a Iu i Constantin», Valla 
încercă a emite şi asupra Simbolului o opiniune care să’l 
desbrace de gloria origineî apostolice, cu care pe nedrep
tul se Împodobise. Opiniunea luî e însă cu totul falşă. Pe 
baza interpretăreî unui pasagift din Decretalil— interpretare 
greşită ca şi conclusiunea la care ajunse şi pe care pote 
că însuşi n a credut-o— el susţinu că cel dintâiii Simbol fu 
compus în Sinodul I ecumenic din Niceia şi că aşa $i- 
sul Simbol apostolic e num ai un tel de redacţiune 
popu lară de m ai târz iu  a Sim bolului N. C.

Făcându-i-se de Inquisiţiune proces de eresie, sau numai 
fiind ameninţat—căci fapta nu se ştie cu exactitate— Valla 
renunţă la opiniunea sa. Adversarul să£i Poggio spune că 
el ar fi fost pedepsit, de Inquisiţiune, Valla însă istoriseşte 
că t6tă afacerea a fost numai un fel de comedie. Faptul 
positiv e că el şi a retractat părerea emisă.

Un alt contimporan al lui Valla, Reginald Peacock, 
Episcop de Chichester, a combătut cu maî mult curaj le
genda despre origina apostolică a Simbolului. Pentru a nu 
fi ars pe rug, şi el a trebuit să retracteze şi cu t6te aces
tea tot a fost condamnat la tnchis0re tntr’o monastire, unde
si muri. f

Luter—pentru care Simbolul acesta e un excelent re- 
sumat al învăţăturei evangelice— se exprimă ast-fel, într’o 
predică, asupra Simbolului: «Mărturisirea acesta nu e fă
cută sau inventată de noi, nici de părinţii anteriori, ci pre
cum o albină adună mierea din 0re-carl flori frum6se şi 
plăcute, tot ast-fel este acest Simbol resumat din scrierile 
iubiţilor profeţi şi apostoli, adică din t6tă sfînta Scriptură, 
f0rte pe scurt compus pentru copii şi simplii creştini, în 
cât cu dreptul se numeşte: Simbolul sau credinţa aposto
lilor, căcî e aşa redactat că nu s’ar fi putut compune maî



bine şi mai subtil aşa de lămurit şi în scurt. Şi s’a păstrat 
din vechime ast-fel în Biserică, aşa că sau Apostolii înşişi 
Ί-au compus, sau că discipulil acestora Γ au redijat din vr’o 
scriere sau predică a lor (Apostolilor). «După alte ediţiunî 
ale acestei predici aci mal urmăză: «şi de acela un ast-fel 
de Simbol se numeşte apostolic, căci nu e cu putinţă ca 
cine-va, afară de Apostoli, să fi putut compune nişte ar
ticole aşa de bine nemerite şi lămurite». Cestiunea princi
pală este aşa dar pentru Luter că Simbolul, după conţinu
tul său, merită a fi numit apostolic, Iar ce priveşte autorul, 
acesta e în fond cu totul indiferent

Cel dintâiu care a studiat serios cestiunea origineî Sim
bolului apostolic este Erasmus. Resultatele cercetărilor 
sale sunt depuse în scrierea: «D ilucida et p ia  expla
in atio symboli quod d ic itur apostolorum» sati mal scurt 
cunoscută şi sub titlul: «Symbolum sive Catechismus». 
Ca şi toţi contimporanii săi şi întreg evul mediu Erasmus 
atribue în mo I greşit lui Ciprian, legenda lui Rufin despre 
provenienţa apostolică a Simbolului. Simbolul se numeşte 
apostolic spre deosebire de cel Nicean, Constantinopolitan, 
Atanasian, etc. şi probabil e cel mal vechili dintre t<5te. 
Ca conţinut el e curat apostolic, sau mal bine dicend, bi
blic. El cuprinde «rudimenta philosophiae coelestis». Pen
tru a dovedi acesta Erasm adaugă la fie-care articol învă
ţătura biblică corespundet6re. Ca formă, Simbolul nu p6te 
proveni de la Apostoli, cel puţin aşa cum Ί avem noi şi 
cum era şi pe vremea lui Erasm. Textul relatat de Rufin 
(saii cum credea Erasm, de Ciprian) era mal scurt, de cât 
cel pe care Ί avea Erasm din nainlea ochilor. In vechime 
Simbolul se termina cu cuvintele: «de unde va veni să 
judece viii şi morţii». Partea finală a fost adăugată mal 
târ<JiQ. Augustin afirmase tocmai cele spuse de Erasm, re
cunoscând că adausul după cuvintele: «de unde va veni....» 
e mal nou de cât partea de la început. Acest adaus, cum 
şi altele au fost făcute treptat în decursul timpului, contra 
eresiilor şi în mod diferit, după diferitele comunităţi bise
riceşti, saii mal corect vorbind, după natura eresiilor cu 
care diferitele comunităţi creştine aii avut de luptat. De aci 
rezultă deosebirea de texte.

Pentru Calvin ca şi pentru Luter, cestiunea: dacă Sim



v y  JL. W I U  1  V J L l A V U J L f  U U L I V I U  1  A U 1 U  V U

bolul e de origină apostolică sau nu, e indiferentă, oeslul 
câ el datăză din cel maî vechiu. timp al creştinătăţeî şi co
respunde— ca cuprins— pe deplin mărturiilor Sfintei Scripturi.

Gerhard Iohan Vossius dete la lumină in Amsterdam, 
la anul 1642 o nouă lucrare asupra Simbolului ce ne preo
cupă. «Disertationes tres de tribus symbolis: Apos- 
tolico, Athanasiano et Constantinopolitano», e titlul 
acestei opere, în care Vossius a dat probe de întinse cu
noştinţe şi protundă pricepere a lucrurilor.

Teologii protestanţi, cari avuseseră ocasiunea să se pro
nunţe asupra Simbolului, se arătaseră indiferenţi faţă de 
origina lui apostolică, din contră cei romano-catolici o a- 
păraseră cu căldură. Vossius critică argumentele apărăto
rilor. El nu găseşte nici un motiv pentru care Apostolii ar 
fi trebuit să compună un Simbol: nici ei n’aveau nevoe 
de aşa ceve—ca şi când fără acesta n’ar fi fost siguri 
despre adevărata Învăţătură— nici primele comunităţi creş
tine. Contra traducere! greşite de către Rufin, a cuvîntulul 
«συμβολον» prin «collatio» cu care el aduce apo! In legă
tură naraţiunea despre compunerea Simbolului de Aposioli, 
Vossius stabileşte înţelesul exact şi primitiv al cuvîntulu! 
Simbol (=  tessera) şi arată că nu există nici o relatare 
demnă de credut despre acţiunea comună a Apostolilor In 
Orient a existat un alt Simbol, despre' care Rufin vorbeşte 
ca despre un Simbol propriu al Bisericeî de răsărit şi sub 
care nu e a se înţelege cel Nicean şi cu atât mai puţin 
cel Constantinopolitan. Acest Simbol se deosibeşte mult de 
cel apostolic. Dacă se lasă din Simbolul Nicean la o parte 
adausele făcute contra Arianismului, se obţine acel Simbol 
primitiv. Pe acesta la desvoltat— p6te— întru cât-va Ciril de 
Ierusalim pentru a fi mai târdiu aprOpe fără schimbare pri
mit de Sinodul II ecumenic, în Constantinopol (381).

Din constatarea faptului că în Ierusalim— legănul creşti- 
nătăţei a existat un alt Simbol de cât apostoli :ul nostru, 
rezultă cu evidenţă câ el nu e apostolic, căci atunci ar fi 
trebuit ca să fie maî nainte de tote în Biserica din Ieru
salim. Nici cel care exista în Ierusalim nu e apostolic, căci 
atunci nu şi-ar fi putut permite Ciril să-l desvolte Fără a 
dove li cu ceva, Vossius emite, mai departe, părerea că 
Simbolul pe care noi Ί numim apostolic: «a fost com·
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pus de Episcopul şi clerul roman, şi nu in tr’un timp 
anum it, ci încetul cu încetul în  decursul tim pulu i*. 
De ast-fel exista în secuiul al IV in Roma un Simbol ve- 
chiu, care s’ar fi putut considera după origina sa apostolic.

Νοΰ. material aduse lacobus Usserius în tratatul săCi, 
care apăru îndată după disertaţiunile lui Vossius şi care 
portă titlul: «Z?e romanae ecclesiae Symbolo aposto- 
lico vetere aliisque Udei iorm ulis turn ab occiden- 
talibus tum  ab orientalibus in  prim a catechesi et 
baptismo proponi solitis d iatriba» (1647). Usserius în
cepe cu comunicarea a două texte consunăt6re ale Simbo
lului, unul grecesc şi altul latinesc, descoperite de el în 
Anglia în manuscriptul «Psalterium Aethelstani» şi în 
«Codex Aetuum  Laud ianus» . Descoperirea acestor texte 
de UsseriO e de importanţă decisivă în cestiunea origineî 
acestui Simbol, numai că el nu ştiu s’o uzeze cum cerea 
trebuinţa. Usseriu, emite părerea că aceste texte reprezintă 
vechea formă a Simbolului Roman, dar nu caută să argu
menteze părerea sa, ca şi când veritatea ci s’ar fi înţeles 
de sine. El se mulţămeşte numai a arăta că acăstă formă 
e identică cu acea care se găseşte la: Maxim Turoneanul, 
Augustin (în scrierea: de fide et symbolo), Marcel de An- 
cira (în scrisdrea către Papa IuliQ), Petru Chrisologul ş. a. 
Alături de acesta reproduce el, pasage din alte SimbtMe al 
căror text se deosebeşte de acesta. Precum Orientul fot aşa 
şi Occidentul a avut 2 feluri de Simbdle: duo symbolorum 
genera, contractius unum, fusius et explicatius alteram Usse
rius nu s’a gândit a deduce din vechimea Simbolului ro
man, că el e forma mumă, sâmburele, din care s’au des- 
voltat tdte textele Simbolelor occi 'entale. Şi mai puţin a 
cugetat el la o formă mumă a celor orientale. Acăstă lipsă 
totală de vederi critice şi de clasificare, a făcut ca opusculul 
lui Usserius să nu aibă val6re de cât pentru comunicarea 
celor două texte descoperite de el şi pe cari s’ati bazat 
simbolicii seculelor următdre pentru a construi întrega lor 
teorie asupra origine! Simbolului şi desvoltărei lui.

In certa sincretistică s’a scris şi s’a discutat mult 
asupra Simbolului apostolic, totul însă s’a mărginit numai 
asupra tntrebărel: cuprinde el în rezumat totâ credinţa, t<3tâ 
învăţătura biblică şi în special pe cea apostolică şi t<3te dog
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mele? saG e numai o schiţă a conţinutului practic al E- 
vangeliel, în formă practică, neteologicâ, ca şi Bibliea în
săşi? Despre origina sa aprOpe nic) nu s’a amintit.

Teologii B isericeî relormate şi mal cu osebire a i 
Bisericeî episcopale din Anglia sunt acei cari s’aii o- 
cupat în special cu cercetări istorice ştiinţifice asupra Sim
bolului apostolic. Voetius, in disertaţiunea: *de symbolo 
apostolico» (Utrecht 1636), exprimă cel dintâiu părerea că 
formula de botez este baza fundamentală a Simbolului. A- 
cestă nouă i lee fu mal pe larg expusă şi apărată de I. H. 
Heiddeger în * Breviarum  de symbolo apostolico» 
(Zurich 1680). In general Reformaţii căutară să afirme că 
Simbolul e apostolic nu ca formă, ci numai ca fond şi ac
centuară acăsta cu tărie contra direcţiuneî contrarii, susţi
nută de Catolici. Acesta maî mult ca oposiţiune contra în- 
văţăturel catolice despre tradiţiune.

Cu lucrarea lui H. W itsius «Exercitationes in  sym- 
bolum quod d icitur apostolorum » (Francker 1681) se 
aduce un nou moment in desfăşurarea cercetărilor asupra 
Simbolului şi anume interpretarea lui istorică. In acestă di
recţiune e încă şi adi fdrte apreciată «Exposition oi the 
Creed» a Episcopului de Chester I. Pearson, apărută in- 
tâiti în Londra (1659) şi— după a cincia ediţiune englezăscă 
publicată şi în traducere latină la anul 1691 de Sim. loh. 
Arnold (însă ca anonim) in Frankfurt pe Oder. Pearson 
esplică fie-care cuvînt în parte din Simbol, servindu-se de o 
mulţime imensă de citate din sfînta Scriptură a Vechiului 
şi Noului Testament şi din literatura patristică, ca dicta 
probantia a adevărurilor cuprinse în Simbol. Opera sa e 
plină de erudiţiune.

începutul secuiului al XVIII aduse cu sine opera cea mai 
cu greutate asupra istoriei Simbolului «The history of the 
Apostoles creed, with critical observations on its several 
articles» *) Londra 1702, de Cancelarul Angliei P. King. 
Scrierea acăsta apăru la început anonimă. Mult mai lărdiu 
s’a cunoscut numele autorului şi s’a publicat sub numele 
său. Prima traducere fu una latinăscă, (Leipzig 1706) după
care urmară multe altele si în diferite limbi.1

1). Istoria Simbolului apostolic cu observa ţiunî critice asupra maî 
multor articole ale luî.
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King tratăza Simbolul din punct de vedere curat istoric. 
Simbolul nu trebue interpretat după Biblie, ci numai după 
Teologia autorilor săi, de aceia consonanţa lui cu sfînta 
Scriptură nu trebue considerată ca ceva dat, indiscutabil— 
cum se admitea până atunci— ci trebue mai întâiii doveditită. 
Scopul lui King—cum însuşi spune—era: «de a arăta, dacă 
va fi posibil, autorii şi interpolatorii Simbolului, timpul că
ruia fie-care articul în parte datoreşte origina sa, scopul 
compunere! şi ocasiunea cu care ele au fost compuse, sen
sul şi semnificarea ce a avut fie-care (arficul) la autorul 
său». Apostolii trebue să fi predat unde-va catehumenilor 
un Simbol, care cuprindea esenţa învăţăturei evangelice şi 
anume: «Existenţa lui Dumnedeu, Trinitatea, însemnătatea 
lui Iisus ca Mesia şi Mântuitor, ertarea păcatelor şi învie
rea morţilor». Formula n’a fost In tot-dăuna aceiaşi. De aci 
au provenit diferitele Simb0le, cari tn esenţă sunt unul şi 
acelaşi. Treptat, treptat, în decurgerea vremei, se amplifică 
ici un articul dincolo altul, până ce Simbolul căpătă forma 
actuală. Ocasiunea la acăsta aii dat eresiile. King a reuşit 
să redea o expunere sumară a Simbolului şi exegesa lui 
tn aşa fel că din ele se p6te vedea cu claritate părţile a- 
dăugate cu timpul şi în contra căror eresii s’au adăugat 
ele la Simbol, cum şi legătura de înţeles dintre articule. 
O deosebită extindere a dat el tratărei articulului despre 
coborîrea lui Christos în iad. Capitolul scris asupra, acestui 
articul, prin bogăţiea de material ce conţine, a adus Iu! 
King cel ma! mare renume. Un deosebit merit al cărţei lui 
King e şi lămurirea semnificaţiunei cuvîntului «Simbol», şi 
împreună cu acăsta descrierea rolului ce l’a jucat el în ve
chimea creştină. Simbolul creştin e o imitaţiune a Simb6- 
lelor păgâne, sub care avem a înţelege: cuvinte, (Jicători, 
rituri secrete ş. a. Creştinul Ί primea la botez şi ’! servea 
ca un mijloc de a fi cunoscut şi de a cun<5şte pe cei-l-alţ! 
creştini. Timpul când a fost compus Simbolul apostolic, King 
nu încărcă să’l preciseze, el constată numai existenţa lui de 
la Tertulian incoce, cela ce lasă a se înţelege că el ar putea 
fi compus în secuiul II. Dacă King ar fi mers pe drumul 
arătat de Vossius şi Usserius adică dacă ar fi căutat să se 
ocupe cu rezolvirea întrebărei dacă nu cum-va Roma e locul 
unde a fost compus Simbolul, sau dacă nu cum-va se p0te
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deduce din cele câte-va texte de Simb0le primitive—găsite 
de Usserius— opera sa ar fi fost de o val6re mult mai mare

Pentru polemica ce conţine în contra Teologilor romano- 
catolicî, cari susţineau necontenit apostolicitatea Simbolu
lui, a fost preţuită mai mult de cât merita «Dissertatio 
historico-theologico de conditoribus symboli apos
tolici» ţinută de I. B. Sillig  In Wîttemberg la 14 Noem- 
brie 1694. Nimic nou nu e în acăstă disertaţiune. Maî veche 
de cât acesta şi f<5rte savantă e: «Exercitatio de sym
bolo apostolico» a luî W. E. Tentzel (1683). După o 
polemică minutiăsă contra Teologilor romano-catolicî şi în 
special contra lui Alexander Natalis, el proceclăză la o exa
minare critică şi comparaţiune a câtor-va forme vechi de 
Simbole, care Ί conduce la concluziunea că vechea formă 
romană descoperită de Usserius e baza Simbolului nostru 
apostolic. El împarte Simb6lele în 2 clase: orientale şi occi
dentale. Dintre tote, cea mai mare asemănare cu aposto
licul nostru o are mai. sus menţionata formă romană, deci 
dar ea trebue să-l fie baza. Pentru timpul său, lucrarea luî 
Tentzel este fl<5rea Teologiei luterane.

Din secuiul XVIII sunt de amintit, Ioh. G. Walch, care 
în «Introductio in  libros ecclesiae lutheranae sym- 
bolicos> lena 1732, pe lângă o interesantă istorie a cer
cetărilor asupra Simbolului, adaugă şi o esplicaţiune a naş- 
terei lui, în sensul lui King. Chr. W. Fr. W alch publică 
In Gottingen 1770 «Biblioteca symbolica vetus ex mo- 
num entis quinque priorum  saeculorum maxime col- 
lecta» unde între altele dă textul critic al mal multor for
mule de Simbol. Ioh. Ernst Im . W alch compuse şi tipări în 
lena 1772: «Antiquitates symbolicae quibus symboli 
apostolici historia illustratur». In fine: *Historia de 
usu symbolorum, potissim um  Apostolici, Niceeni, 
Constantinopolitani, A tanasiani, in  sacris tam  vete
r i sm quam  recentiorum publicis» Leipzig 1772, de I. R. 
Kiessling şi «Praelectiones in  libros ecclesiae luthe
ranae....» de I. A. Ernesti.

La începutul secuiului trecut, profesorul Ferdinand Del- 
briich din Bonn, sc6se din nou la ivălă teoria lui Lesing 
că: Simbolul a existat ca regula fidei mai nainte chiar de 
a fi existat vre una din cărţile N. Test.; că scrierile Ν. T.
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aşa cum sunt cuprinse în Canonul actual,· n’au fost cu
noscute primilor creştini şi că după regula fidei au fost 
judecate chiar şi operile apostolice. După consonanţa de- 
săvîrşită cu regula fidei s’au considerat unele scrieri ca a- 
postolice, din causa nedeplinei consonanţe cu acăsta s’au. 
lepădat alte scrieri, cari aveau sau se presupunea că au pe 
Apostoli de autori.

Fiind-că Delbriick accentuă nu numai că Simbolul apos
tolic e mal vechiu de cât sf. Scriptură, ci şi superioritatea 
lui faţă de acăsta, ca valăre practică şi dogmatică, teologii 
Κ. H. Sach , C. I Nitzsch şi F. Liike, luară apărarea 
sf. Scripturi. Cele trei scrieri pe cari aceşti teologi le a- 
dresară lui Delbriich, au apărut în 1827 la un loc sub tit
lul : «Ucber das Anschen der heiligen schritt und ihr 
Verhaltniss zur Glaubenregeh. Interesant este in aceste 
scrieri clarificarea raportului dintre regula fidei şi Simbol, 
pe care Delbriick ca şi Lessing le confundă. Regula fi lei e 
primitivamente formularea cu totul liberă a conştiinţei creş
tine. Abia de la Sin6de formula regulel de credinţă se pre- 
cisăză, devine lege şi desvoltându-se ajunge a fi considerată 
ca învăţătură ecumenică. Ceva cu totul aparte e Simbolul. 
El e mărturisirea ce se făcea Ia primirea botezului. Con
ţinutul seti împrumutat din formula de botez, desvoltat şi 
amplificat in decursul vremei cu adause din regula de cre
dinţă, variat ca formă, dar egal ca fond; în diferite comu
nităţi creştine, a avut chiar de la început un caracter mult 
mal hotărit şi invariabil.

Un însemnat loc în istoricul acestui Simbol şl-a câştigat 
E. Kollner prin temeinicia şi claritatea cu care a expus 
vederile sale9 asupra acestei materii în: *Symbolik der 
lutherischen K irche» 1837. Kollner, deşi n’aduse ceva 
ηοΰ in discuţiune, ci operă tot cu materialul de pân’aci, 
ştiu însă să dea cestiunei o formă care exercită o însem
nată influenţă multă vreme. Simbolul a resultat din formula 
de botez, pe a cărei bază se puneaţi întrebări candidaţilor 
de botez. Mărturisirea ce aceştia dedeau era numai ca o 
probă că cunosc învăţăturile fundamentale ale nouei religiunl 
ce primeau prin botez, in curând însă ea fu îndreptată şi 
în contra celor-l-alte religiunl. Cu acesta se ivi şi necesi
tatea de a fi desvoltată mal mult, cela ce trebui să se con
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tinue şi mat departe când în însuşi sînul Bisericeî se a- 
rătarâ învăţături falşe. Mărturisirea fu dar lărgită în mod 
cu totul involuntar, nu peste tot în acelaş fel, dar totuşi 
în consonanţă. Numele de Simbol Ί întâlnim relativ târziu, 
cam pe la începutul secuiului al treilea, şi atunci încă nu 
la marii teologi ai timpului. Cel dintâifl Simbol, în adevăra
tul înţeles al cuvîntulul, e cel Nicean. lângă care formula 
veche nu numai că se conservă, dar încă dobândi şi o mai 
mare însemnătate şi numele de «Simbol Apostolic». Dacă 
Simbolul şi a luat începutul şi s’a desvoltat ast-fel, o în
trebare despre forma lui primitivă nu’şl mai are raţiunea. 
In forma in care’l avem astă-di Simbolul s’a născut mult 
mai târditi. Vechea formă romană pare a fî aluatul frâmân- 
tătiirel textului nostru, ca şi al tuturor textelor apusene ale 
Simbolului. Timpul de când p0te data acăstă formă romană, 
n’a format objectul preocupaţiunei lui Kollner. Apostolicul 
nostru e probabil o formă galică, cum se întâlneşte mal 
întâlu într’o Psaltire a lui Papa Gregorio în Bretania. Papa 
Gregoriu tocmai a făcut aşa de mult pentru răspândirea 
creştinismului în Bretania. Misionarii săi au trecut prin Ga- 
lia şi venind în Britania. au adus şi Simbolul. Mai târditi 
el pătrunse din nou în Roma sub forma galicană, cela ce 
e f6rte uşor de înţeles *iin cauza relaţiunilor vil dintre Ga- 
lia şi scaunul }apal. Evoluţiunea textului pare dar a se fi 
încheiat prin secuiul al VI saO al VII.

August H ahn  în «B ibliotek der Symbole und Glau- 
bensregeln der apostolisch-Katholischen Kirche» 1842 
încărcă a esplica Simbolul din regulele de credinţă şi vici- 
versa, regulele de credinţă din Simbol.

Cel mai mare merit în investigaţiunile pentru origina, is
toricul şi desvoltarea Simbolului apostolic, Ί are învăţatul 
german C. P. Caspari, fost profesor la Universitatea nor
vegiană din Christiania. In repeţite călătorii prin Rusia, An
glia, Spania şi Italia el căută să gâsăscă prin cele mal vechi 
biblioteci manuscriptele diferitelor texte, în circulaţiune, ale 
Simbolului şi numai în lipsa acestora s’a mulţămit el cu 
cele mal vechi ediţiuni tipărite, pe cari le a supus unei 
critici severe şi minuţi0se, care avu ca rezultat îmbunătă
ţirea textelor deja cunoscute şi sc0terea altora necunoscute 
la lumină. Din operile sale, traduse în limba germană me-
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rită a fi amintite următ6rele: « Ungedruckfe. unbeachtete 
und wenig beachtete Quellen zur Geschichte des 
Tauisymbo/s und der Glaubensregel» în 8 volume a- 
părute in 186b, 1869 şi 1875 *AJte und nene Quellen 
zur Geschichte des, Tauisymbo/s und der Gluubens- 
regeh 1879; «M artin von Bracaras Schritt de co
rect ion e rusticorum » şi Kirchenhistorische Anecdota 
nebst neuen Ausgaben patristischer und kirchlich- 
mittela/ter/icher Scriften 1: Lateinische Schriften. 
Die Texte und die Anmerkungen», ambele în 1883; şi 
«Brieie , Abhaudlungen und Predigten aus den zwei 
letzten Iahrhunderten des kirchhchen Altertums 
und dem Aufang des M ittelalters», 1890 

O istorie a Simbolului n’a scris Caspari, dar el a atins 
punctele cele mal Însemnate din acăstă. istorie Regula de 
credinţă şi mărturisirea de la botez sunt, pentru Caspari, 
două lucruri deosebite. Origina mărturisire! de la botez se 
ridică până în timpul apostolic. Conservarea el într’o formă 
apr6pe identică în tăte Bisericile şi puţinele adaose ce a 
primit numai în caz de mari nevoi, vorbesc convingător 
în favorul provenienţei el directe saii indirecte de la Apos
toli Alt-lel nu se p6te esplica sfinţenia cu care a fost păs
trată In puritatea el apr6pe originală.—Forma el primitivă 
nu se cun0şte. Fireşte câ trebue să se fi născut în Orient 
Se cun6şte însă o fică a el, p6te cea întâiu născută. Acăsta· 
e vechea formă romană aflată de Usserius în Psalterium 
Acthelstani şi în Codex Actuum Laudianus. Acestei forme 
Ί dedică Caspari două disertaţiunl amănunţite In cea din- 
tâiti argumentăză că forma mărturisire! de credinţă pe care 
Marcel, Episcopul de Ancira o reproduce In epistola către 
Iuliu Episcopul Romei, nu e mărturisirea Bisericeî din An
cira, ci tocmai mărturisirea de la botez a Bisericeî din Roma, 
de care el acolo luase cunoştinţă şi pe care o dă drept a 
sa, pentru a arăta că el crede la fel cu comunitatea ro
mană, cu însuşi Ep. Iuliu, înaintea căruia voia să se spele 
de învinuirile de Arianism, ci Ί se aduceaţi. In a doua pro- 
băzâ identitatea textelor din Psalterium Acthelstani şi Codex 
Actuum Laudianus cu cel din scris6rea lui Marcel de An
cira şi recun6şte în traducerea latină a textului, aşa cum 
se prezintă în Codex Laudianus, traducerea oficială a Bi-
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sericei romane. In prima disertaţiune se arată şi diferenţa 
dintre Simb6lele orientale şi occidentale. Cele dintâiu s’au 
desvoltat în mod mal in lependent de forma sau tipul pri
mitiv, pe cân 1 cele de al doilea ’ί aii rămas mal credin- 
cI0se. Forma primitivă, a lusă din Orient la Roma, fu schim
bată cu totul *). Răspândindu-se de aci în tot Apusul fu 
considerată de origină curat romană.

Apostolicul în forma sa actuală se derivă din Galia de 
sud. Dacă Galia are Simbolul său primitiv împrumutat direct 
din Asia mică, sau prin intermediul Romei, acăsta nu e 
lămurit. Mal probabil e însă că el s’a format în decursul 
timpului (în secuiul al IV şi al V-lea) în Galia de sud, des- 
voltându-se din forma romană şi anume din cea latină. 
Către sfîrsitul secuiului al V-lea sau în secuiul al VI-lea 
s’a întors Iarăşi la Roma, sub acăstă nouă formă. Aci în
tâlni pe cel roman şi pe cel Niceo-Constantinopolitan, care 
era întrebuinţat ca mărturisire de credinţă la primirea bo
tezului. Nu se ştie datorită căror împrejurări, în sec. al IX, 
Simbolul Niceo-Const. fu înlocuit la botez cu cel importat 
din Galia. Ast-fel acesta ocupă locul de frunte şi se răs
pândi în tot Apusul, sub numele de Simbol roman, pe când 
adevăratul Simbol roman, fu dat ultărel.

Cel dintâiu, care făcu uz de cercetările lui Caspari este 
G. Zeschwitz în al său:. «System der Katechetik» 
(1862). El complectăză chiar în multe locuri şi aduce într’o 
unitate strînsă, datele lui Caspari. Simbolul este în forma 
sa absolut condiţionat de formula de botez. Corespunzător 
poruncei Mântuitorului de a boteza in numele Tatălui şi al 
Filulul şi al Sf. Spirit, Apostolii trebue să fi pretins can
didaţilor de botez o mărturisire a St. Treimi. învăţătura creş
tină, care la ’nceput ăra forte simplă, se fixă în câte-va 
cuvinte şi ast-fel avem cel dintâlO. Simbol. Cu timpul el se

1). Caspari nu se pronunţă preste tot în acelaş fel asupre acestui 
punct ca şi asupra altora. In vol. III din: „Ungedruckte, unbeachtete 
u. s, w. pag. 161 citim următ0rele, cari nu armoniz^ză cu cele de maî 
sus: „După t<5te probabilităţile trebue să admitem că Simbolul a venit 
în Roma la limita dintre timpul apostolic şi postapostolic, principal - 
mente în aceiaşi stare, cum se găseşte în Simbolul vechiu roman (?I) 
şi anume din Asia mică, din cercul ioanic, care trebue să fie locul naş- 
tereî luîM.
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desvoltă în diferite direcţiuni. Mărturisirea de la botez fu 
losinca predice! creştine misionare. Intre Simbolul de cre
dinţă şi mărturisirea de botez e o diferenţă pronunţată. 
Sorgintea amăndorura este sf. Scriptură, din care ele se 
devoltă cu scopuri şi tn mod diferit. La început ele merg 
alăturea, corespund apr<5pe surprindetor, se deosebesc nu
mai formal, dar cu timpul unul— regula de credinţă—se 
desvoltă, după necesitate, contra eresurilor, cel-l-alt— măr
turisirea de botez—rămâne staţionar şi formând un object 
al disciplinei arcane se învaţă şi predă numai verbal.

Vechiul Simbol roman datăză de pe la mijlocul secuiu
lui 11-lea şi e sîmburele tuturor Simbolelor occidentale. La 
forma actuală a ajuns Simbolul apostolic in secuiul al V-lea.

G. L. H ahn  în prelucrarea operei tatălui său «Bibliothek  
der Symbole und Glaubensregelm  strlnge la un loc şi 
dă ast-fel posibilitatea de a folosi materialul împrăştiat în 
operile lui Caspari.

Multă lumină a vărsat asupra acestei cestiunl cunoscutul 
istoric bisericesc Adolt H arnack  *). Mal întâi în articolul 
«Apostolisches Symbolum » din noua ediţiune a lucrărel: 
«Realencyclopădie der protestantischen Teologie» 
de Herzog, 1877 (volumul I p. 565 ff.) Harnack o^eră un 
studift plin de observaţiunl proprii. Colosul de material din 
Caspari e adus într’o minunată ordine şi grupare. Din exa
minarea critică a numer6selor forme de Simb0le, occidentale, 
Harnack stabileşte următdrele 6 puncte: «1. T6te aceste Sim- 
b6le prezintă între sine şi împreună cu forma mal scurtă (cea 
veche) a Simbolului roman acelaş tip original în alegerea şi 
aranjarea părţilor constitutive. Acest tip comun Iese şi mal 
mult la ivălă, dacă se compară Simb6lele occidentale cu 
cele orientale. 2. Cu cât e mal scurt un Simbol occiden
tal cu atât se apropie mal mult de cel vechiu roman. 3. 
Cu cât e mal nou un Simbol apusean cu atât se depăr- 
tăză mal mult de cel scurt roman, prin adaose (nici odată

*). Harnack e profesor la Universitatea din Berlin. Activitatea rod
nică ce a desvoltat, vederile-ϊ adânci şi pătrun(J6tore şi talentnl ora
toric de care dispune aii făcut să se bucure de o autoritate, de care 
rar se întîmplă să se bucure un învfiţat în vi6ţă. Acest an el e Rec
tor al Universităţeî.
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prin omisiunî). Aceste adaose, cu puţine explicaţiunl, nu 
sunt de natură polemică, ci complectărl şi extinderi făcute 
pentru maî bună înţelegere. 4. Extinderile din SimbtMele 
apusene sunt, cu puţine escepţiunî, trepte intermediare în
tre forma romană mal scurtă şi cea mai lungă (textul nos
tru de astă-di) 5. Cu cât o Biserică se află mai puţin sub 
influenţa celei romane, cu atât mai mult se depârtăză pe 
încetul cu încetul Simbolul eî de cel scurt roman. Simbd- 
lele bisericilor galicane sunt cele mai depărtate, din con
tră sunt forte aprăpe de forma mai lungă a acestui Simbol. 
6. Dacă se reduc t<3te Simb0lele occidentale la un architip, 
lăsându se la o parte diferenţele, se obţine forma scurtă a 
Simbolului roman». Prin urmare al nostru textus receptus 
reprezintă cea din urmă fasă a evoluţiunei tipului de Sim
bol occidental. Forma scurtă sau mal veche a Simbolului 
roman îşi ridică vechimea până la începutul primei jumă
tăţi a secuiului II. Cu puţină siguranţă se constată existenţa 
unei similare mărturisiri de botez la Ignaţiu şi alţi scriitori 
mal vechi de cât secuiul II. Că Simbolul vechili roman e 
adus din Orient la Roma, e a priori probabil, faptic se spri
jină acestă afirmaţiune numai pe consideraţiunea că Sim- 
bălele orientale şi occidentale se trag din acelaşi rădăcină 
şi prin urmare dintr’un punct, care numai în Orient tre
bue căutat. A admite cu Caspari că Simbolul este eşit din 
cercul ioanic, adică din cercul discipolilor Evangelistului loan, 
e dacă nu o ficţiune cel puţin o presupunere cu totul vagă. 
Ce priveşte raportul dintre Simbol şi regula fidei, acăsta 
din urmă este expresiunea mărturisirel bisericeşti— variabilă 
după împrejurări—în lupta pentru adevăr. Diferitele forme 
ale regulei de credinţă presupun existenţa unei mărturisiri 
scurte şi precise din care ele s’aii desvoltat, Iar nu con
trariul, că acela s’ar fi cristalizat din acestea. Mărturisirea 
de la botez ’şi are rădăcina în funcţiunea catehetică şi mi
sionară a Bisericeî.

In erudita operă de editare a părinţilor apostolici, pe care 
Harnack a întreprins-o în Colaborare cu Gebhardt şi Zahn, 
el a adăugat un capitol cu titlul: « Vetustissimum eccle
siae romanae Symbolum scriptis virorum christia- 
norum qui prim o et altero post Christum natum  
saeculo vixerunt illustra tum » în care redă mal întâifi



în greceşte şi latineşte textul roman cu o scurtă critică, a- 
poî reproduce, începând cu Tertulian şi păşind înapoi până 
la Ignaţiui, t6te bucăţile din operile teologice ale secuiului II 
cari se raportă la Simbol, şi în fine fie-care articul din 
Simbol a parte în t<3te sensurile în care a fost întrebuinţat.

In «Lehrbuch der Dogmengeschichte» Harnack se 
ocupă în special cu raportul dintre Simbol şi regula fidei. 
Aci opiniunea sa nu mai e cea de maî sus La operaţiu
nea acestei schimbări de convingere a avut o însemnată 
influenţă un articul al lui Zahn: «Glaubensregel und Tauf- 
bekenntnis in  der alien K irche» publicat în «zeitschrifi 
îu r  kirchliche Wissenschaft und kirchliches Leben» 
de sub direcţiunea lui Luthardt (1881 p. 302 ff). Zahn sus
ţine câ n’au existat mai multe reguli de credinţă, ci nu
mai una singură, diferită ca formă, dar peste tot egală ca 
fon i, acâsta e mărturisirea ce se făcea la primirea botezu
lui. Prin urmare regula de credinţă— regula fidei— şi Simbol 
sunt una şi aceiaşi. Origina sa e din timpul dinaintea ivireî 
gnosticismului, contra căruia fu accentuat cu tărie ca re
gulă de credinţă. Harnack adoptă acum părerea lui Zahn, 
că regula de credinţa şi Simbolul sunt identice. Numai a- 
cel Simbol e însă recunoscut ca regulă de credinţă, care e 
comentat teologic. Mărturisirea de la botez în ridicarea sa 
la rangul de regulă de credinţă, îşi conservă forma sa ver
bală, dar primi, ca înţeles, un adaos teologic particular, că
ruia i se atribui asemeni o vechime apostolică. Cu privire 
la origina Simbolului sau mârturisirei de la botez, Harnack 
qlice: «Noi ştim din practica misionară, că deja mai nainte 
de ard6t6rea luptă cu gnosticismul, au existat scurte for
mulări de credinţă. Ştim asemeni cu siguranţă, câ în co
munitatea romană s’a compus o mărturisire positivă, cel 
maî târziu la jumătatea secuiului II. Putem presupune că 
şi în cele-l-alte Biserici, ati existat asemeni pe la anul 150 
formule cu acelaş conţinut; cu t6te acestea nu e sigur că 
t6te comunităţile posedau atunci asemenea mărturisiri, nici 
că acelea pe car! le posedaii, aveau o formă aşa de pre
cisă ca cea romană ►. începutul de a se ridica Simbolul la 
trâpta de regulă de credinţă pare a se fi făcut în Occident, 
p0te cum-va de Irinett. In discuţiunea ce s’a încins în 1892

Biserica Ortodoxă Română 4
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în jurul opiniunilor emise de Harnack asupra Simbolului 
apostolic, el a maî publicat 2 broşuri în cari nu face alt-ceva 
de cât apără părerile emise.

O mică, dar plină de erudiţiune, broşură asupra acestei 
cestiuni a publicai în 1893 Th. Zahn. Ea pdrlă titlul: «Das  
apostolische Symbol. Eine Skizze seiner Geschichte 
und eine Pruiung sienes In h a lts ». Idei noi se scot aci 
la lumină.

Textul vechiului Simbol roman se p6te urmări până la 
Începutul secuiului III. Fala Bisericeî romane de a fi păzit 
cu sfinţenie— cum ne spune Rufin— textul Simbolului ei, 
nu e neîntemeiată, totuşi ar fi forte neprevădător a crede 
în acăstă renumită slabilitate a Romei în cestiunea Simbo
lului şi acolo unde n’o ve lem şi a considera Simbolul ro
man dintre anii 250— 450 ca un Simbol absolut de loc 
neschimbat al acestei Biserici, sau ca forma primitivă pe- 
trifîcatâ a mărturisire"] tuturor Bisericilor». Acel Simbol ’si 
are şi el preistoria sa. Din formele Simb0lelor din Galia, 
Africa de nord şi Asia mică, resultă că in bisericile aces
tor ţinuturi a < xistiit un Simbol, care, deşi corespunde în 
esenţă cu cel roman, totuşi portă stigmatul unei origini mal 
vechi şi anume în articulul I lipseşte cuvîntul «tată» adică 
se dice numai: «Cred într’un D-deu a tot putinte etc.» 
ceia ce probăză că e mal vechiti de cât cel roman. Pro
babil şi din articulul 2 lipsea expresiunea «unul născut 
(τόν μονογενή)» care s’a adăugat în acest caz tot în Roma. 
Textul vechiului Simbol roman n’a remas nealterat în Bi
sericile Apusului, unde a fost primit. Oare-cari adaose ne 
dovedesc gradul de independenţă în care aceste Biserici se 
aflau faţă de cea romană. Simbolul care a servit ca bază 
sau punct de plecare vechiului Simbol roman şi care după 
bisericile în cari a existat se p6te numi romano-galico-a- 
fricano-asiatic îşî ridică vechimea până la anii 70—120. 
Acestei forme a precedat o alta şi mal veche eşită clin prac
ticarea botezului, cum se făcea în timpul apostolic. Carac
teristica aceştia era că amintea de spiritul iudaic al creş
tinismului primitiv. Cu timpul ea s’a modificat— păstrân- 
du- i-se, bine înţeles, trăsăturile fundamentale— în aşa fel 
ca să corespundă mal bine instrucţiunel elementare şi pre- 
gătifore, ce se da înainte de primirea botezului, catehume-



ASUPRA SIMB. APOSTOLIC 859

nilor, cari se recrutai! în număr considerabil din sînul Pă- 
gânismului. Unde s’a efectuat acăsta, în Roma, Efes saii 
Smirna? e greu de precizat. Acăstă formă modificată s’a 
răspândit numai de cât în tăte părţile. In anul 130 o gă
sim în Efes (la Iustin Martirul), în 145 în Roma (la ere
ticul Marcion), între 180—210 în Cartagena (la Tertulian), 
în Lion (la Irineu) şi în Smirna (tn deposiţiunea presbite- 
rilor contra luî Noet,). Ea se afla ia temelia tuturor măr
turisirilor de botez de mal târditi. Acăstă formă fu schim
bată puţin în Roma între anii 200 — 220. Sub acăstă nouă 
fază ea n’a mal pătruns în Orient, ci s’a răspândit numai 
în Apus.

Bauernieind  în «Das apostolische Glaubensbe- 
kenntnis und sein Ursprung» (1889) s’a încercat să 
arate simbolul nostru ca apostolic, atât după formă cât şi 
după conţinut.

Pe câmpul Teologiei romano-catolice sunt de amintit: H. 
Denzinger, care începe opera sa simbolică: «Enchiridion 
symbolorum et definitionum quae de rebus fidei et 
morum a conciliis oecumenicis et summis pontifi- 
cibus em anarunt» cu o colecţiune a formelor simbolu
lui apostolic aşa cum se găseşte în diferite biserici. Stă în 
însuşi caracterul cărţel Iul Denzinger, care cum o arată şi 
titlul e numai o colecţiune de scrieri Simbolice— de a nu 
se ocupa cu origina şi istoricul simbolului. Curialistic lu
minat s’a arătat Kraw utzky  în opera sa: «Das apos- 
tolische Glaubensbekenntniss. Seine erste Gestalt 
und iruheste Weisterbildung, so wie sein zusammen- 
hang m it den ursprunglichen Lehreigentumlichkei- 
ten des-AposteJfursten Petrus», 1872. Cercetările pro
testante nu’I sunt necunoscute Iul Krawutzky. El caută a 
le combina cu legenda papistă despre episcopatul Apostolului 
Petru în Roma Simbolul a resultat din porunca dată de Mân
tuitorul de a boteza în numele sfintei Treimi. Cu tăte aces
tea formula pe care Petru a adus-o la Roma, suna numai: 
«Cred în Iisus ca Christos şi Domn» La forma actuală a 
ajuns Simbolul tocmai în Secolul V sau VI, când se între
buinţa numai în Occident ca mărturisire de credinţă la bo
tez, căci în Orient se întrebuinţa pentru acest scop Niceo- 
Constantinopolitanul. S. Băum er, în *Das apostoliche
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Glaubenbekenntnis, seine Geschichte und sein in- 
halt* (1893) a utilizat cercetările luî Caspari şi disertaţiu- 
nea lui Zahn. Instructivă e şi lucrarea lui CI. Blume: «Das 
apostolische Glaubensbeckenntnis, eine apologetisch- 
geschichtliche S tudie» (1893).

Tot în limba germană, dar din sinul Luteranismului a 
eşit colosala operă a luî Ferd. Katenbusch «Das apos
tolische Symboh în 2 volume, cel dintâi apărut în 1894, 
cel de al ('oilea în 1900. Ambele coprind peste 1500 c,e 
pagini. Volumul l tratăzâ despre forma primitivă a mărturisi
re! de botez. Simbălele tuturor comunităţilor creştine şi ale 
scriitorilor bisericeşti, cari s’au găsit până în timpul de faţă, 
sunt trecute de Kattenbusch prin sita unei critici minuţiose. 
Volumul al doilea tratăză despre răspândirea şi însemnă
tatea mărturisirel de botez, atât în Orient cât şi în Occi
dent. Nimic din ce s’a scris până aci asupra simbolului 
n’a rămas necunoscut Iul Katenbusch. Opera sa e de mare 
valăie. Din cauza prea marel abundenţe de material e Insă 
fărte greu a urmări firul istoric, şi a ajunge la un resultat 
sigur, ceea ce pare a nu fi reuşit însuşi Katenbusch să 
realizeze.

In franţuzeşte au scris asupra acestui subject:
K ay ser «Lorigine et la  lorm ation de Symbol des 

Apâtres» în Revue de Tbăologie din Strassburg, anul X-lea; 
Vignier «Le Symbole des Apdtres» (1864); M ichel 
Nicolas «Le Symbole des Apotres* Paris 1867 şi Co- 
querel «Histoire du Credo* 1869. Lucrarea Iul Michel 
Nicolas este cea mal Însemnată dintre acestea. Cele dintâi 
urme ale simbolului apostolic se găsesc—după Nicolas— 
în aşa disele Constiluţiunl apostolice la Ciprian şi la Copţi. 
Numai către finele secolului IV-lea a primit el numele de 
apostolic şi anume în Apus. Simbolul e provenit din for
mula de botez şi adausul făcut la ea, aşa cum o găsim la 
Tertulian *). Ceea ce se găseşte mal pe larg la Teologii se
colului II şi chiar la Tertulian aparţine Regulel de credinţă. 
Din acăsta s’a desvoltat cu timpul textul simbolului ca o

,1). Din „de corona militisw c. III şi „de baptismou c. VI, Nicolas 
conchide că simbolul lui Tertulian trebue să fi sunat ast-fel: „Credo 
in patrem et filium et spiritum sanctum et sanctum ecclesiam*.
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demonstraţiune In contra rătăcirilor eretice. Acelaş simbol, 
care în Apus primi predicatul de apostolic exista şi tn 0- 
rient, dar din secolul al cincelea el rămase în ullare ne maî 
fiind întrebuinţat ca mărturisire de credinţă la primirea bo
tezului. In secolul al patrulea textul simbolului a fost su
pus la simplificări, Augustin în special Ί a făcut o revi
zuire, în secolul al cincilea şi al şaselea a fost din nou 
amplificat. Forma actuală o posedă deja din secolul al şa
selea. Răspândirea lui s’a făcut'treptat în Apus: la finele 
secolului al şaselea nu era încă adoptat în Italia, la finele 
celui de al şaptelea bisericele france încă nu l primiseră şi 
în Spania a pătruns abia în secolul al XI. Cartea lui Ni
colas închee cu un Comentar al textului recept al simbo
lului.

Teologii englezi— cărora se datoreşte începutul cercetă
rilor ştiinţifice asupra simbolului—au dedicat, în secolul tre
cut, acestei teme noi şi neobosite studii. Dintre aceştia e 
de numit: W. W. Harvey «The history and theolo- 
gie oi the three Creeds l) în 2 volume, 1854. Simbolul 
în forma actuală a rezultat din numerosele formule de sim
bol, ce circulau în Biserica veche, îar origina acestora e 
de căutat într’un scurt rezumat al învăţă turei sănăt0se,'pe 
care Mântuitorul trebue să’l fi predat discipolilor săi şi pe 
care fie-care din el redactându-1 într’un fel sau într’altul 
Ί au lăsat ca un deposit sacru comunităţilor întemeiate de 
el. De acela la început şi sună tăte mărturisirile aprope la 
fel. Acăsta o dovedeşte Harvey comparând câte-va din for
mele de mal nainte de timpul Iul Rufin. Cu forma trans
misă nouă de Rufin compară el apoi Niceo-Constantinopo- 
litanul interpretându-le pe amăndouă împreună. Mai departe 
se vorbeşte despre simbolul atanasian.

Un deosebit interes au depus theologil englezi în studie
rea simbolului atanasian, care jăcă un rol însemnat în cul
tul Bisericeî episcopale. Ca introducere în studiul simbo- 
lulul atanasian el aii trebuit să trateze şi despre simbălele 
mal vechi ale creştinătăţel, şi aşa—nolens volens— afl atins 
şi cestiunea ce ne preocupă pe noi, adică a simbolului a- 
postolic. Aşa E. S. Ftulkes în opera sa: «The Athana-

1). Istoria şi Teologia celor 3 Credurî (Simb01e).
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si an Creed, by wohom written and by whom pu 
blished, with other enquiries on creeds in  general, 1)» 
1872. Simbolul nostru aparţine clasei simb6lelor occiden
tale, din cari s’a desvoltat el aparte, a fost când-va adop
tat de biserica romană şi apoi prin autoritatea eî s’a răs
pândit şi în alte biserici. Sub numele de «Simbol roman» 
Ffoulkes cun0şte un alt text, de cât cel descoperit de Usse- 
rius în Psalterium Acthelstani, mult mai scurt şi a cărui 
existenţă şi istorie crede a o putea constata şi urmări până 
în timpul Carolingilor. Mal mult nu spune Ffoulkes despre 
subiectul nostru. Alt-fel de cât acesta şi mai apropiat de 
vederile lui Harvey, apare I. B. Lum by  în «The history 
of the Creeds2)» 1873 Origina simbolului se urcă— după 
Lumby— până la Mântuitorul, din ale cărui cuvinte (Matei 
XXVIII, 19) şi a luat începutul. Ca şi Harvey, autorul crede 
că mal nainte de despărţirea lor, Apostolii au lost înţeleşi 
asupra unul sumar al învSţăturel ce aveaă să predice. Punc
tele de credinţă coprinse în acest sumar sunt— probabil— 
acele conţinute în simbolul, care de la Usserius s’a numit 
«vechili roman». Este mal mult idela de regulă de credinţă 
de cât de simbol de care Lumby se conduce. 0 deosebire 
între amendouS nu există. Până la finele secolului al trei
lea se constată numai existenţa unor scurte forme de sim
bol. Ce priveşte apostolicul nostru, el s’a format cu timpul 
şi în forma actuală Ί întâlnim pentru prima <3ră la Pirmin 
de Reichenati, către anul 750.

De mai multă însemnătate de cât cele până aci amin
tite e opera lui C. A. Sw ainson: «The Nicene and  
Apostles' Creeds, their literary history together w ith 
an account ot the growth and reception oi the ser
mon ot fa ith  commonly called «the Creed oi St. A- 
thanasius». 8) 1875. El deduce simbolul apostolic direct 
de la Apostoli. Relativ de simb6le în general observă, că:

1). Simbolul atanasian, de cine este scris şi de cine este publicat, cu 
alte cestiunî despre simbol în general.

2). Istoria simbiSlelor.
8). Simbolul Nican şi cel Apostolic, istoriea lor literară dimpreună

cu o dare de s£mă despre desvoltarea şi primirea cuvîntăreî de cre
dinţă numită în de comun: „Simbolul Si. Athanasieu.
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trebue a se face deosebire între mărturisirea ce Catehume- 
nul o făcea cu puţin timp mat nainte de pri.nirea botezului— 
şi care constitue Simbolul propriii dis— şi mărturisirea ce 
se făcea chîar la botez, şi care, consista din anumite în
trebări şi răspunsuri. Ac6sta s’a desvoltat împreună cu Teo
logia Despărţite în doue: Simb6le orientale şi occidentale, 
ele au un istoric cu totul diferit, istoricul simb6lelor occi
dentale e cu multă cornpetinţă tratat de Swainson.

De amintit mal sunt: a doua din cele 2 disertaţiuni ale 
lui F. I. A. H ort: «On the Constantinopolitau Creed 
and other eastern Creeds oi the iourth century» ') 
1876, şi I. Baron «The greek origin of the Apostles 
Creed», 2) 1885.

Ion Milhălcescu.

f

1). Despre simbolul Constantinopolitan şi alte simbole orientale din 
secolul al patrulea.

2). Origina gr^că a simbolului apostolic.
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Maî înainte însă de a arăta, cari sunt folosele aduse 
de Creştinism omenireî, este necesar a cunoşte, rolul şi 
însemnătatea religiuneî Creştine în vieţa o?nenirei) cu?n şi 

a şti ce este religiuneay care este fundamentul religiuneî şi 
de când dateză ea.

Vorba «Religiunea, după cum o derivă Virgiliu (autor 
latin clasic) precum şi scriitorii creştini: Lactanţiu Iero- 

nim şi Augustin, vine de la cuvîntul latin: Re şi ligio. 
Rădăcina ligio însemneză legătură, unire saii raport, iar 
particula rê  exprimă recipro.citate amicală; aşa dar, Re- 

ligiunea- atât după etimologia cuvîntuluî, cât şi după con
ceputul eî,— este legătura sau raportul viii, între om şi 
Du?nnedeu.

Cicerone, celebrul orator şi filosof roman, dice că: «Re-
> T / )

ligiunea este cultul cel sîrguincios a l deilor; şi numeşte re
ligioşi, pe aceia cari reciteză regulele şi păzesc tote cele ce ţin) 
de cultul religios a l deilor». După acestă definiţiune însă, 
religiunea apare maî mult ca o veneraţiune externă, sau ca 
un cult ceremonial, ce se aduce fiinţei dumnedeeşti. Mult 
maî bine se exprimă Lactanţiu— un părinte bisericesc, pe 
care Biserica îl numeşte Ciceronele Creştinătăţeî— asupra 
conceptului religiuneî, când dice: «Noi ne naşţem spre acel 
scopy ca să dăm lui Dumnedeu creatorul nostru, ascultarea 
cuvenită şi dreptă... Prin acestă legătură a pietăţeî, sun
tem strînşi legaţi cu Dumnedeuy de unde şi religiunea îşi 
are numele».
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Cu acesta defînitiune a lui Lactantiu, s’au unit si Iero- 
nim şi Augustin, scriitorii bisericeşti din biserica de apus.

Tot ca o legătura vie, a fost considerată religiunea— 
precum vom vedea— atât în sfînta Scriptura a Vechiului 
Testament, cât şi în cea a Noului Testament.

Dacă ne întrebăm însă, care este fundamentul religi- 
uneî şi de când dateză ea, apoi este de observat, că re
ligiunea îşi are fundamentul sfeu, pe de o parte în Dum
nedeu, iar pe de alta în om. îşî are fundamentul în Dum
nedeu, întru cât El, ca un A-tot-puternic, creând pe om 
după chipul şi asemfenarea Sa, a bine-voit a Ί înzestra cu 
suflet raţional, liber şi simţitor. Religiunea îşî are pe de 
altă parte fundamentul în om, pentru că omul cu tote 
facultătile sale sufletestî, năzueste în mod firesc,, către

> X 1 T J

Dumnedeii prototipul seu; şi anume: cu mintea năzueste 
către Dumnedeii, ca către adeverul cel mai înalt; iar cu 
voinţa şi sensibilitatea tinde către Dumnedeu, ca către 
bunătatea şi fericirea cea mai desfivârşită şi vecînică.

Dar dacă, religiunea se baseză pe. însăşi natura spiri
tuală a omului, sau cu alte vorbe, dacă omul posedă în 
sufletul s&u capacitatea religiosă, atunci este evident că 
origina religiunei, concade cu origina genului omenesc; şi 
mai departe, dacă natura spirituală a omului, este proprie 
întregeî omeniri, atunci este învederat, că religiunea a e- 
xistat la tote poporele din tote timpurile, adică este u?ii- 
versală, precum voiu arăta mai pe urmă.

Acum vine întrebarea, cum se pote pune omul în le
gătură cu Dumnedeu? Sau cu alte vorbe, ce condiţiunî 
se cer, ca să se realisese de fapt, legătura omului cu Dum
nedeu.)

Prima condiţiune pentru realisarea religiunei, se cerc de 
la Dumnedeu.; adică El printr’un act liber, să iasă din lu
mina cea ne apropiată şi să se descopere omului, împăr- 
tăşindu-ϊ adevărurile cele înalte ale credinţei speranţei şi 
dragostei, prin ajutorul graţiei Divine, care ridică şi în
tăreşte pe om în vieţa spirituală. A doua condiţiune se 
cere de la om, adică ca el să fie liber a primi şi desvolta, 
adeverurile descoperite prin graţia Divină. Prin urmare, 
de la om se cere ca pe de o parte: să credă, să îubescă 
şi să nădăjduescă în Dumnedeu, ceea ce se chîamă cult
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«Privirea lui c aşa de măreţă, în cât inspiră respect în 

«toţi cei cari îl privesc; şi cari se ved s iliţ is ă  7 iubescă 

«si să se temă de El.>

«P ăru l lui are culore de alună coptă, adică roşiatic, şi 
«îi cade până la umeri; se împarte în doue prin mijlocul 
«capului, după obiceiul Nazaritenilor.

«Fruntea lu i este lată, exprimând inocenţă şi linişte.
«Nici o pată sau sbârcitură, nu se vede pe faţa  lui pu- 

«ţin rumenă. Nasul şi gura lui, nu arată nici un argu- 
«ment, pentru vre-o critică logică; iar barba lu i cea desă) 
«e ase?ne?iea părului capului seu; ea este lungă şi se des- 
«parte în doue prin mijloc.

«Privirea lu i este măreţă şi severă. Are ochi strălucitori. 
«Lumina ce varsă faţa lui, este ca lumina sore lui; aşa în 
«cât este imposibil de a o privi cine-να prelung. Inspiră 
«spaimă ace stă strelucire.

« Când însă, povăţueşte şi sfătueşte plângândatrage iu- 

«birea şi respectul ascultătorilor.
«Se asigură, că nici o dată n a  râs; dar ochii Lui veci- 

«nic lăcrimezăi. Braţele şi ?nânile lu i sunt forte frumose. 
«h  forte plăcut când vorbeşte; dar forte rar iese în lume.

«Cât despre învăţătură, atrage admiraţia întregului Ie- 

«rus alini. Cunoşte perfect to te ştiinţele, fără  să fi studiat 
«vre-una. Călătoreşte desculţ şi cu capul descoperit.

«Se vorbeşte pe aici, că ase?nenea om nu sa «mai ve- 
«dut până acum, prin locurile acestea. M ulţi Iudei îl con- 
«sideră chiar ca Dunmedeu; alţii însă îl denunţă, că Iu- 
«creză contra legilor Majestăţei vostre.

«Me revolt forte mult) contra acestor Iudei pismoşi.
«Omul acesta, n a  causat nici o nemulţămire, la 7iici un 

«om, vre-o dată.
«Dacă M aj estate a Vostră doreşte să Ί  vadă, precu7n 

«mî-aţi scris mai de ună di, faceţi-mi cunoscut acesta, şi 
«îndată îl voîu trimite; căci sunt gata să îndeplinesc cu 
«smerenie şi supunere, tot ce M aj estate a Sa îmi va ordona».

„Făcută în Ierusalim, Crugul al X-lea, lumina nouă“.

Al Majestăţei Vostre, prea supus şi smerit servitor,

(ss) Publius Lentulus
Guvernatorul Iudeel
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Precum vedem, din acesta scrisore a păgânului guver
nator al Iudeeî, reese în mod cert, că Domnul nostru Iisus 
Christos, cunoştea perfect tote ştiinţele fă ră  să fi. sudiat vre
una; şi că el adesea sevîrşea ?ninuni, dând sănătate bol
navilor şi vieţă morţilor, numai prin unul şi singurul seu 
cuvînt.

Se maî pote cine-va îndoi, că Mântuitorul lumeî, n’a fost 
Fiîul luî Dumnncleu saii Cuvîntul întrupat ?

Maî cuteză cine-va, dintre materialiştiî şi raţionaliştii mo
derni, să afirme că Domnul nostru Iisus Christos n’a în
viat din morţi, când El avea puterea dumnedeescă, de a 
învia pe alţii din mormînt ?

Maî are cine:va îndoelă, despre învierea morţilor şi vieţa 
de veci, ce are să fie dincolo de mormînt, precum noi 
credincioşii mărturisim în simbolul credinţei?

Dar să lăsăm de o cam dată acestea, si să mergem maî
' T O

departe, cu subiectul nostru.
Fiîul luî Dumnedeu s’a sacrificat pentru lume; dar ΐηνέ- 

ţătura Sa fiind de origină Divină, a prins rădăcini şi s’a 
respândit cu repeziciune pe suprafaţa globului pămîntesc 
numai prin viu grai, şi nu prin sabie, cum s’a respîndit 
Mahomedanismul.

Pentru continuarea operei Sale, Mântuitorul alege 12 a- 
postolî, pe cari nu-î recruteză de prin şcole filosofice sau de 
prin universităţi; ci dintre pescarii cei simpli şi ne cărtu
rari aî locului Ghenisaret, dicendu-le: lăsaţi ?nrcjile şi vî- 
natul peştilor şi urmaţi mie} că. ve voîu face vînătorî de 

omeni.
Respectiv de modul şi mijlocele prin cari s’a respândit 

religiunea Creştină, ne vorbeşte fericitul Augustin, în car
tea sa, «De civitatae Dei» (cartea 22, cap. 5), unde dice: 
«Puţini pescari si?nplii şi ne cărturari, cu totul streini de 
«gramatică, ne înarnmaţi cu dialectica şi ne Î7igânfaţi cu 
«retorica, a trimis Christos cu mrejile credi7iţei pre înfuri
natul ocean al lumeî ac este ea} şi a prins cu eley un imens 

«numer de peşti de tot fe lu l} şi chir şi filosofi».
Creştinismul, precum vedem, s’a respândit numai prin 

predică, de către discipolii Mântuitorului, cari nu numai că 
erau lipsiţi de acele însuşiri şi mijloce, ce pot să influen
ţeze asupra inimilor auditorilor, precum sunt: ştiinţa, elo-
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cinţa, averea, gloria şi nobleţea de familie; dar cu însu
şirile lor fireşti, puteau mai mult a respinge, de cât a a- 
trage pe cine-va. Aveau însă alt ceva—care la mulţi lip
seşte astă-cli— aveau Credinţa saii convingerea nestrămu
tată, despre Divinitatea Dascălului lor; şi cu acestă armă, 
au mers din victorie în victorie, până când drapelul Creş
tinismului, Ta înfipt la începutul secolului al IV-lea, chiar 
pe tronul împăratului lumii de atunci.

Venirea Mântuitorului pre pămînt a avut loc, întoc7naî, 
la timpul şi în locul prezis de proorocii Vechiului Testament, 
cari aii trăit cu câte-va secole înainte de Dânsul. Aşa spre 
exemplu: După predicerea patriarhului lacovy Mesia avea 
să sosăscă atunci, când sceptrul împărăţiei, se va lua de 
la neamul lui Iuda; proorocia acesta s’a realisat întocmai, 
căci în timpul vieţuireî Mântuitorului pre pămînt, Palestina 
fiind prefăcută în provincie romană, se guverna de guver
nator! romani, cum a fost Ponţiu Pilat, care şî-a spălat 
mânile înaintea poporului Ebreii, dicend: «Sângele drep
tului acestuia} să fie  asupra vostră şi a copiilor voştrii) căci 
eu nu aflu într însul nici o vină».

După proorocia lui Isaia} Mesia avea să se nască în mod 
supranatural dintr’o Fecîoră, ceea ce s’a împlinit întocmai. 
După predicerea lui Micheea} Mesia avea să se nască în 
Betleemul Iudeeî, proorocie care iarăşi s’a realisat întocmai; 
iar după predicerea profetului D an iil, Mântuitorul avea să 
apară în lume, după 70 septămânî de ani, de la data li- 
berăreî Iudeilor, din captivitatea Babilonică; proorocie care 
s’a împlinit perfect de exact, căci dacă înmulţim 69 de 
septămenî de am cu 7, ne dă 483 ani, adică timpul de 
la liberarea Iudeilor din captivitate, până la apariţiunea 
Mântuitorului; iar în mijlocul săptămânii a 70, a pătimit,
a murit si a înviat Domnul nostru Iisus Christos. In fine)
după proorociile Iu! Agheii şi M aliahia, înainte de venirea 
luî Mesia, avea să se întâmple, o mare perturbaţiune po
litică şi religiosă în lume.

Şi aceste prediceri s’aii realisat întocmai, dacă cercetăm 
starea politică şi religiosă a poporelor din vastul imperiu 
roman. După mortea luî Irod cel mare—în timpul căruia 
se naşte Mântuitorul Christos — Palestina fu împărţită, la 
cei trei fii aî seî: Aihelau, F ilip  şi Irod Antipa. Aceştia
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perdend pe rînd partea lor de împărăţie, Palestina fu pre
făcută în provincie Romană, şi se administra prin procu
ratori romani. Iudeii resculându-se în maî multe rîndurî 
contra Romanilor, fură bătuţi; îar Tit, imperatorul roman, 
dărîmă chiar templul din Ierusalim, împrăştiind pre Ebreî 
prin tot imperiul seu. In acestă stare aflându-se eî, citeau 
şi reciteai! profeţiile Vechiului Testament, privitore la ve- 
pirea luî Mesia; pe care Ί socoteai! ca pre un puternic im- 
nerator pămîntesc, care avea să adune pe Ebreî sub un 
singur sceptru, şi să’î libereze de sub dominaţiunea Ro
mana.

Cât priveşte starea religiosă a lumii de atunci, ea consta 
în idololatrie. Dintre poporele vechi, numaî Ebreiî se în
chinaţi unui Dumnedeii nevedut; dar pe care îl considerau, 
ca pe un Dumnedeu numai a l hideilor, care ura şi se res- 

bună pe cei de alt neam sau de altă religiune cu dînşii.
Cele-l-alte popore ’şi închipuiau pre Dumnedeu, că re- 

sidă în lucruri făcute de mânî omeneşti, sau în animale 
maî inferiore de cât omul. Aşa spire pildă: Perşii se în
chinau focului; Egiptenii se închinai! animalelor; Babilo- 
neniî şi alte popore vecine se închinau stelelor; îar Gre
cii şi Romanii, personificau puterile naturale şi se închinau 
lor. Mitologia acestor popore este plină de poveşti, rela
tive la deiî pe cari ’î adorai!. Cu ideea despre asemenea 
dei, nu se maî împăcaţi mulţi din omenii celebrii aî Gre
cilor şi Romanilor, de pe timpul Mântuitorului.

Cicerone, vorbind despre necredinţa ce aveau Romanii 
în asemenea dei, dice: «că nici babele nu .mai credeau în 
cele ce spuneau oracolii; şi se miră cum augurii nu şi rid  
in fa ţă , când se întâlnesc unul cu altul, ştiindu-se unul pe 
altul\ că sunt înşelători». Filosofia pe altă parte, era des- 
binată în  diferite secte filosofice, cari se combătea una 
pe alta; aşa că ceea ce înveţa o şcolă filosofică, combă
tea cea-l-altă si vice-versa. Pentru acesta multî bărbaţi eru-) > > 
diţi ai timpului, părăseau religia păgână şi îmbrăţişai! pre 
cea Creştină; singura care satisface tote credinţele sufle
tului omenesc, şi se acomodeză cu tote împrejurările din 
vieţa omului. Un exemplu din multe altele, putem cita pe 
Iustin M artirul, care era un renumit filosof păgân. Acesta 
negăsind satisfacţie sufletescă, în problemele filosofice şi
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citind sf. Scriptură şi în special Noul Testament, nu numai 
că s’a făcut Creştin; dar a suferit chiar martirul pentru 
Christos si tnvfitătura sa divină.T j

Din cele dise până aci, se vede destul de lămurit, că 
nici una din religiunile păgâne saii naturale, nu ne înfâ- 
ţişază o doctrină adeverată, despre adeverurile religiose. 
Istoria ne arată cum că în diferite timpuri, s’aii ivit dife
riţi bărbaţi forte inteligenţi şi de o erudiţiune admirabilă, 
cari aii cercat să amelioreze vieţa religiosă a omenilor, 
dar n’au putut.

Ce n’a cercat filosofia antică a Grecilor şi a Romani
lor, în acestă privinţă ? Cel mult uniî dintre diferiţii bărbaţi 
aî timpului, abia s’au ridicat la ideîa de reformatori; iar 
nicî de cum la aceea de a înfiinţa o religiune maî bună, 
ca cea Creştină. Religia creştină fiind  de o?'igină dumne- 
deescă, nu pote f i  înlocuită nici o dată şi cu nici un cldp 
cu alta .

Despre acesta ne încredinţeză apostolul Paul, în epistola 
sa către Galatenî, unde dice *): «Chiar înger din cer de 
ar veni şi v ar vesti altă înveţătură peste aceea care aţi 
prim it, anatema să fie ».

Religiunea Creştină, fiind înfiintată de Dumnedeu-Omul 
saii Cuvîntul întrupat, este inerentă naturei omeneşti, da- 
teză de la Creaţiune şi este prin urmare universală\

Cum că religia Creştină este universală, ne încredinţeză 
istoria universală, care ne spune că la tote poporele din 
tote timpurile, aii existat nu7ne şi credinţă, despre o fiinţă 
supremă, care a creat universul cu tot ce cuprindea; cu 
deosebire că unii ’şî închipuiau pre Dumnedeii într’un fel, 
iar alţii într’alt-fel. Despre acesta ne asigură mulţi istorici, 
filosofi şi teologi, cari mărturisesc 111 scrierile lor, că a- 

deverata istorie a vieţei omenilor, o găsim î?i istoria reli

giuneî lor.

Istoria n ’a înregistrat până acum nici un popor, care să 
nu fi avut o credinţă ore-care; ba din contră ne spune, 
că chiar şi la selbaticî, se găsesc idei şi apucături reli
giose.

Iată ce dice Plutarch în acestă privinţă: « Umblând prin

*) Galatenî cap. I; vers. 8.
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lume, vei afla cetăţi neîntemeiate şi omeni fă ră  să ştie carte} 
fără să aibă regi, fă ră  să întrebuinţeze monedă, ducând unii 
vieţă de nomadî; dar societate, fără cult sacru} fă ră  cre
dinţă în Dumnedeu} fără să facă rugăciuni şi fără să aducă 
jertfe , ni?neni n a  fost} nu este şi nici că va f i, care să spună, 

că ar f i  aflat aşa ceva».

Chiar Darw in , care atribue origina omului maimuţei, 
dice: «N ici în epoca celor mai mari îndoeti ce am avut, 
ri am fost ateii, adică om} care să neg existenţa lu i Dum- 
nedeuy>.}

Aşa dar încheind acesta parte, die, că religiunea este 
un patrimoniu al sufletului uman, fără de care omul nu 
pote trăi liniştit.

In special religiunea Creştină este după fiinţa ei, nu nu
mai o legătură] ci o Legătură înoită} sau mai bine disy o 
re legătură între omul cădut şi între Atotputernicul şi mi
lostivul Dumnedeîiy care relegătură sa  înfiinţat j)rin M ân
tuitorul lum ii Iisus Christos. Si cu tote că Mântuitorul nostru,) /
a venit în lume abia în dilele de pre urmă, când omenirea
ardea de dorinţă, de a’sî schimba si ameliora vieta reli-) * } f >
giosă, şi anume cu 19 secole înainte de noi; totuşi El este 
centrul vieţeî omeneşti, căci El a fost speranţa omenilor 
până la sosirea sa, şi tot El este şi va fi, speranţa tuturor 
omenilor din tote timpurile.

II.

Cu tote că Biserica Creştină este o instituţiune Divină, 
înfiinţată de Domnul nostru Iisus Christos pentru mântu
irea lumii; cu tote că înveţătura eî sublimă, a fost sigilată 
prin semne şi minuni de Intemeetorul eî; cu tote că re
ligiunea Creştină n’a făcut nimenuî nici o dată vre-un reu; 
cu tote că ea nu se opune ştiinţelor, ci din contră le a- 
jută şi complecteză: căci adeverurile pe cari nu le pote 
atinge ştiinţa cu mintea, le descopere religia prin credinţă; 
totuşi în timpul de faţă sunt unii, cari fie din neştiinţă, 
fie din rea voinţă, critică religiunea, făcendu-sî fală din) ; O s  )
acesta, având aerul a trece drept învSţaţî, şi merg până 
la a nega, chiar existenta lui Dumnedeu.o * ) >

Aşa unii susţin, că religiunea este o născocire a preoţilor,

Biserica Ortodoxă Română 5
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spre a specula credinţa poporu lu iş i aşa fiind, nu ne tre- 
bue. Uni! ca aceştia uîtă însă, că religiunea este o cerinţă 
a nature! omeneşti, o cerinţă inerentă a sufletului ome
nesc, şi o satisfacţiune a intelegenţeî, a simţire! şi a vo
inţe! omului. Căci după cum omul e dator să satisfacă ce
rinţele sale naturale, tot aşa i se cere de imperios, a sa
tisface şi cerinţele sufletului, dacă voeşte a duce o vieţă 
liniştită şi fără turburare.

A îndeplini, numaî cerinţele privitore la corp şi a des
preţul pe cele privitore la suflet, omul ar trăi numai fi- 
siceşte, adică ca şi un animal, şi atunci catastrofe şi ca
lamităţi, nu vor lipsi a atinge societatea; căci ştiut este, 
că un om care’s! cultivă numaî raţiunea, fără a’şî împo
dobi şi inima cu sentimente nobile—cum e sentimentul 
religios şi cel patriotic— este maî periculos de cât un a- 
nimal sălbatic.

Alţii spun, că religiunea s ar datori friceî de feno?nenele 
naturei; şi că e destul omului, să cunoscă filosofia şi şti
inţele naturale, căci acestea sunt suficiente omului, fără a 
maî asculta, ce spun cărţile religiose şi preoţii.

Unii ca aceştia se înşelă, de ore-ce, cu cât omul des
coperă maî mult legile naturei şi devine cunoscător al pu
terilor eî, cu atât se desfăşură în omenire maî dar şi maî 
convingător—-Divinitatea.

Unor asemenea critic!, le vom opune părerile şi convin
gerile religiose ale diferiţilor bărbaţi erudiţi, cari aii fost 
luceferi! ştiinţelor; spre a vedea ce cugetau ei despre Dum
nedeu, autorul naturei, şi ce idee aveau despre religiune. 
Aşa de exemplu: Socrate, Platon şi Aristotel, filosof! pă
gâni, car! au trăit înainte de Christos, au recunoscut: că 
ştiinţa fă ră  religiune nu înalţă ci pogoră cugetarea po- 
p ore lor.

Eî au recunoscut în scrierile lor, necesitatea religiunei, 
considerându-o ca o ştiinţă a lui Dumnedeu. De aceea P la
ton, într’o scriere morală a sa, dice: F iu l meu esti încă 
tânăr, dar în decursul timpului, vei schimba multe din pă
rerile tale de acum şi vel susţine tocmai contrariul; pe7itru 
acesta} nu despreţul acum, întrebările acestea atât de înaltey 
ci recunoşte ce este just, ce este privitor la dumnedeire şi 
de prinde-te a trăi virtuos.
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Bacon, marele filosof englez, dice: «Puţina ştiinţă de- 
părteză pe om de Dumnedeu; iar ?nulta ştiinţă V apropie 
de E l».

Max-Miiller·, vorbind de religiune, se rosteşte dicend: 
«Religiunea este o aspiraţiune către Dumnedeu, şi cel ce 
îngropă acestă aspiraţiuney săvârşeşte o crimă».

Chîar Renan, cu care se fălesc socialiştii şi toţi adver
sarii religiuneî, el care a balansat între credinţă şi îndo
ială, a vend în vedere sentimentul religios, adis:: «V ai de 
intelegenţa omenescă, dacă va întreprinde a ruina edificiul 
religios».

Iată cum cugetau filosofii antichităţeî, şi scriitorii mo* 
dernî despre religiune!

Să vedem acum, cari erau convingerile religiose ale i- 
luştrilor bărbaţi, cari s’aii ocupat în totă vieţa lor, cu stu
diul legilor natureî, şi cari au definit legile eî.

Marele astronom Copernic (1473), atât înainte cât şi 
după descoperirea sa, a fost cel maî bun şi maî evlavios 
creştin; el când se ruga luî Dumnedeu pronunţa următo- 
rele cuvinte:

«Domne, eu nu caut graţia cea ?narey ce a i acordat lui 
Paul, şi nu îndrăsnesc a cere milostivirea arătată de tine 
apostolului Petru; dar te rog să-mi dai iertarea, pe care 
a i dat-o tâlharului pre cruce».

Aceste piose cuvinte ale luî Copernic, au remas nemu- 
ritore; ele şi astă-dî înfrumuseţeză petra mormîntuluî seu.

Tot asemenea nemuritorul naturalist englez Newtony ori 
de câte ori pronunţa numele lu i Dmnnedeu f i  descoperea 

respectuos capul; iar credinţa sa în revelaţiune, proorocii şi 
minuniy şi-a expri7nat-o în comentariile scrise de ei, asupra 
profeţiei lu i D an iily şi a ultimei cărţi din Noul Testament, 
numită «Apocalips».

Iată ce loc de onore aii dat religiuneî bărbaţii geniali, 
cari s’au ocupat cu studiul aprofundat al ştiinţelor natu
rale. Şi cu drept cuvînt, căcî cu cât cine-va descopere maî 
mult legile natureî şi devine perfect cunoscetor al pute
rilor eî, cu atât maî mult se convinge de autorul lor— 
care este Atotputernicul Dumnedeu; iar cei cari aii nu
mai cunoştinţe superficiale în domeniul ştiinţelor, ajung 
până la a . confunda natura, care e opera luî Dumnedeu, 
cu însuşi Creatorul eî; luând efectul drept causă.
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Alţii în fine susţin, că Religiunea în faţa ştiinţei, ră
mâne învinsă. Cum pote religiunea să remână învinsă în 
faţa ştiinţei, când ea ajută şi complecteză ştiinţa? «Este 
constatat astă-di, că adevărurile pe cari nu le pote afla şti
inţa , le descopere credinţa. Aşa de exemplu ştim din filo- 
sofie, că ideile absolute, ca ideia de bun, drept, frumos, 

fericit etc. ’şî-au origina sau legănul lor la Dumnedeii, sin
gurul care posedă asemenea însuşiri, în totă plenitudinea 
şi perfecţiunea lor; şi că în zadar se luptă omul, a-şî a - 
propia aci pe pămînt aceste însuşiri; căci se luptă fără nicî 
un folos cădend de multe ori în decepţiunî. Adesea pre 
omul care Ί socoteşti, ca cel mai bun sau cel mai drept pe 
pămînt, vine un timp, când capeţi informaţium sau. probe 
despre dînsul, că este nedrept sau. reu. Deci dar, adeverul, 
bunătatea şi dreptatea le afli în totă plenitudinea lor sus 
în ceruri la Dumnedeii! Şi nu le poţi afla prin ajutorul şti
inţei, ci numai prin ochii cei nevecluţî aî Credinţei. Ce cu
prinde raţiunea? Mai nimic! Căci omul învaţă până more* 
şi tot nu cunoşte, de cât numai o parte a ştiinţei; ba încă 
şi cele înveţate, trebue să le studieze încontinuu, ca să nu 
le uite. Credinţa însă îmbrăţişeză totul! Cel ce crede, e 
mult mai pre sus, de cel ce raţioneză; şi nobleţă inimeî 
e mai preferabilă ştiinţei, care nutreşte mândria.

Dorinţa de a şti, a perdut pre om. El a căutat ştiinţa, 
şi a găsit mortea. Dar acestea le die, fără să me califi
caţi că despreţuesc ştiinţa; ci afirm, că. ştiinţa fără cre
dinţă, nu foloseşte la nimic. Religiunea dar şi ştiinţa, tre
bue să mergă mână în mână şi să se cultive de o potrivă 
şi în mesură egală. Religiunea Creştină, nu se opune şti
inţei sau progresului; ea n’a făcut nicî un reu omenireî, 
ci din contră, vom vedea a adus mari folose omenireî.

Marele matematic Euler, care s’a mândrit în totă vieţa 
sa cu numele de creştin, şi cu acela de a fi aperător al 
religiuneî creştine, scrie în contra liber-cugetătorilor că: «nu 
pote fi nici o contradicere între ştiinţă şi religiune, şi că 
contradicerile semnalate de unii, provin saii dintro expli
care nedesăvîrşită a sfintei S c rip tu ris  au dintr un progres 
fa lş} ori superficial pe tărâmul ştiinţific».

Iată cum considerau religiunea Creştină, aceste figuri 
măreţe, cari au remas nemuritore prin descoperirile ştiin—
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tifice. Eî se închinaţi cu frică, cu credinţă si evlavie îna-) > > )
intea altarului dumnedeesc; îar cei cari nu ’î-aii citit, ori 
nu î-au înţeles, despreţuesc altarul sacru, şi vor să stingă 
focul cel sfînt al credinţei creştine, cu spoela cultureî, sau 
cu superficialitatea cugetăreî lor.

Religiunea Creştină a fost, este şi va fi, fa ru l civilisaţi- 
7inii poporelor; şi omul învăţat în tote ştiinţele, dar lipsit 
de sentimentul religios, este cel maî periculos, este ca o 
fiară selbatică, a cărui vieţă este un şir de nenorociri; îar 
mortea lui, un act de desperare.

Cine nu’şi aduce aminte de cele petrecute, cu ocasiu- 
nea marez revoluţiuni franceze (1801), când sa  înlocuit 
cultul Dmnnecjeesc, cu cultul Raţiunei. Atunci învălmăşala 
cea mai mare a predominat; şi cele maî crude şi nemi- 
lose versărî de sînge aii avut loc; în cât Napoleon I } ge
niul militar, unic în felul seu, a fost nevoit să deschidă 
din nou uşile Bisericei lui Iisus Christos, declarând în mod 
oficial că religiunea Creştină, este şi va fi, religiunea do
minantă a statului Francez. Iar Voltaire, care a contribuit 
la înfiinţarea cultului ratiuneî, a esclamat în cele din urmă: 
« Chiar dacă n a r  f i  Dumnedeii, ar trebui s a l inventăm».

Creştinismul, fraţilor! este fapt, nu este ştiinţă. El nu se 
pote demonstra matematiceşte, căcî învăţătura luî este de 
origină dumne^eescă, ne pătrunsă cu mintea; dar sigilată 
cu semne şi minuni, săvârşite în mijlocul poporului Ebreu, 
de Fiîul luî Dumnedeii, Mântuitorul lumeî.> 7 %

M ântuitorul Christos, potrivit cerinţelor sufletului ome
nesc, întemeiază sublima sa învăţătură, pe cele trei mari 
virtuţi creştine; pe Credinţă, Speranţă şi Dragoste. Ia o-· 
muluî credinţa, şi atunci locul ei îl ocupă necredinţa, vi- 
ţiile de tot soiul, şi destrăbălarea moravurilor, cari sunt 
vermii cei ne adormiţi, ce rod la rădăcina poporelor şi a 
statelor. Ridică-i omului speranţa, şi atunci se desnădej- 
dueşte, şi devine suicid. Ce s’ar face bolnavul, care zace 
vreme îndelungată, dacă n’ar fi hrănit de speranţa, că mi
lostivul Dumnedeii va face milă cu dînsul, şi-i va reda să
nătatea sdruncinată? Ce ar deveni condamnatul, dacă i-ai 
lua speranţa de libertate? Un animal, o fiară sălbatică! 
Ce să mai die însă de Dragoste, acea scântee Divină, cu 
care bunul Dumnedeu a împodobit inima omului! De câtc
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fapte marî şi frumose nu e capabil creştinul, care practică 
acestă virtute! Cine pote descri sacrificiile, sau jertfele ce 
aduc părinţii pe altarul dragostei, pentru copiii lor?! Cine 
pote spune dorul cel mare ce are, cel care este departe 
de patria sa şi de ai săi?! Cine pote descri silinţele şi sa
crificiile de tot soiul, ale unei mame, care nu mai usucă 
ochii de lacrimi, lângă patul fiului ei bolnav?!

Ce sunt tote acestea? Nu sunt de cât fructe ale' dra
gostei creştine!

III.

Am arătat că religia Creştină, este legătura între Dum
nedeu şi omul căzut în păcat, reînoită prin Mântuitorul 
Christos; am dis, câ acestă religiune este de origină di
vină şi câ prin caracterul ei este universală; şi am dove
dit că religiunea Creştină, nu este contrarie ştiinţelor şi 
progresului omenirei.

Să vedem acum, cari sunt folosele aduse de Creştinism 
în vieţa oinenirei.

Este în deobşte cunoscut, că în statele ori societăţile 
în care religiunea Creştină este la înălţime, acolo vigorea 
naţională este mare, moravurile strămoşeşti sunt în flore, 
pacea şi siguranţa publică acolo domnesc, şi un viitor fe
ricit surâde acelor naţiuni; şi din contră, acolo unde dis
preţul sau indiferentismul religios s’aCi încuibat, şi acolo 
unde sentimentul religios este ridiculisat, ori ţinut numai 
de formă, acolo nu vom găsi nici familia instruită şi bine 
educată, nici societate cu moravuri alese şi nici relaţiuni 
sociale corecte saii drepte; acolo mortea vieţei sociale şi 
naţionale bate la uşe. Religiunea Creştină nu trebue des- 
preţuită, de ore-ce ea n’a adus nici un rău omenirei, ci 
din contră— cum vom vedea— ea a adus folose imense în 
vieţa omenirei

Biserica Creştină, tot-d’a-una a predicat şi a povăţuit pe 
membrii săi, că toţi suntem fraţi, fără deosibire de neam, 
etate sau stare socială; şi deci trebue a trăi în pace şi 
iubire frâţescă, a ne ajuta unii pe alţii, şi a milui pe vă
duvă şi pe orfani. Arma cea mai puternică a creştinului 
este sfînta Cruce; legea lui este sfînta Evanghelie; iar po-
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vâţuitorul seu este Domnul nostru Iisus Christos, care din 
ceruri ne ocârmueşte şi supra-vegheză pe toţi.

Folosele ce religiunea Creştină a adus omenireî, se pote 
constata şi din faptul, că cu ivirea Creştinismului, s’a 
schimbat faţa lumii.

Aşa de esemplu: Cu ivirea Creştinismului s’a pus sta
vilă poligam iei'), care se obicînueşte şi se menţine până 
adi la poporele orientale păgâne. A trebuit să vie Creşti
nismul, care să desgrope porunca lui Dumnedeii cuprinsă 
în sf. Scriptură, că Creatorul a făcut din început un băr
bat şi o femee, şi că poligamia, numai spre binele ome
nireî nu pote fi, ori din ce punct de vedere ar ti luată.

A trebuit îarăşî să apară Creştinismul, ca să se desfi
inţeze sclavia, pe care o aflăm la cele mai vechi .popore.

D ’asupra însă a tuturor bine-facerilor aduse de Creşti
nism în vieţa omenireî, stă civilasaţiunea. Poporele la carî 
n’a putut încă să străbată razele cele pline de lumină bine- 
făcetore ce respândeşte Creştinismul, sunt tot în starea 
josă, în care se aflau în timpurile vechi; pe când acelea, 
cari au priimit lumina Evangheliei Domnului nostru Iisus 
Christos, şi practică învSţăturile religiei Chreştine, sunt fa 
rul, către care trebue să privescă şi să se îndrepteze, cel 
obosit de valurile ignoranţei.

Invenţia tiparului, a aburului, a electricităţei, a magne
tismului etc., nu sunt de cât fructele Creştinismului, care 
permite poporelor ce’l profeseză, de a se desvolta pe ca
lea ştiinţelor şi a progresului.

Chiar eroismul şi resistenţa în resboe, nu se datoreşte 
de cât tot Creştinismului; şi ca pildă avem pe Burii din 
Africa de sud, cari cu un eroism de nedescris, resistă ma- 
reî armate Egleze de ani de dile. Ce’î îmbărbăteză şi’i o- 
ţeleşte în luptă, de cât credinţa în Dumnedeu; şi ca probă 
despre acesta avem faptul, că la fie-care prisonier Bur, se 
găseşte în sîn câte un exemplar din Evanghelie şi Psalmi, 
pe cari nu înceteză a le citi, nicî pe câmpul de luptă.

Iată dar, câtă însemnătate, ce rode frumose, şi câte fo- 
lose a adus Creştinismul în vieţa omenireî! Să păstrăm 
dar, acest deposit sacru, moştenit de la părinţi, şi ne a-

1). Obiceiul de a se lua în căsătorie mal multe femei de o dată.
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tins să’l lăsăm urmaşilor noştri; căcî. cel ce lepădă sau 
despreţueşte religia sa, este uşor să lepede şi să despre- 
ţuescă şi naţionalitatea şi patria sa. Avem religia nostră 
Creştină ortodoxă de resărit, care nc-a păstrat limba, na
ţionalitatea şi moravurile nostre stremoşeştî, care ne-a scă
pat de cotropiri, şi ne-a ajutat în vremuri de restrişte şi 
de grea cumpenă, să o ţinem cu sfinţenie, şi să nu ne de
părtăm un pas de la înveţătura eî; ca ast-fel să bine-me- 
rităm de la posteritate, numele cel falnic de Ro?nâni şi 
Creştini ortodocşi. Biserica Creştinescă este ca un arbore 
mare, plin de frumose rode, care ne umbreşte şi ne hră
neşte pre toţî, cu hrana eî cea spirituală. Unde apare Cre
ştinismul, d’acolo dispare întunericul, şi streluceşte lumina, 
adevărul, dreptatea, progresul şi civilisaţiunea.

Drept aceea, aplicând şi la Creştinism, genialele cuvinte 
ale strelucituluî şi nemuritorului nostru poet Alexandri, cu 
care a împodobit ginta Latină, cu tot dreptul putem ex
clama;

«Biserica Creştină, e Regină îutr ale lumei ne?nurî mari; 
«ea portă în frurte o stea divină, lucind prin ti?npiî se cu
plări; Menirea ei tot înainte, măreţ îndreptă paşii seî; Ea 
«merge în capul altor religii, versând lumină în urma ei. 
«Biserica Creştină e o Regină, cu farmec dulce răpitor, pă- 
«gâniî în cale ’î se închină şi în genuchî cade cu dor».

Şi dacă Biserica Creştină ortodoxă, va aplica întocmai 
şi neschimbată, înveţătura Mântuitorului Christos, după voea 
Urzitorului eî, atuncî tocmai:

«In  diua cea de judecată, când fa ţă  în cer cu Domnul 
«sfint, Biserica Creştină va f i  întrebată, ce ai făcut pe a- 
«cest păm înt? Ea va respunde sus şi tare: O Do?nne! în 
«lume cât am stat, în ochii tei p lin i de admirare, pre line 
«Te-am representat».

Archiereul, N ifon  JS. Ploeytenu.



O M I C A  E S C U R S I U N E
ASUPRA

NUMERULUl CĂRŢILOR CANONICE ALE VECHIULUI TESTAM ENT.

Vedî Bis. Ortodoxă Rom ână No. 8 anul XXV.

Ne rSmâne de cercetat num erul cărţilor ce cuprindea 

acest canon. Acăsta nu o putem afla de cât cercetând scrie

rile scriitorilor Palestinenî şi Egipteni. Dintre Alexandrineni

să cercetăm pe Filo, 1) F ilo  după afirmaţiunea luî Hor-
• i

nemann în scrierea citată împarte cărţile, în cărţî de ori

gină divină şi cari nu sunt de origină divină. Noi vom forma 

3 clase:
i J

1) Cărţî de origină divină. 2) Cărţi cari nu sunt de ori

gină divină, dar pe cari Filo le cităză şi 3) cărţi ce el nu 

le cităză.

Filo vorbind de au to rii cărţilor întrebuinţ&ză expresiunî:

προφήτης, προφητηκός άνήρ, Ιεροφάντης, θεσπεστός άνήρ— Μωΰσέ- 

ως θιασώτης, τις των φαντών των Μοσέως etc., cari t<5te sunt 

egale CU προφήτης. Cărţile le numeşte Ιεράς γραφάς,— Ιεράς βί

βλους —  ίερόν λόγον —  ίερωτάτου γράμματα —  τά ίεροφαντηθέντα 

— προφητικών λόγου— λόγιον του θεοΰ etc.
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în tâ ia  clasa: 5 ale lui Moisi—Tosua—carte a Iul Sa

muel—Esra.

El numeşte pe M oisi ό προφήτης >) saii 6 προφητικές λόγος s) 

sau ό ιεροφάντης saCl θεοφιλέστατος s).

Genesa o numeşte ίεράς γραφάς4) Iis. «de mundi opificiO» 

(Jice relativ de Genesa I, 27 «ut docent sacrae literae=&pa'i
γραφαί.

Exodul Ί numeşte tn « lemigratione Abrahami» ίεράν βί

βλον B).

Lev iticu l— παραινεί μέν ό ιερός λόγος έν Λευϊτική άπό τών 

έρπετών 6).

Num eri dice că este folositor7). 

Deteronom iul este ιερές λόγος8). 

Tosua. Citind c. I v. 5 Ί numeşte-λόγιον τοΰ έλέψ θεοϋ 9). 

Cartea I, Sam uel pe care el o numeşte I Regî, citând

C. 1 v. 15 dice: «ώς δ ίερος λόγος φησίν »»).

Din Esra cit6ză c. VIII v. 2 ca τά £v Βασιλικαϊς βίβλοις 

ίεροφαντηθέντα 11).

Profeţii mari. lesaia  pe care îl numeşte πάλαι προφη

τών 12). Ierem ia , προφήτης, υΟσης, Ιεροφάντης 18). Dintre Pro- 

te ţii m ic i citind cap. VI v. 12 din Zacharia  <Jice: των

*) Liber Alegoriarum. cart. II. tom. 1 p. 66 (rîndul 4) c. I I I  tom"
I p. 117 (rîndul 13).

2) Idem. o. III. t. I. p. 95 (r. 42). De plantatione Noe. tom. I p. 
347 (r. 5). De congressu quaerendae eruditionis gratia t. I  p. 543 
(r. 47).

s) De Monarohia c. I. t. I I  p. 218 (r. 5).
*) De mundi opificio sec. Mosem t. I p. 18 (r. 4).
B) Tom. I I  p. 438 (r. 25).
e) Tom. I. p. 85 (r. 35).
T) De pi. Noe. tom. I. p. 339. (r. 17— 19).
8) De somniis tom. I p. 657 (r. 15).
9) De confusione linquarum t. I p, 430 (r. 23).
10) De ebrietate t. I  p. 379 (r. 24 şi 25).
u) De conf. luig. t. I  p. 427 (218—20) sq.
12) De somn. t. I  p. 681 (r. 37). Despre profeţiile luî ve^Î: „de no-

minum mutatione“ t. I  p. 604 (r. 5 sq).
J3) De cherub, t. I p. 147 sq.
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Μωδσέως έταίρων >). Psalm ii sunt citaţi dar fără a spune 

origina lor. Pe David 11 numeşte προφήτης2). (citSză p. 23 

v. 1) şi vorbeşte de el In «Quis rerum divinarum haeres» *) 

şi în «de plantatione Noe» 4) cum şi în alte locuri.

Despre Solomon dice în «de Ebrietate» 5) că el este un 

membru i* τοϋ θεοΰ γάρου. (Acicit6ză Prov. VIII 22). In «de 

congressu quar. erudit, gratia» citind Prov. III, 13» e 

Mosis discipulis, nomine pacificus, qui patria linqua So

lomon vocatur 6).

A doua clasă. Cărţile ce Filo cit6ză dar nu spune dacă 

snnt de origină divină sau nu.

Vorbind despre judecăto ri şi citând c. 8, 9 <Jice că este

«έν τη των χρημάτων άναγραφομένγ) βίβλψ»7). Din Job  ci"

t£ză XIV 4 cu cuvintele: «ώς ό Ίώζφησι» 8). Cartea I Regii 

(după Filo şi 70 a Itl-a R.), este şi ea citată în «Quod 

Deus sit immutabilis» tom. I p. 293 r. 5— 10 şi 24 sq.

Tot asemenea mulţi Psalm i sunt citaţi fără a spune o- 

rigina lor sail a-1 caracterisa cu vre-un cuvînt9):

A treia clasă. Cărţile de cari F ilo  nu pomeneşte—Ne- 

hemia, Ruth, Estter, Cronica, Daniil, C. Cântărilor.

Resultat. Deci Filo recun6şte canonice: 5 cărţi ale lui 

Moisi, Iosua, Samuel, Regii (numai câte una), Isaia, Iere- 

mia, Zaharia, Psalmii, Solomon, Judecătorii, lob şi Esra 

Dar dacă el nu citiză din Regi şi Sam uel de cât câte 

una, totuşi nu urmfeă că pe cele l-alte le-a aruncat, căci

*) De confus. linquarum. t. I p. 414 (r. 20—25),
2) De agricultura t. I. p. 308 (r. 14—17).
3) Tom. I p. 515 (r. 10).
4) Tom. 1 p 344.
δ) Tom. I p. 362 (r. 2).
«) T. I p. 544 (r 42-45).
7) T. I p. 424 (r. 17 -20 şi apoî 25-30).
8) De nom. mutatione t. 1 p. 505 (r. 26 — 30).
9) Quod Deus sit umintabilis t. 1 p. 284 (r. 5— 10 Ps. c. I, v. 1; 

LXXV. 9) p. 285 Ps. LXIII v. 11;—Ps. LXXX. a. 5 în „de migna- 
tione Abraham p. 460 şi alţii în alte locuri.
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«quatuor hos ommes libros sub uno illo  nom ine, quod 

iisdem io versione A lexandrina dant Graeci Biblio- 

rum  interpretes, Philonem coprehendisse suspicor» Hor- 

neman 1. c. p. 43 sq) şi de aceea cred că Filo şi pe cele- 

l-alte cărţî le socoteşte Intre divine de şi el nu declară a- 

c6sta categoric. Tot asemenea nu citeză pe toţi P ro ie ţii 

m ici dar «omnes duodecim Prophetas minores» ab anti- 

quis Iudaeis» in unum  volumen ideo collectos fuisse» şi 

aşa dar citind pe câţi va din el de sigur că «scripta om

nium duodecim horum Prophetarum» le-a socotit ca inspi

rate (Hornemann 49, νβφ şi Sirach XLIX, II).

Cronica, după cum susţine Hornemann, nu este citată, 

dar în «de congressu quaerendae eruditionis gratia» tom. 

I p. 525), (r. 20) găsim: «căcî este s c r is : sunt cunoscuţi 

fiii lui Manase pe cari i-a născut Iul concubina sa Syra, cel 

întâîu pe Machir, care a fost tata lui Galaad» aceea ce se 

află apr6pe Întocmai in I Cronică 7, 14. Filo <Jiee espres 

„scriptum  est enim “ deci eti cred că el aci a cugetat. 

Ac6sta o recunosc şi Strack (Pr. de Theologie în Berlin) 

şi Herzfeld. Tot ast-fel stă lucrul şi cu Ecclesiastul, In 

scrierea sa «de Abrahamo» (tom. II p. 37 r. 24 sq) vor

beşte despre separaţiunea sufle tu lu i de corp *), despre 

care noi găsim în Ecclesiast c. XII v. 7 «şi mai înainte 

de se va int<5rce ţărîna în pămînt precum a fost şi duhul 

se va întdrce la Dumnedeii, la cel ce l’a dat pe el». Aci 

pare mai probabil că Filo a cugetat la acest loc din Eccle

siast şi nu la cel din Genesa c. 2 v. 7 (cum crede Hor

nemann p. 56— 57 ', căci acolo se vorbeşte despre forma

rea omului şi nu despre separaţiunea sufletului de corp *).

*) Mortem existimare, non extintionem animae, sed separaţionem dia- 
junctionem quo ejus â oorpore, redenntis retro unde venerat: Venerat 
autem a deo sicut in opificio nundi declaratum est.

2) Gen. 2. 7 „ Dumnezeii a format pe om din pămînt şi a suflat îm 
el duh de vi£ţă devenind omul ast-fel suflet noii.



Plângerile lu i Ierem ia  el nu le cităzâ, dar de sigur'că 

şi el a avut părerea generală că «Ieremia cu Lamentaţiu-

nile.... , într’un volum» trebuesc socotite (Eusebio 1st ec.

VI, 25, traducere P. S. S. Iosif Gheorghian pag. 190. Din car

tea lui Nehemia se susţine că nu se cităză nimic, dar în 

«de nominum mutatione» tom. I p. 378 r. 7 sq) se vor

beşte despre a decea ,parte ce trebue dată Leviţilor aceea 

ce este în Nehemia c. 10 v. 38. Cum Insă acelaşi lucru 

este şi în Num eri 18 —26 mulţi cred că Filo a cugetat la 

cele <}ise în Numeri şi nu la Nehemia. Acesta însă nu este 

un motiv de a crede că el a nesocotit cartea luî Nehemia, căci 

în «de confus. linquarum» *) citându-se Esdra VIII, 2 <jlice că 

este In «Βασιλικαΐ; βίβλοις» dice: «librum Esdrae ad clas- 

sem librorum Sam uelis et Begnum,\ quos Βασιλειους su- 

pravocavit Philo referendum esse» şi de <3re ce Esdra în 

tot-d’auna a fost considerat ca făcând una cu Nehem ia, 

după t0te probabilităţile şi Filo a socotit-o ca atare şi deci 

cuprinsă în cele-l-alte cărţi. R uth  de asemenea nu este ci

tat dar şi ea era considerată una cu judecătorii, căci alt-fel 

nu ar putea eşi numărul de 22 de cărţi cum Iudeii iubeaţi 

se numere.

Din Ezechiil este un loc în «de Monarchio» 2) Filo vor

beşte ide la pag, 228— 230 (I. c.,) despre bnJH jrDHşi dice 

conform prescripţiunilor din Lev. XXI, 13, 14 că el trebue 

să îa în căsătorie numai o virgină din poporul său. Venind 

însă la preoţii Leviţi spune că le este permis a se căsători 

şi cu o văduvă din poporul său. Acesta nu se găseşte la 

Moisi ci în Ezechiil c. 44. Acolo permite preoţilor să ia o 

văduvă a unu i preot. (v. 22). Mulţi însă die: Filo dice că 

văduva să fie din neam ul său, Ezechiil dintre văduvele 

preoţilor şi deci nu p6te fi locul din Ezechiil, care arată 

mai multă severitate de cât Filo (Mangey. Opera Philonis
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1) Tom. I. p. 427.
2) Lib. I. tom. II, p. 229
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pag. 229, nota g). In lot cazul însâ dacă Filo nu se referii 

la Ezechiil ar rămânea neexplicabil cum Filo a adăugat o 

prescripţiune ce nu se găsea în lege. Luî Filo i s’a părut 

important să accentueze aceea ce Ezechiil a dis, însă a cre

zut ca suficient să spue că femeea nu trebue să fie din

tre streini, prescripţiune ce era în vigăre nu numaî pen

tru marele preot, dar şi pentru Le vi ţi, iărâ a maî specifica 

că ea trebue să fie chiar dintre văduvele preoţilor. Numai 

din D an iil, Esth ir şi Cântarea C ântărilor nu găsim 

citat. Cu tote acestea toţi cunoscătorii ideilor lui Filo 

că el nu a nesocotit aceste cărţi, căci ideile din scrierile 

lui arată de multe ori că el le-a cunoscut si le-a folosit în
%#

scrierile sale. De aceea putem conchide ca şi Siegfrid (Philo 

von Alexandria als Ausleger des Alt. Testaments p. 161), 

dicend că Filo a recunoscut de canonice aceleaşi cărţi ca 

şi noi astă-φ.

Dacă însâ nu ne mulţămeşte părerea lui Filo  să cerce

tăm şi pe vre unul dintre Iu d e ii palestineni şi anume 

pe cel mai însemnat pentru noi. pe Iose i F lav iu , care 

ca preot şi cercetător de frunte al literaturei poporului seu 

a trebuit să cunăscă şi origina cărţilor ce se ceteau în tem

plu. Este adevărat că el nu Intrebuinţeză cuvîntul «κανών» 

dar vorbeşte de «cărţile sfinte ce se păstreză în templu»1). 

In cartea contra Iul Apion vorbeşte despre cărţile sfinte. El 

voind să demonstreze lui Apion veritatea celor susţinute de 

scriitorii Ebreî <̂ ice că pe când Elenii au avut mai putină 

grijă pentru scrierile lor, chiar de cât Babylonenii şi Egip

tenii 2) «la noi însă nu este nici de cum o mulţime nenu

mărată de cărţî neconsunătăre şi contradicătăre tntre ele, 

ci sunt numai 22 de cărţi, cari conţin istoria timpului tre

cut şi cu dreptul se ţin de divine. Din aceste: 5 sunt ale

*) Flavii quae reperiri potuerunt opera otnnia de Sigebertns Haver- 
campus—Aussterdam— Autsq. lud. lib. V § 17 pag. 273

*) c. Ap. cap. I. par. 4. p. 439 tom. II.
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luî Moisi, cari conţin legea şi tradiţiunea despre origina o- 

muluî până la m6rtea lui. Acestea cuprind nu mai puţin 

de cât un timp de 3000 de ani. De la m6rtea lui Moisi 

până la domnia (Eusebiu început) lui Artaxerxe, care a

domnit asupra Perşilor după Xerxe, Profeţii, cari aii trăit
¥

după Moisi au scris în 13 cărţi aceea ce se întâmplă tn 

timpul lor. Cele-1 alte 4 cărţi cuprind imne de laudă luî 

Dumnezeu şi preceptele cele mal iolosit6re pentru viâţa 0* 

menilor. De la domnia lui Artaxerxe până în timpul nostru 

sunt în adevSr t6te scrise, dar aceste scrieri nu sunt de o 

aşa credinţă şi autoritate ca cele scrise mal înainte, pentru 

că de atunci s’a întrerupt şirul Profeţilor. Cât de mult res

pectăm cărţile n6stre reese de la sine. Căci de şi ele cu

prind o mare întindere de timp, totuşi nu a cutezat nimeni 

până acum să adauge, să dea afară sau să schimbe ceva
%

din ele, de ore ce este născut în fie-care Ebreu să soco- 

tâscă aceste cărţi ca precepte divine, să adereze la ele, ba 

chiar când este necesar să m6ră pentru ele»1). Deci Ebreil 

aveau 22 de cărţi inspirate, cari cuprindeaii· 5 Legea; 13 

Istoria; 4 imne şi precepte folosit6re pentru vi6ţă. Cari erau 

anume aceste scrieri le vom afla tot din cercetarea scrie

rilor lui losei.

Cărţile lu î M oiaî le găsim tn cart. 12), I I I8), X şi XX4) 

a antichităţilor lui numindu-le «cărţi sfinte» «legea lulMoisi» 

«cum este scris în cărţile sfinte». Tot asemenea în cart c. 

Ap. (lib. II § 4 pag. 472); Iar cart. III a antichităţilor6) vor

beşte de Moisi cu mult respect, dovedind pretutindenea că 

aceste cărţi erau în mare on6re.

*) Haverkamp. tom. I I  p, 441 lie. c. Ap. cap. 8.
a) Tom. I. p. 5 (sfîrşitul preeuvîntăreî).
4 Tom. .1 p. 128 c. V. § 2—lib. IY pag. 255 cap. 8 § 48; lib, IX 

cap. 2 § 2 pag. 475; lib. X c. 1Y § 2 pag. 517.
4) Cap. IV § 2 pag. 517; cap. V § 4 pag. 266 tom. I.
5) § 6 pag. 135 comp. lib. IV cap. V III § 44 p. 251; lib. X c. IV

§ 2 pag. 517 (tom. I. ed. Mangey).
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losua  este citat în cart. V a antichităţilor sale (cap. I 

§1 7  tom. I p. 273); vorbeşte despre Gibeoniţ! ca şi în 

losua c. 10; iar relativ de creşterea dileî (Ios. 10 13) dice 

câ acăstă creştere întâmplată în mod neobişnuit este deja 

cunoscută «din cărţile sfinte depuse în templu».

Judecăto rii formăză obiectul apr6pe a întregeî cărţi a 

5-a a archeologieî lui (Tom. II). Incepend de la cap. III are 

în § 1, 2, 3, 4 şi 6 din c. I jud., în § 4, 5, 7 acelaşi ca

pitol are din c. II Judecători; în c. IV este liberarea Israe- 

liţilor prin Debora. Asemenea şi în cap., următ6re până la 

al IX-lea.

R uth  este obiectul capit. IX din cartea 5-a a archeolo

gieî lui. Parag. 1 vorbeşte despre Înt6rcerea lui Elimelech 

In patrie împreună cu Ruth; paragr 2 despre ospătarea luî 

Boos de Ruth, etc.

Cărţile lu i Sam uel sunt obiectul cărţilor de la a VII 

(inel.) până la VIII din archeologia Iui, sp. es. lib. IV cap. 

I § 1 (tom. I p. 362) este plângerea luî David asupra morţeî 

lui Ionatan (2 Sam. I).

Cărţile Regilor nu numai câ le cităză dar le pune a- 

lăturî cu cartea ce povesteşte despre Enoch (c. I Moisi) şi 

le numeşte cărţi sffnte. El dice că despre acest Elie şi 

Enoch, care a trăit înainte de deluviu şi a cărui m6rte nu 

este nimănui cunoscut este scris în «ίεραϊς βίβλοις» ‘).

Scrierile lui Iesaia  le numeşte profeţii pe care el le-a 

lăsat înainte de 210 2).

Pe Ierem ia  Ί numeşte proletul care a profeţit necinstea 

viitore a oraşului8). Iar pe Ezechiil Ί compară cu Iere

mia numindn-1 profet şi dicend că şi el a profeţit despre 

deportaţiunea babylonică, nu numaî Ieremia4).

*) Autig. lib. IX c. 2 § 2 pag. 475 sq. tom. I.
2) Idem lib. XI c. I § 2 p. 547 tom. I.
3) Autig. lib. X c. Y § 1 tom. I pag, 520.
4) Autig. lib. X c. V § 1 tom. I pag. 520.



Despre D an iil în cartea X, după ce cităză multe lin ele, 

dice că cine este avid de a cunăşte adevărul nu are de cât 

să cităscă scrierca luî Daniil «pe care o găseşte în codicele 

scrierilor sfinte (έν τοϊς ίεροϊς γραμαασι IV=in sacrorum libro- 

rum codice1). In cartea XI § 7 (lice: «aceste tăte de Dum

nezeu însuşi hotărîte, aîi rămas scrise pentru ca acei ce le 

vor citi să se mire de onărea ce i s’a dat lui Daniil (Θαυ- 

μάγειν έπΐ τη παρά τοΰ Θεού τιμή του Δανιήλ 2). In C. X §

6 la sfîrşit dice că cele ce cităză din Daniil nu le citeză de 

cât aşa cum le-a găsit «în cărţile vechi» (έν ταΐ; άρχαίαις 

βίβλοις) căci el a spus de la început că «cărţile Ebrei- 

lor» voeşte numai să Ie traducă, dar nu să adauge ceva 

la ele 8).

(Va urma).
loan Popescu.
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*) Cap. X § 4 tom. I pag. 635.
3) Tom. I. p. 544.
s) Tom. I p. 536. Compară şi cart. V III § 6 tom. I pag. 617,
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Câte-va notiţe asupra arhitectura creştine.

Roma pe timpul imperatoruluî August era unul din cele 

mal însemnate oraşe ale lumel. Aici erau representate t6te 

pop0rele. Printre cetăţenii romani se mişcau 0meni din t6te 

provinciile, chiar şi din cele mai depărtate ale imperiului, 

precum şi din ţările cari stau în legături de alianţă cu Ro

manii; aici se vedeau şi representanţi ai acelor popore, cari 

încă îşi mai susţineau cu mândrie independenţa lor. T6te 

părţile lumei, t<3te rasele, t6te culorile şi t6te porturile erau 

representate. Pe lângă 0menii bogaţi se aflau în mare nu

măr şi săraci, pe lângă cei liberi erau cu miile şi sclavi. 

Cu toţii aveau unde să se adăpostăscă în largile suburbii 

ale marelui oraş roman: unii în palate saii în clădiri mă

reţe, cei mai mulţi în locuinţe modeste; unii în bordee, iar 

alţii sub cerul liber. Tot aşa ca şi feluritele clădiri erau 

şi numărul şi felul deilor cărora li se închinaţi. După cum 

t6te naţiunile, tot aşa erau representate şi t6te religiunile 

şi după cum unii dei aveau temple măreţe, mulţi alţii se 

mulţămeaîi cu clădiri mo ieste şi fără nici o însemnătate.

Intre alte pop0re se aflaţi la Roma şi un mare numer 

de Ebrei, cari adorau pe Iehova. Religiunea lor deşi deose

bită de religiunea de Stat, totuşi era tot aşa de tolerată ca 

şi cele-l-alte religiunl de acest fel. Creştinismul, care se în

tinsese în Orient cu iuţăla fulgerului, ajunsese repede şi
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aici la Roma. Semînţa aruncată de Apostoli prinsese re

pede rădăcini şi numărul creştinilor crescea din di în φ. 

Religiunea care acorda măngăere celor săraci şi neputin

cioşi atrase la sine şi pe cel avuţi şi cu posiţiunl înalte

Pe la sfârşitul secolului I se aflau numerăse grupe de 

creştini în Asia Mică, Grecia, Italia, mal pe tăte insulile 

Mârei Mediterane, precum şi în Africa de Nord. Discipoli! 

Apostolilor, Părinţii Apostolici, îngrijiră ca creştinismul să fie 

răspândit mai departe şi cu timpul se întinse în Germania de 

Sud, Arabia, Abisinia şi Etiopia. Proconsulul Pliniu, în anul 

100 d. Chr., într’o scrisăre către Impăratorul Traian, des

crie pe creştinii de atunci, arătând că ei, la revărsatul zo

rilor, în câte o di determinată, se adună Împreună pentru 

ca să se rOge Dumnezeului lor şi că aici se uneau prin 

jurămînt să nu fure, să nu strice casa altora, să nu calce 

jurămîntul dat şi să nu înstreineze bunurile lăsate lor de 

alţii spre păstrare. Pentru că în Statul roman sectele şi a- 

dunările secrete erau strict oprite şi dispreţul către religiu

nea Statului se pedepsea, de aceea Pliniu, ca Guvernator 

al Bitiniei şi al Pontului, pedepsi cu mărtea pe unii dintre 

creştini, cari nu voiseră se aducă sacrificii deilor şi statuel 

imperatorulul. Prin scrisărea sa el cerea de la imperator 

că să’i stabilăscă modul cum trebue să proccdeze cu dînşii. 

Răspunsul marelui Traian a fost forte demn, căci el stabili, 

ca creştinii să nu fie.urmăriţi şi să fie judecaţi numai a- 

ceea contra cărora se vor aduce acusaţiuni formale; de

nunţurile anonime să nu fie luate în consideraţie; proce- 

deurl mai aspre, φο.β Traian, nu ar fi demne de epoca sa.

Pretutindeni unde se aflau ast-fel de grupe’ de creştini 

se simţea, nevoea de locuri de Întâlnire, precum şi de ci- 

mintire comune. La început locurile lor de întâlnire le a- 

veau în casele coreligionarilor lor celor mai avuţi. Cu tim

pul îmulţindu-se la număr s’a simţit nevoe de clădiri făcute 

anume pentru acest scop, totuşi până pe la sfîrşitul seco-



luluî II tot locuinţele private aii servit ca temple de rugă

ciune. Mormintele comune le aveaţi în imediată apropiere, 

pe la marginile oraşelor şi în multe părţi !e-aO servit ca

tacombele.

Primele clădiri de biserici creştine, cari, p6te, pentru 

prima 6ră s’aii zidit la Roma, trebue să fi fost făcute nu

mai in scop de a satisface nevoile lor imediate şi nicî de 

cum clădiri măreţe, cari să contribue la Înfrumuseţarea 

oraşelor. Cât privesce formele arhitectonice, unii dintre 

scriitori pretind că acestea nu puteau să fie altele, de cât 

acelea, cari se aflau în întrebuinţarea generală. Aprope cu 

siguranţă se pote spune, că nicî una din bisericile cari s’aii 

construit în primele timpuri ale creştinismului nu s’au pu

tut conserva până în timpul din urmă. Cu începutul seco

lului al III, pe timpul imperatorilor Alexandru şi Septimiu 

Sever, când împrejurările fură aşa de favorabile pentru 

creştini, se p0te presupune câ el au început să se ocupe 

de clădiri proprii pentru cultul lor, în altarele cărora aşe

zară osemintele martirilor.

Iuţăia cu care creştinismul se răspândi în stratele de jos 

ale poporului, solidaritatea creştinilor între dînşil, dispreţul 

pe care el îl arată pentru cultul păgân, tema că temeliile 

Statului vor fi sdruncinate provăcă persecuţiunile contra lor. 

Pentru dînşil. creştinii eraţi un inimic periculos şi deci tre- 

buea zdrobit cu ori ce chip. Păgânii nu cnnosceati puterea 

creştinismului şi stăpânirea ce o avea asupra sentimente

lor; ei ultaâ că cel persecutaţi rămân în tot-d’auna victo

rioşi, câtă vreme ideile lor vor câştige noi aderenţi. Aprăpe 

în timpul fie cărei persecuţiunl averile bisericilor eraţi con

fiscate şi clădirile dărâmate, Insă nici o dată nu reuşiră 

să distrugă Creştinismul. După cât-va timp liniştea revenea şi 

bisericile recâpătaii din nou bunurile perdute şi chiar clădi

rile erau restaurate. In acest timp numărul credincioşilor 

bogaţi se imulţea aşa, că templele dărâmate nu numai că
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se rezideaţi, ci chiar alte noi mult maî măreţe şi măi fru- 

mose se construeati. Când Diocliţian voi să dea creştinis

mului lovitura mortală el nu reuşi, ba ce e şi mai mult, 

câţî-va ani mal târdiu acăstă religiune fu proclamată ca 

religiune de Stat şi t6te mijl0cele imperiului fură întrebu

inţate pentru ca acesta să p0tâ căpăta în Statul roman rangul 

pe care tl merita. Până în anul 303 Diocliţian se arătase bine 

voitor faţă de creştini şi de o dată din seninul cel mal 

profund isbucni cea mal teribilă persecuţiune. Imperatorul 

se afla în Nicomedia când îî veni vestea că oracolul luî 

Apolon nu mai vorbesce, pentru că 6re carl ămen.l drepţi 

îl împedica. Diocliţian isbucni în o mânie furi6să şi dete 

poruncă să se dea foc marei şi frum6sel biserici din Nico

media şi de la ferestrele palatului săti asistă împreună cu 

colegul său Galeriu la arderea acestei biserici. Edicte sînge- 

r6se urmară îndată după acesta şi persecuţiunea isbucni cu 

t6tă furia nu numai contra pers6nelor, dar şi contra cimin- 

tirelor, bisericilor, arhivelor, cărţilor sfinte, t6te tură distruse 

sau arse. Pe columna care se ridică în on6rea luî, el puse 

să se scrie cuvintele: Nomini Christiano deleto. (Histoire 

de L’Art Chrătiene par Abbe F. R. Salmon).

Primele locuri de adunare ale creştinilor, am arătat mal 

sus că au fost locuinţele lor. Partea principală a fîe-cărei 

case o forma numitul «Atrium» cu camerile cari îl încon

jura. Acesta de cele mai multe ori era îndeajuns de mare, 

ca să p6tă cuprinde o mică adunare a creştinilor. Fără în- 

doălă că la serviciul divin ţinut în aceste locuinţe private 

luaţi parte pe lângă membrii familiei şi amicii de apr6pe, 

şi câţî-va străini şi chiar omeni de rînd ca servitori şi 

sclavi. Fărte adesea asistau şi pers0ne, cari încă nu erau 

admise în creştinism şi cari Îşi făceaţi stagiul lor de cate- 

cumenl; el aveau un loc anumit de unde asistaii la o 

parte a serviciului divin. Chiar femeile nu stau la un loc 

cu bărbaţii, ci aveau despărţitura lor de unde asistaii. Pen-
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tru scopul acesla, atriul cu camerile cari îl încunjuraO, era 

forte ̂ propriu. Aceste motive aii determinat * pe alţi scriitor! 

să susţie că templele creştine nu au fost o copie fidelă a tem

plelor sau a basilicelor l) păgâne, ci de la început au fost 

construite în aşa mod In cât să corespundă tuturor nevoilor2). 

Dar nu numaî în case private ţineau creştinii adunările lor

1) Basilicele erati palatele de justiţie de astă-<Jî şi locul unde se a- 
dunaii neguţătorii spre a se interesa de afaceri. Exteriorul acestor edi
ficii era de o nuditate complectă: nu aveau nicî colonade, nicî frise 
sculptate, nici 'timpane ornate de figurî şi de sculpturi. Acostă unifor
mitate nu era întreruptă de cât prin ferestre terminate câte odată la 
vîrful lor printr’un semicerc. Acesta era decoraţiunea rustică a faţadelor 
exteriore a burselor saii a tribunalelor romane. Fie-care oraş al impe
riului poseda cel puţin una sau mai multe basilicî. Pliniu ne spune câ 
se aflau în Roma mai mult de opt-spre-<Jece. Marcus Porcius Cato zidi 
prima basilică în anul 204 i. Ch. Cele mai frumose basilicî*erau a luî 
Emilius Paulus 54 i, Ch. şi aceea a Iulieî 29 i. Ch. zidită sub condu
cerea celebrului Vitruviu. In interior ele aveau forma dreptuaghîulară 
sau oblongă, divisată în trei sau cinci părţi prin douS rîndurî de co- 
10ne. De la o colonă la alta erau arcuri saii arhitrave, carî suportau 
muriî pe carî se rezema acoperişul. Galeria din mijloc era cu mult mai 
mare de cât cele douS divisiunî laterale. La mijlocul acestei galeriî 
centrale într’o mică parte a dreptunghiului oblong eşa în afară o parte 
circulară al cărei diametru nu întrecea lărgimea naosului de mijloc. Câte 
odată în locul hemicicluluî oriental se afla un corp patrat, formând 
nişa interioră. La extremitatea galeriilor laterale se aflau două hemi- 
cicle micî. Acesta este planul basiliceî Herculanum. (Yecjlî Daniel Ram6e, 
L’Architecture). Cu totul alt-fel se presentau templele păgâne. Ele a- 
veau forme oblonge saii rotunde şi dimensiunile lor nu erau aşa de 
mari ca să potă fi transformate în biserici; cel mult puteau servi de 
baptisteriî. Aceste temple nu eraii proprii nicî pentru celebrarea cere
moniilor, nicî nu puteaii sta separaţi bărbaţii de femei; aicî clerul nu 
sta separat de credincioşi şi nici nu era loc pentru o adunare mal 
numerosa. In aceste temple nu intrati de cât sacrificatoriî, publicul era 
esclus. Era decî imposibil ca arhitecţii creştini să fi căutat modele în 
acostă parte. (LAbbe >almon Histoire de L’Art Chretien).

2) Dr. O. Mothes, în scrierea sa asupra formei bisericilor creştine în 
primele trei secole, susţine că templul din Ierusalim a fost punctul de 
plecare pentru desvoltarea clădirilor religiose creştine. Că împărţirea 
societăţeî creştine în trei părţi: preoţi, credincioşi şi catecumenî, arain- 
tesce disposiţiunea triplă a templiiluî ebreii Împărţit în locul prea sfînt 
sau sfînta sfintelor, locul sfint şi vestibulul împreună cu portieele de 
prin prejur. ,
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şi făceaţi serviciul divin, ci se mai serveaύ şi de catacombe, 

unde se aflau mormintele martirilor. Şi până astă-ςΐϊ se 

păte vedea în catacombele de la Roma, urmele vechilor ca

pele, unde odiniOră cei persecutaţi se rugau lui Dumnezeii.

Forma celor dintâi biserici nu se pote sci, de 6re-ce 

nici una nu s’a conservat până mai târziu. Hubsch, în ce

lebra sa scriere asupra arhitecturei creştine, spune că în 

campania romană, nu departe de Sutri, a găsit urmele unei 

biserici pe care el o crede a fi anteriărâ luî Constantin. 

Ea avusese forma dreptunghiulară, împărţită în trei naosuri 

cu două rînduri de stâlpi, cu pronaos şi cu absidă în par* 

tea superi0ră. Mulţi mai deduc forma bisericilor primitive 

şi după un desen aflat pe un sarcofag găsit in cimintirul 

Vaticanului. Pe el se văd sculptate în bas relief uşile, în

tinderea în lungime a naosurilor, precum şi absida semi

circulară care termină edificiul. In tot caşul construcţiunile 

anteriăre epocei lui Constantin cel Mare trebue să fi fost 

simple şi de dimensiuni restrânse. Ele erau zidite în grabă 

şi anume în timpul când biserica se bucura de o pace re

lativă, sau când autorităţile romane consimţeaO a trece cu 

vederea acăsta si de aceea trebueau să fie făcute modesty
pentru a nu atrage atenţiunea.

In primele cinci secole de la întemeerea bisericei creştine 

se deosibesc două genuri de clădiri cari serveau ca loc de 

adunare a credincioşilor: unele cari aveau forma oblongă
#

şi altele cari aveau forma rotundă. Numeral lor crescea 

comparativ cu numărul credincioşilor şi în primele secole 

ale creştinismului se aflau în tăte oraşele mari numerăse 

clădiri de acest fel. La începutul secolului al IV se aflau 

numai în Roma peste patru-deci de biserici. Cu tăte că pe 

vremea lui Diocliţian acestea aii fost distruse cu desăvirşire, 

totuşi, când creştinismul fu proclamat ca religie domnităre, 

se găsiră mulţi arhitecţi cari sâ’şi reamintescă planul de 

clădire al bisericilor creştine şi să le construăscă mult mai 

mari şi mai frumăse ca cele dărâmate.
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Bisericile ce se construeau întreceau însă cu mult atriul 

vechilor case de locuinţă împreună cu t<3te sălile şi came- 

rile ce le avea. Nici o casă antică, nici chiar un palat nu 

poseda un spaţiti aşa de întins ca o biserică; cel mult des

pre halele sau basilicele romane se pote spune ac6sta. 

Creştinilor le trebueaîi clădiri şi mari şi mici, după numerul 

membrilor din cari se compunea adunarea şi aceste clădiri 

trebueaîi să fie Împărţite după nevoile lor. El aveaţi nece

sitate de naosuri şi pentru bărbaţi şi pentru femei, aveaţi 

necesitate de un spaţiti anumit pentru preoţi, de cele mal 

multe ori de formă rotundă; Intre acesta şi popor se afla

altarul, în care era aşa numitul confesio, care se afla numai
t ·

în bisericile acelea ce erau clădite pe mormîntul unul mar

tir. Spaţiile prin înălţimea lor trebueaîi să fie mal mari ca 

cele obicinuite, căci acesta era casa lui Dumnezeu, Iar păr

ţile laterale din mijlocul naosului erau mult mal înalte ca 

părţile inferi0re.

Majoritatea bisericilor primitive aveau forma unei corăbii 

al cărei acoperiş era susţinut de mal multe colone Părţile 

laterale erau de multe ori duble de o parte şi de alta, şi 

de multe ori eraţi prevedute cu galerii. In pronaos stati 

catecumenil şi penitenţii, cari nu puteau asculta de cât' o 

parte a serviciului divin, în naos de o parte stati femeile 

şi de cea-l-altă parte bărbaţii, în chorus stau cântăreţii şi 

ajut0rele, la intrarea in hemiciclu, unde era altarul, adesea 

închis cu muri plini cu perdele sad grilaje, stau diaconii 

şi ipodiaconil, Iar în partea de dincolo de altar, cunoscută 

sub numele de presbiterium, care avea forma rotundă şi 

mal purta numirea şi de absida se aflaţi preoţii, în mijloc 

se înălţa «consistorium», scaunul cel mal înalt reservat au

torităţilor episcopale; de o parte şi de alta a altarului se 

aflaţi câte un anvon de unde se citeau părţi din Evangelie şi 

din Faptele Apostolilor. Nu t6te bisericile aveaţi Insă acestă
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împărţire şi cu timpul s’au introdus modificări radicale ’).

împrejurul edificiului principal se grupară un mare nu

măr de construcţiuni accesorii ca: secretarium, vestiarium 

sau thesaurus etc. Intrarea principală avea trei sau cinci 

părţi după numărul naosurilor şi de multe ori înaintea a- 

cestei intrări se afla câte un portic, an von sau pronaos, 

câte odată chiar vast şi chiar câte un atrium descoperit. 

Biserica era precedată de o curte vastă, care adesea şi ea 

era însoţită de numerose portice. Ast-fel se formă biserica 

creştină, care sciu ca din atriul, naosurile şl absidele ba- 

silicilor romane, să formeze o armonie majestăsă pentru a 

da preoţilor, credincioşilor şi catecumenilor locurile ce li 

se cuvenea. Se adaugă la aceste clădiri şi cupolele tem

plelor antice pentru a se încorona acăstâ operă mărăţă. 

Orientului se datorezâ acăstă inovaţie de armonie com

plectă, care dete atâta majestate şi frumuseţe casei lui Dum- 

ne^eu, iar Occidentul la rîndul său o adoptă.

In anul 325 Constantin cel Mare rămase singurul stăpâ- 

nitor al întregului imperiu roman şi el proclamă creştinismul 

ca religiune domnităre. Deja din 313 el dase împreună cu 

Liciniu celebrul edict din Milan, prin care acordase tuturor 

libertatea cultului şi stabilise să se restitue creştinilor ca

sele de rugăciune cari le fusese confiscate. Cea dintâi grijă 

ce o avură acum creştinii a fost de a ridica temple demne 

de religiunea lor şi unde să p6tă defăşura tătă pompa tre- 

buinciăsă. In tăte părţile începură să ss zidăscă biserici 

magnifice ceea ce probăzâ că chiar în acele timpuri se aflaţi 

arhitecţi destul de capabili printre creştini.

Mama acestuia, Elena, zidi, între altele, biserica sf. Mormînt

l) Constituţiunile apostolice porunceau, ca bărbaţiî să stea în partea 
stîngă în galeria de sud, iar femeile la dr6pta în galeria de nord. In 
bisericile din Orient bărbaţiî stati jos, îar femeile sus în galeriî. In 
unele biserici femeile erau aşezate în părţile înalte cari se găseau la 
sud şi la nord d’asupra naosurilor laterale.
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de la Ierusalim in formă rotundă şi după îndemnul ei, im- 

peratorul Constantin zidi şi el o biserică d’asupra peşterei 

unde s’a născut Mântuitorul; în parte, ac6stă biserică s’a 

conservat până în 4>lele n6stre (VedI Forster, Bauzeitung
• ·

1863, Uber die Kirchen des Heiligen Landes). Ac6sta se 

crede a fi cea mai veche biserică în forma crucei. Unii 

scriitori pretind că forma de cruce s’a dat acestei biserici 

pe vremea lui Iustin ian, când a fost rezidită. Capitelurile ei 

sunt corintice, insă din epoca decadenţei. Fie-care colonadă 

are câte un arhitrav, după regulile antice. Biserica propriu 

(Jisă era despărţită de atriu printr’un zid înalt de 9— 10 

metri şi îi lipsesce galeriile sau triforium, care se observă la 

majoritatea basilicilor antice. In atriul descoperit, care acum 

este distrus, se aflau cisternele pentru spălături şi curăţenie.

Tot pe timpul imperatorului Constantin ati fost zidite o 

mulţime de biserici şi chiar unele din basilicile şi templele 

din Roma, aii fost adaptate şi puse la disposiţia creştinilor. 

Atât biserica sf. loan din Lateran cât şi biserica sf. Petru 

din Vatican sunt clădiri măreţe, cari s’aîi zidit pe vremea 

imperatorului Constantin. Prima a fost sfinţită în 324, iar 

a doua începută la 324 şi terminată la 330. Biserica sf. 

Petru a fost zidită pe ruinele şi în parte pe temeliile circului 

lui Neron. Tot din acest timp există şi biserica sf. Laurenţiu 

din afară de murii Romei, susţinută de 16 col6ne.

Μ. P.

-=s<ls«=·
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I.

Casa B isericii.

încă de la 1880 se vorbea despre întemeerea unei case a 

sfintei n6stre biserici ortodoxe române. Cu ajutorul Iul Dum

nedeii ideea acesta sperăm să se realiseze în curînd. Prin 

mesagiul regal citit corpurilor legiuit6re la 15 Noembre anul. 

acesta Majestatea Sa Regele a spus între altele şi următ6- 

rele: «Biserica, întăritdre a celor sufleteşti, sim bolul 

p ăc ii ş i a lin iş tite i cugetări, continuă să ţin ă un 

loc de frunte în preocupările nostre. Cu to ţii tre

buie să ne silim  a contribui la  înălţarea, ş i înflorirea 

ei. Guvernul va presenta dom niilor vostre un proect 

de lege pentru înfiinţarea Casei B isericilor, spre a 

asigura o bună întrebuinţare a averilor bisericeşti».

Cu ocasiunea discuţiuniî acestui mesagiO în Senat I. P. 

Sf. Mitropolit Primat a dis următ6rele:

D ie preşedinte, d-lor senatori, noî Episcopii, cari repre- 
sentăm biserica n6strâ ortodoxă, am luat cunoştinţă cu mare 
bucurie sufletăscă de cele ce M. S. Regele în Mesagiul s6& 
a anunţat, cum ca guvernul Majestăţei Sale va presinta în
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acăstâ sesiune un proiect de lege pentru crearea Casei Bi
sericilor, cu scop de a îmbunătăţi administrarea monasti- 
rilor şi bisericilor.

După informaţiunile pe cari le avem, acest proect de lege 
va fi alcătuit ast-fel In cât va răspunde la o mare necesi
tate a bisericei, asigurându-I o mai bună administraţiune.

Plini de recunoştinţă către M. S. Regele şi către onor. 
Său guvern, sunt autorisat de fraţii întru Christos Episcop! 
să exprim recunoştinţa năstră şi viile năstre mulţămiri M. 
S Regelui şi guvernului Să£i pentru înalta solicitudine şi 
bună voinţă pe care tot-d’auna a aratat’o bisericei pe care 
o şi arată şi cu acăstă ocasiune.

D-l Spiru Haret, Ministrul Cultelor şi al Instrucţiunii 

Publice a şi presentat Senatului un proect de lege pentru 

Înfiinţarea şi organizarea casei sf. Biserici autocefale orto

doxe române. Proiectul acesta a fost discutat în secţiunile 

senatului şi s’a admis cu mici modificări alegendu-se ca 

delegaţi: I. P. Sf. Mitropolit Primat Iosif Gheorghian, D-l 

Gr. Cireşănu, Petre Grădiştănu, C. Jenescu şi Dr. Drago- 

mir Demetrescu. Comitetul delegaţilor intrunindu-se sub pre

şedinţia I. P. Sf. Mitropolit Primat au ales ca raportor pe 

D-l Dr. Dagomir Demetrescu.

Discuţiunea generală asupra acestui proiect a început în 
senat în diua de 17 Decemb. c., şi în diua de 19 Decem.,

a lost votat apr6pe cu unanimitate.Vom face in numărul vii

tor o dare de sămă complectă despre tot ce s’a vorbit în 

senat, căci legea acăsta e de o mare însemnătate pentru bu

nul mers al bisericii n6stre.

Iată expunerea de motive, care însoţeşte proiectul pre

sentat de D-l Ministru.

«Scopul Casei B isericei, care se înfiinţăză prin alătu
ratul proiect de lege, este expus în art. 1 al proiectului. 
Utilitatea acestei creaţiuni este evidentă.

In adevăr, bisericile, monastirile, schiturile şi aşedămin- 
tele religtâse dispun de însemnate fonduri, cari provin din 
isv6rele cele mai diverse: legate, donaţiuni, împroprietăriri
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pe moşiile Statului sau pe cele particulare, cumpărări, etc.
Legile şi usurile existente stabilesc modul de administrare 

a multora din aceste averi. Pentru altele administraţia este 
regalată prin testamente sa£i prin actele de donaţie In ceea 
ce priveşte tnsă controlul acestor diverse administraţii, el 
este forte nesuficient.

Epitropiile bisericilor parohiale sunt supase controlului 
comunelor, cari însă îl exercită în mod neîndestulător, 
din causă că nici nu au competinţa cuvenită, nici nu p6t 
consacra acestor afacejl t<3tâ atenţiunea necesară.

Monastirile şi schiturile sunt puse sub controlul minis
terului.

Sunt însă multe averi, adică maî t6te cele provenite din 
legate şi donaţiunl, cari scapă de ori-ce control.

Casa, B isericeî va lăsa neatinsă organisaţia actuală şi 
t6te drepturile stabilite. Va avea însă sarcina de a exercita 
supravegherea sa asupra administraţiei ori· cărei averi con
sacrate bisericeî şi aşezămintelor religi0se, orî-care ar fi o- 
rigina el.

Organisaţia ce i se dă prin proiectul de lege este imitată 
după aceea a Casei Şc0lelor, care a dat aşa de bune re- 
sultate în aceşti ş6se ani de când s’a înfiinţat.

Tot de o-dată se trece la Casa, B isericeî şi adminis
traţia fondurilor prev&Jute in budgetul Statului pentru bi
serică, precum şi afacerile cari adl sunt de competinţa biu- 
roulul cultelor din administraţia centrală a ministerului».

II.

Clerul ş i Unirea Principatelor.

Dl. Răşcanu, profesor la universitatea din Iaşi şi inspec

tor general al învăţămîntulul secundar a publicat un admi

rabil studiâ în revista populară «Albina» asupra unirel 

principatelor. In acest important studiti domnia sa vorbesce 

şi despre rolul, pe care l’a avut Clerul român din Moldova, 

în acestă chestiune de vieţă pentru neamul nostru. Ca cro

nicar mS simt dator să resumez aici cele spuse de Dl. 

Răşcanu. După ce vorbesce despre diferitele elemente so-
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ciale, carî au lucrat pentru Unire, Domnia sa se exprimă 

ast-fel despre cler:

Preoţii făceaţi o propagandă forte activă. Ceî tin Iaşi e- 

rau, în adevăr, încuragiaţi de către mitropolitul Sofronie, 

care, stătuit de d. Sc. Miclescu şi An Panu, se declarase, 

împreună cu arhiereul Filaret Scriban şi arhimandriţii Neofit 

Scriban şi Melchisedec, partisan înfocat al «Unire!». Dar 

nu trebue a uita că, în acel timp, mai fote bisericile im

portante din Iaşi eraţi in manile căftigărilor greci, la dis

creţia cărora eraţi preoţi!. Cât pentru ce! do! episcop!, Me- 

letie Istrati de la Huşi şi Nectarie Hermeziu de la Roman, 

aceştia eraţi duşmani inverşunaţî al «Unirel». Cu fote a- 

ceslea, preoţii din întrăga Moldovă, afară de neînsemnate 

excepţiuni, au fost pentru Unire; au făcut propagandă în 

fav6rea el; aii luptat şi suferit pentru ea. Mal mulţi pro- 

toierel, între cari Dimitriu dela Tecuci şi Mancaş de la 

Roman au fost destituiţi; mal mulţi preoţi au fost amenin

ţaţi şi pedepsiţi. Mai toţi au ştiut să resiste la făgâduinţl 

şi ameninţări. Avem dovedi de presiunea enormă care s’a 

exercitat pentru a violenta consciinţa preoţilor alegetorl. 

Astă-dl deosebitele partide se plâng, pe rând, de presiunile 

ce se fac cu ocasia alegerilor. In 1857, nu se întronase 

încă regimul representitiv, dar ministrul de interne, Vasi- 

lică Ghica, s’a dovedit maestru în a face alegeri, după cum 

dovedeşte urmăforea scris0re adresată Mitropolitului, de că

tre arhimandritul Neofit Arbore si Economul Vasile Arbore:
*

îna lt prea sfinţite stăpâne. Astă-di dimineţă, în j  Iulie, 

sub-scrişii, eşind din biserică, după săvîrşirea sfintei Litur

ghii, ne duserăm la locuinţa nostră, împreună cu fiu l u- 

nuia din sub-scrişiz, d-lui căminar Polichronie Arbore, şi 

încă cu alţi trei străini, amici intim i a i noştri. Şed end cu 

toţii în casă şi vorbind ca în familie, de-odaiă intră unul 

din amploiaţii d-lui Caimacam, trimis cu misie de-adreptul 

de către hxcelenţa Sa, şi adresându-se către sub-scrişii, ne
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propuse a ne vorbi în secret. Toţi ieşiră din casă, afară 

de noi doi. După ce, prin mai multe cuvinte, ne descrise 

putinţa ce ar avea E . S. prinţul caimacam de a ve des

titui din postul chiriarchiei, începe a ne vorbi aşa: «că noi 

«din aceste expuse cunoştem neputinţa de a mai spera vre- 

«un ajutor din partea 1. P. S. V,, şi spre a nu deveni 

«jertfe ale nenorocirei, care va veni în curînd asupra cle- 

«rului, noi mai bine să profităm de buna voinţă a caima- 

«camului, care prin el ne hărăzia, de fie-care sub-scris, câte 

« 2 0 0  galb., în numerătore şi câte doue decrete de boerie penti'U 

«rudele nostre, precum şi posturi de egumenie la amândoi; 

«cu condiţie însă că, pentru tote aceste favori, să ?nergem 

«la palat cu una din doue trăsuri ce aduce acel trimis, 

«spre a ne da votul, după voinţa guvernului, pentru ate- 

«ger ea deputatului; iar dacă, din contră, vom respinge o 

«aşa favore, să ne aşteptăm la asprele pedepse ce ni se 

«pregătesc noue şi celor-l-alţi de o cugetare cu noi». Iote 

aceste corupţii, I. P. S. T., le-am ascultat cu cea maî mare 

des preţuire şi mirare, respundend trim isului ur?nătorele: 

«Domnule, spune celui ce te-a trimis, că în sărăcie ne-am 

«născut, în sărăcie trăi?n, şi cu onore dorim a muri; o ne- 

«Legiuire ca acesta La care sunte?n invitaţi, nu am săvîrşit 

«vre-odată, şi prin urmare, nu voim a săvîrşi nici acum, 

măcar de ni s ar propune şi maî mari favori din partea 

«guvernului; căci totă acestă de-acu?n favore ce ni se pro- 

«pune; o socoti7n nimica pe lângă iubirea şi prosperitatea 

«nenorocitei nostre patrii; ?nai ales când vedem cu ochii 

«noştri chiar nedreptatea şi silnicirea întrebuinţată de guvern 

«în compunerea listelor electorale; aşa dar ca Români Mol- 

«doveni şi ca m iniştrii lui Christos aici pe pămînt, voim 

«a rămâne credincioşi patriei şi chiriarchului de care sun- 

«tem administraţi». Acesta a fost respunsul ce, noi, fra ţii, 

a?n dat trimisului. M ai târdiii însă, fiu l unuia din sub

scrisa, d-l căminar P. Arbore, mergend la Palat, i sa  dis



în secret de către d-l spătar N . Contevici', unul din func-' 

ţionarii superiori ai guvernului următor ele: «M ăi, frate, de 

ce nu ve luaţi senia., voi aveţi să îndreptaţi lumea? Nu ve- 

«deţi reul ce ve aşteptă? îm i sunteţi priete?ii şi ve sjătuesc, 

«folosiţi-ve de prilej. Spune-mi ce voiţi? bani, egumeniiîna- 

^intări civile în rang şi post pentru tine, tote acestea vor 

«fi până în seră în a vostră dispunere! şi dacă pri?niţi, 

«mergi şi adu pe tatăl teic) şi pe moşul teii, şi ve voiu pre- 

«sen ta 7ninistrului din lăuntru şi caimacamului, spre a ve 

«cunoşte şi a ve da a lor protecţie! Ia r ne prim ind, gân- 

diţi-ve bine! Noi, sub-scrişii, aceste de mai sus arătări ale 

nostre, le supunem cunoscinţei I  P. S. V., plecaţi rugân- 

du-ve să bine-voiţi a lua mesuri cu îngrijire, pentru apă

rarea nostră de nenorocirile ce ni se urzesc din partea gu

vernului, precum mai sus sa  expus».

(Declaraţia Archim. Neofit Arbore şi a Econom. Vasile 

Arbore, 7 Iulie 1857. Acte şi Documente, r. 158).

Preoţimea moldoven6scă a despreţuit ameninţările şi a 

resistat tuturor ispitelor. De la început, preoţii se declarase 

pentru Unire şi luau o parte activă în Mişcarea Naţională. 

Eî nu se mulţămiau numaî a face o propagandă printre po- 

porenil lor; ci lucrau pe faţă în contra caimăcămiel. Ac6sta 

se constată prin următ6rea scris6re a caimacamului Vogo- 

ride, către Mitropolit, prin care dice: «Am luat sciinţă că 

«unii din preoţi, diaconi şi alţi servitori bisericesci, avend 

«în frunte pe unii din ?nai înalt cler, în loc de a-şi căută 

«de îndatoririle bisericeî şi a se face pildă poporului prin- 

«tr o purtare liniştită şi cuviinciosă, se abat la manifestaţii 

«sgomotose, purtându-se pe uliţi cu cocărcţi de colori străine, 

«şi dând prin acesta o rea p ildă poporului de a pururea 

«liniştit. O aşa purtare din partea numiţilor, pe cari unii 

«din reu-voitori nu lipsesc de a o declara ca încuviinţată 

«de îna lt Prea Sfinţia Vostră, ?ne îndemnă, ca şef a l sta

rtului, ce sunt dator a priveghia pentru buna stare şi li-
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» nişte a poporului, a ve pofti să bine-voiţi grabnic a lua 

«■meşurile ce veţi socoti mai potrivite pentru mărginirea cle- 

«ruluî în deobşte de la orî-ce manifestaţiuni, fără pildă 

«până astă-di şi cu totul nepotrivite, pe cât tagmei biseri- 

«cesci, pe atâta în contra legilor, rugându-ve tot odată ca 

«de mesurile ce veţi lua să-mi faceţi şi mie cunoscut prin 

«înscris şi cu grăbire, ca şi eîi să le pot aduce ta cunos- 

«cinţa cui se cuvine».

Căimăcănia luase tăte măsurile ca pe listele de alegători 

să fie numai ămenil săi, tot! antiuniomştl. Atunci comite

tul unionist a luat o ultimă decisiune şi anume abţinerea. 

«Situaţiunea era cu desâvirşire gravă spune d-1 Răşcanu. 

B iserica  a  sa lva t s itu a ţiu n ea . De aceia diua de 

30 iunie 1857 trebue să figureze cu onăre în Istoria Naţio

nală şi in analele clerului român. Din 142 de preoţi înscrişi 

în liste în capitală (laşi) aâ votat numai 3; din 21 de la 

Roman au votat 4 şi din 28 de la Huşi au votat 9; adică 

în totul 16 preoţi aii votat şi 179 s’aii abţinut. Nici ne 

putem imagina entusiasmul provocat prin bărbătăsca pur

tare a preoţilor din reşedinţele celor trei. eparchil ale Mol

dovei. Exemplul lor a fost urmat de către marii proprietari, 

cari au fost chiemaţl la vot a doua <Ji...»

Aşa s’a purtat clerul român faţă de cea mal sfîntă ches

tiune naţională! Preoţii au mers cu crucea în frunte, când 

a lost vorba de binele neamului şi al ţării! Unul din cel 

mal însemnaţi clerici din Moldova, care a fost neobosit pen

tru causa Unire! e şi Archi mândri tul Neofit Scriban. Iată 

ce cuvinte a rostit el în vechea Catedrală a Moldovei în 

^iua de 5 Ianuarie 1859.

Fraţilor, Iisus Christos a (J.is, „că unde vor fi doi sau trei adunaţi 

îutru numele lui, acolo va fi şi el în mijlocul loru. Voi, fraţilor, sun

teţi nu doi, nici trei, ci un corp întreg, adunaţi aicea în numele lui 

Dumnezeii Dumnezeii dar este în mijlocul vostru. Voi sunteţi adunaţi 

aicea în numele naţiei române, naţia română dar este în mijlocul vos-

Biserica Ortodoxă Română 7
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tru Stindardul sub care staţi, este stindardul naţiuneî române, pe a est 

stindard este scris, cu litere mari, fapte marî, credinţa română, unirea 

Biserica, care este întemeiată pe credinţă, bine-cuvint^ză stindardul uneî 

asemenea rredinţe. Biserica ne spune prin Scriptura insuflată de Dum

nezeu că, „sfinţii cei prin credinţă, învins’aii împărăţii, lucrat’au drep

tate, dobîndit’aii giuruinţele, astupat’ati gurile leilor, stins’au puterea 

„focului, fugit’ati de ascuţitul săbieî, întăritu-s’au - în slăbiciune, făcu- 

„tu-s’aii puternici în resbele şi au luat taberele străinilor in fugă“. Voi, 

fraţilor, prin credinţa naţiei române, de veţi fi credincioşi stindardului 

eî, veţi fi tot atâta de putinţî ca şi Biserica şi ca şi sfinţii săi. Cre 

dinţa naţiei române, nu a fost, nu este şi nu va fi de cât unirea Ro

mânilor într’un singur Stat, singura ancoră a mântuire! sale, singurul 

port în care pote scăpa corabia sa naţională de furtuna valurilor ce o 

împresoră. Voi, fraţilor, v’aţî adunat aci în biserica lui Ştefan cel Mare; 

uitându-vă deci la altarul ce el Va ridicat Dumnedeuluî părinţilor noştri, 

cred că, prin acesta însuşi, puteţi ca să vă pătrundeţî de tote dorin

ţele acestu! mare eroii al patriei nostre. Voi, eşind de aci, veţî păşi la 

un act mare, ce de secolî a fost perdut pentru noi; vreţi să alegeţi un 

succesor acestuî mare eroii; deci, ca adevăraţi fiî aî săi, nu puteţi fi 

de cât adevărata expresie a dorinţelor luî. Eii, în anul trecut, tot de 

pe acest amvon, v’am spus şi vă spun încă şi acum, că acest mare eroii 

a (Jis că „Dumnezeul părinţilor noştri va trimite nouă un mângâitor, 

care va vindeca ranele nostre şi va realisa dorinţele n0strew. Fie dar 

ca alesul vostru de -astă-φϊ să fie acela pe care îl aşteptă naţia română! 

Fie ca el să vindece ranele eî, şi să realiseze dorinţele eî! Faceţi dar 

fraţilor, ca din urna alegereî vostre de astă-φί să iasă un asemenea Mesia 

al României. Dumnedeii şi lumea vă priveşte, Biserica vă bine-cuvint^ză 

şi Românimea întrâgă vă aşteptă!

Public aici şi frum0sa luî salutare adresată României în 

24 Ianuarie 1859 căci e prea puţin cunoscută (când Al. 

Cuza a fost ales domn şi in Bucurescî).

Te salutez, sfîntă Românie! te salutez o ţara! o păminte! ce porţî 

comori de virtute şi de adevăr! Românie! scumpă Românie! mărit a fost 

numele tăii între pop0re şi între naţiunile lumeî, şi mărit are să fie. 

Frum6să ai fost şi frumosă eştî, scumpă Românie, şi strălucită vei să 

fiî. Sorele tăii nu va apune, (Jilele tale nu se vor pleca şi tu, mai tî- 

nără de cât aurora, vel sta în orizontul lume!, ca să desfătezî, ca să 

luminezi şi ca să susţiî pe fraţii tăi. Mărită aî fost, scumpă şi sfîntă 

Românie, când odinioră lumea se uimea de faptele tale cele măreţe, te
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admira şi te revera! Frumosă aî fost, şi încă frumosă eşti şi acum, şi 

eşti demna de amat; căci cerul tăii este luminat cu mii de făclii în- 

ţelegătore, carî conduc pe fiii tăi la vi6ţă şi la onore. Atmosfera ta, 

cea curată, este amestecată cu mii de felurimi de balsamuri mirositore, 

ce transportă inimile în simţiminte de o fericire divină. Ea plouă cu 

rouă cer^scă pretutindenea preste tine, te insuflă cu entusiasmul prin 

care vorbeşte omenirea în limbagiul luî Dumnezeu. Frumosă eştî, sfîntă 

şi scumpă Românie, frumosă eştî, şi frumosă vei fi. Acuma însă, vei 

să fii şi strălucită. Vei să fii strălucită mai mult de cât aurul şi ar

gintul, de cât comorile tale cele nedeşertate, maî mult de cât pietrele 

nestimate ori scumpe, ce scoteai odinioră din sînul tău; căci sorele tău 

a răsărit; mirele tău a venit. Aşal De acum vei sa fii strălucită, scumpă 

Românie, şi eii nu pot de cât să salutez mântuirea ta, care a venit; 

eu o salutez de mii de orî; căcî, de acum, cred ca întunericul şi viţiul din 

orizontul tău vor fugi, fantasmele şi nălucirile înspâimîntătore vor peri, 

şi fiii tăi, încântaţi de fericire, vor face să salte de bucurie chiar munţiî 

tăi cei înalţi, chiar codrii tăi cei pururea verdî, dumbrăvile tale cele 

umbrose şi silvele tale cele nestrămutate. Vor face să răsune luncile, 

să răsune văile şi adîncurile, de buciumurile lor cele răsfăţâtore. Vor 

face să se cutremure câmpiile tale cele nemăsurate, înverzite şi înflo

rite, sub săltările picîorelor lor. Vor face să vuîască valurile rîurilor 

tale, vuete de plăcere şi de desfătare. Iar bătrînul Danubiu să iasă din 

adîncurî şi să se joce printre florile şesurilor tale celor mănose, eăcî a 

sosit mîntuirea ta. Strălucită vei fi, scumpă Românie, căcî îu sînul tăii 

bate astă-̂ ϊ numai o singură inima! Tote inimile fiilor tăî nu sunt de 

cât una şi aceeaşi inimă; sorele ce o încălzeşte a răsărit şi cel aşteptat 

a venit, şi eii, în nespusa mea bucurie, te salut, scumpă Românie, şi 

vin să te încununez cu o îndoită cunună. Cu o cunună de onore şi cu 

o cunună de împărăţie. Cu o cunună de onore: Scumpă Românie! Dar 

ore din ce să-ţî compun eii acostă cunună, dacă nu din însuşi materialul 

tăii, din faptele fiilor tăî. Deci, scumpă Românie, de câte orî fiii tăi cei 

frumoşî, s’aii sacrificat pentru apărarea ta, de câte orî eî aii riscat totul 

pentru întregimea ta, pentru paza ta, pentru onorea ta şi pentru drep

turile tale; de atâtea orî aceşti bravî fii aî tăî, demnî de tine, aii în

cununat cu onore fruntea ta cea senină şi tîmplele tale cele înălbite 

Onore dar lor, şi onore ţie, scumpă Românie. Când, în 1857, aleşii tăî 

fiî, conduşî ca de o mână atot puternică şi neve<Jută, au cerut, cu o 

voce entusiastă şi unanimă, unirea ta, fiinţa ta, dreptul tăii, respectul 

tău şi repausul tăii; atunci eî iarăşi nu au făcut de cât o cunună de 

onore pentru tine, şi onorea ta este onorea lor. Onore dar aleşilor tăî
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fiî, şi onore ţie, scumpă Romnie. Când eî vin astă-cjî, cu cugete drepte, 

cu inimi îufrînte şi înduioşate şi cu simţiminte curate, de se prostern 

la piciorele tale, le spală cu lacrimi de bucurie şi le şterg cu peril 

capetele lor, cari sunt capetele aleşilor tăi; frumosă eşti Român e şi 

cununa onorei tale întrece, cu strălucirea sa, pe strălucirea briliantelor 

şi a diamantelor celor maî alese şi maî scumpe din lume. ^cumpă Ro 

mânie! tu ai născut capetele măreţe, idei ingeniose ce se consumă în 

favorea ta şi simţiminte de virtute ce ard pentru vi6ţa ta; onore dar 

fiilor tăi şi onore ţie! Tu dar poţî fi mîndră în lume, scumpă Româ

nie, căcî tu eştî frumosă şi înţelăptă, căcî tu astă <̂î porţî pe înalta-ţî 

frunte o întreită cunună de onore. A perit ca fumul totă întristarea, 

s’ati topit vrăjmaşi! ca c6ra la faţa lumineî tale, îa mistuit focul οηό- 

reî tale şi s’a confundat ca plumbul în marea ta cea întinsă Grosul 

întuneric şi ruşin0sa nopte de frică a fugit. Negurile cele dese şi norii 

cei posomorîţî, cutremuraţi s’ati împrăştiat; căci ora ta bate, <Jiua ta a 

sosit, sorele tăii a răsărit şi mirele tău a venit. Frumosă eşti, scumpă 

Românie, frumosă eşti şi aşa să fii pe tot-d-auna. Cât îţi şade de bine 

cu cununa de onore ce ţî-a împletit-o patriotismul fiilor tăi; însă· tu 

poţi purta, ţie îţi şade bine şi cu o altă cunună, şi tu o vei purta şi 

pe acesta, căci mirele tău a sosit şi ţî-a adus o cunună de împărăţie. 

Deci eti te salutez şi te încununez, şi cu cununa ta cea de împărăţie. 

Scumpă Românie! când fiii tăi te apăraţi cu armele; când ei mureaii 

pentru tine; când cădeati capetele Cantacuzineştilor, ale Ghiculeştilor şi 

ale Vladimireştilor şi ale altora, sub securea tiraniei; atuncea se rîura 

cununa ta de împărăţie. Când o mulţime de alţi fiî aî tăi erau urîţî 

de lumea cea-l-altă; când eî eraii batjocoriţi şi persecutaţi din loc în 

loc, şi din ţară în ţară; când eraii rătăc:torî, prin munţi, prin păduri 

şi prin surpăturî; când eî erau prinşi, bătuţi, schingiuiţi, legaţi, ares. 

taţi; când mureaii de supărare şi de întristare pentru tine; când mu

reaii de durere, de lipsă şi de fome, departe, departe de tine, de pă

rinţii şi fraţii lor; când ei se înmormîntaii în pămînt străin; când şe

deau şi plângeaii la rîurile tuturor Babilonurilor lumeî; când cântati 

cântarea ta, când cântaii tristele tale doine pe ţărmuri străine şi la 

urechi şi la inimă streină; atunci, aceşti bravi îţi împleteaii cununa 

cea minunată a împărăţiei tale. On<5re dar ţie şi onore lor! Când, în 

1859, aleşii tăi fiî, fiiî lumineî, fiii libertaţeî, ai egalitaţeî şi aî ade

vărului, când fiii fraternităţei ţî-aii proclamat unirea ta, ţî-aii proclamat, 

cu o voce unanimă, pe mirele tăii; atunci ei te-aii încununat şi cu o 

cunună minunată de împărăţie. Mîndră eştî şi frumosă, scumpă Româ

nie; căci cununa ta acesta este făcută din virtutea fiilor tăî, şi este
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frămîntată şi suflata cu sângele martirilor tăi. Prin vinele mirelui tăii, 

celui frumos şi tînăr ca şi tine, curge sâuge sfinţit de al martirilor tăi, 

El va purta cununa ta, căci ea este neperitore, ea este împletită din 

un material nestricăcios. Virtutea şi martirii dreptăţei sunt mai tar! de 

cât chiar lumea. Ei aii remas tot-d’auna vii în luptele ce au avut cu 

dinsa Cine se îndoeşte, întrebe-se cu istoria lumeî. Alîndră eşti şi fru- 

mosă, şi mîndră şi frumosa să iii, scumpă Românie. Că porţi pe capul 

tău cel înalt, cu plete şi cosiţe aurite, neveştejită şi minunată cunună 

a împărăţiei mirelui tău ce l-ai chemat la t̂ine. Strînge-1 dar în braţele 

tale de amor, ţine 1 cu puterea ta şi cu credinţă ce strămută munţi! 

în inimile mărilor... Căci el este mirele tău, mângâietorul tău şi apă

rătorul tăâ. Ele este lumina ta, dreptatea ta, fericirea ta şi mîntuirea 

ta. Saltă dar şi dănţueşte, scumpă Românie; îmbracă-ţi veştmintele dom

neşti ale părinţilor tăi; chiamă, adună pe fiii tăi din tote laturile pă- 

mîntului; încunun£ză ţi fetele tale cu flori vii de ale Carpaţilor, şi să 

se desfăteze cu toţii de fericirea ta şi a mirelui tău. Să asiste cu toţii 

la ospăţul tău. Munţii toţi să-şî plece trufaşele lor frunţi, înaintea mar

şului tău şi a mirelui tăii; pasările şi zefirii, natura într^gă, să-ţi in

toneze melodiosa şi sublima cântare triumfală a marşului mirelui tău; 

să fugă de faţa puterei sale totă invidia şi totă pizma frumuseţelor tale, 

a mănoşiei tale şi a avuţiilor tale. Sue-te pe tronul tăii cel înalt, pe 

tronul glorioşilor tăi străbuni şi vorbeşte diu înălţimea sa, ca să te 

audă toţi fiii tăi şi fiicele tale, să te audă fraţii tăi şi afinii tăi, de la 

apus şi de la răsărit, de la miază- î şi de la miadă nopte, că astă-φί 

sorele tăii a răsărit şi n irele tăii a venit. Vorbeşte cu putere, scumpă
*

Românie, din înălţimea tronului tău, ca să te înţel^gă şi cei vii şi chiar 

şi cei morţi! Să salte viii, să tră0scă morţii, să se adune cu toţii în 

jurul tăii, să trăiască ferici cu tine, sati să m0ră încurunaţi cu diadema 

nemuritorimei tale. Cetăţilor, oraşelor şi satelor ale României! înarma- 

ţi-vă, întăriţi-vă şi înluminaţi-vă; mănăstirilor! rugaţi-vă; bisericilor! 

psalmodiaţi; clerule! bine-cuvîntată; armatelor! faceţi evoluţiile vostre 

triumfale; tinerilor şi bătrînilor! cântaţi împreună; poporule! jocă hora 

Unirei-Române, şi cu toţii strigaţi în transportul răsfăţului vostru: Vi

vat România una şi autonomă! Că astă sorele ei a răsărit şi mirele 

ei a venit! Scumpă românie! tu astă φϊ te poţi felicita că ai căpătat o 

aureolă de glorie mai mare de cât, când Roma, străbuna ta, supunea 

populii Italiei, prin fer şi prin foc. Mai mare este mărirea ta şi trium

ful tăii de astă- î, de cât cele ale Cesarilor şi ale Auguştilor, căci ele 

nu vin din şiroae de sânge şi din cenuşa, ci din dreptate şi din fră

ţie. Cununa ta nu vine din sfere streine, de pe mări depărtate şi de
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pe ocenurî neumblate şi necunoscute, nicî de pe continente de cea mai 

mare distanţă a globului. «Cununa ta vine din virtutea ta şi din drep

tatea ta. Saltă dar, scumpă Românie; căci s6rele teii a răsărit şi mi

rele tău a venit. El îţi <Jice, cu o voce armoni6să, ca cea a îngerilor, 

cu o voce de o amore cer^scă: „Vino mir^sa mea, vino şi te voîti în

cununa. Te voîti încununa încă şi cu o cunună mai frumosă, cu o cu

nună de o nouă mărire şi de strălucire Iw Te salutez dar, scumpă Ro

mânie, în triumful tăii, în dreptatea ta, ca şi în onorea ta şi ca şi în 

virtutea ta. Te salutez, în fine, în tronul tău şi în mărirea ta, ca şi 

în cetăţenia ta şi ca şi în patriotismul tăii. Să trăeştî etern, scumpă 

Românie!

E bine să ne mai reamintim lucrurile acestea din marea 

n6stră mişcare naţională; e binefiind-că preoţii, luminătorii 

poporului, trebue să cunoscă In amănunţimi tăte momen

tele din sbuciumatul nostru trecut!

III.

Biserica Amza din Bucureşti.
• % t

In (liua de 21 Octombrie a. c., s’a sfinţit cu o deosebita 

pompă biserica Amza, reconstruită din temelie. Am văclut-o 

şi am admirat-o. E o podăbă a capitalei ţării! Public aici 

câte-va note, despre trecutul acestei biserici, cari mi s’ati 

pus la disposiţie de către Păr. Econom Ilie  Teodorescu, ■ 

inteligentul şi harnicul paroch al bisericii.

«Intre multele şi frumăsele biserici, ridicate de părinţii 
noştri, pe pământul României, ca mărturie a religiosităţei 
şi piosităţei poporului Român, găsim şi biserica Am za , 
reconstruită acum din noft în cel mal frumos şi distins car
tier al Capitalei.

Acestă biserică, la început a fost ridicată de boerul Amza 
din averea lăsată într’adins de vrednicii de amintire fraţi 
Nicolae şi Dimitrie Dărăscu. O legătură nedeslegată există 
între acăstă biserică şi filiala sa, Sf Ιόη Moldoveni, fapt 
care face imposibilă vorbirea despre una, fără a se aminti 
şi de cea raită. La acăstă obligaţiune, voirid a vorbi des
pre biserica Amza, mă văd impus şi eii, aşa că, în trăcăt
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urmăză a vorbi şi despre biserica Sf. Ιόη Moldoveni, cti
torii ambelor biserici fiind aceeaşi şi fondurile ne întreţi
nere comune.

Dimitrie Dărăscu hotărât de mult ca să ridice o bise
rică, se afla într’o călătorie. Pe acele timpuri călătorul era 
expus la multe griji şi tot-d’a una cu frica în sin, din pri
cina greutăţilor de transport şi a făcătorilor de rele, cari 
înfundau pădurile şi se aţineai! în calea călătorilor. 0 frică 
din astea a tras şi bietul Dărăscu, aşa că cu cât se apro
pia mal mult de casă, cu atât îl creştea temerea şi i se 
perdea siguranţa, că va putea să scape şi să se Înt0rcă 
nevătămat acasă

împrejurările fac ca în cea din urmă n0pte a călătoriei 
sale, atunci când neastâmpărul şi neliniştea îl cuprinse -în 
totul, ca să rămână noptea in pădure, la adăpostul unul 
mare şi stufos arbore. Trece cu bine acea n<5pte şi a doua 
di de .dimineţă în revărsatul dorilor, pe când se gătea de 
plecare vede în trunchiul arborelui sub care a mas n6ptea 
ό  iconiţă cu capul Sf. Ιόη Botezătorul. Se închină Iul Dum
nezeu cu mulţămire pentru că l-a trimis in calea sa spre 
pază acestă sfântă ic6nă pe care o şi Ia cu sine.

Soseşte sănătos acasă şi in anul 1795 începe zidirea 
bisericeî Sf. Ιόη Moldoveni, căreia ii alege hramul, <J'ua 
serbărel, 29 August, când biserica serbăzâ Tăerea capu
lu i Si. Ιόη.

Se numeşte M oldoveni acăstă biserică, pentru câ fraţii 
Dărăscu ar fi fost din Moldova, precum susţin unii, sau 
pentru că cartierul acela ar fi fost locuit în majoritate de 
Moldoveni precum susţin alţii.

Din actele documeniale pe cari le posedă biserica se 
vede că Nicolae Dărăscu dupâ m0rtea fratelui său Dimi
trie, rămâne moştenitor al avere! acestuia. Singura grije a 
acestui bun creştin, mal ales de când averea i se înmul
ţise nu era alta de cât ca să ridice şi el o biserică, pre
cum făcuse fratele săă. înainte insă ca să p0tă aduce la 
îndeplinire acăstă dorinţă a sa, se bolnăveşte şi înfricoşat 
de gravitatea bălei, îşi face diata sa, pe care o posedă bi
serica. Din ea se vede cu câtă grije pe lângă îndulcirea 
fie-cftrula nem al seu cu câte ce-va din averea ce poseda, 
se ocupă in particular cu zidirea din ηοΰ a unei biserici pe 
locul viran ce avea.
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El tnsărcinăză prin acăstâ dată pe prietenul seQ, boierul 
Amza, ca după m6rtea sa, pe locul acesta să ridice din 
fondul tntr’adins lăsat pentru acăsta, o biserică, căreia îl 
lasă spre întreţinerea sa şi a bisericei Sf. Ιόη Moldoveni, 
moşia Creţu-Vizureştî din judeţul Ilfov.

Lucrul prevădut de el se întâmplă, el m0re şi prietenul 
său Amza, de bună credinţă fiind, începe biserica după do
rinţa şi rugămintea amicului său Nicolae Dărăscu, pe care 
o şi termină în anul 1810, dându-i ca patron Buna-Vestire

Acestă biserică s’a numit Amza,, după numele execu
torului dorinţei lui Darascu, în loc să se numescă după 
numele acestui evlavios creştin, care a lăsat averea nece
sară pentru ridicarea şi întreţinerea ei. Vina nu p6te fi de 
loc atribuită lui Amza, ci mai mult împrejurărilor. Amza 
tocmeşte lucrătorii, Amza plăteşte materialul şi după sfin
ţire Amza alege personalul, el dar este de toţi socotit ca 
fondatorul bisericei şi după al lui nume s’a numit biserica: 
Acăsta este adevărata părere In privinţa numirei acestei bi
serici şi nimeni nu păte bănui buna credinţă a lui Amza, 
cum că cu ştiinţă ar fi voit să usurpe dreptul familiei Dă
răscu la numirea şi ctitoria bisericei.

Ast-fel ridicată acăstă biserică, s’a păstrat până în anul 
1846, când a fost cuprinsă de incediu după care se resta- 
urăză aprOpe radical.

In anul 1875 i se face apoi o nouă reparaţiune, când i 
se mai adaugă şi două turle in faţă dându-i ast-fel o ve
dere mai plăcută.

Cu trecerea timpului, stradele ridicându-se, şi biserica ră- 
mânend prea jos în raport cu nivelul lor, a făcut ca egra- 
sia să atace biserica şi încetul cu încetul să o cuprindă 
aprăpe peste tot.

Acâsta pe de o parte, iar pe de alta defectele pe cari îi 
presenta ca constructiune, şi mai ales lipsa de pictură, a 
făcut pe toţi enoriaşii bisericei ca să se gândăscă la recon
struirea ei.

Necesitatea acăsta se simţea de toţi, dar nimeni nu avea 
curagiul de a se pune în frunte şi a conduce lucrările pre
liminare. Timpul însă, care multe a adus în lume prin vo
inţa lui Dumnedeii, a adus şi pe omul cerut de trebuinţa 
momentului în persona actualului · paroh al bisericei, Ico-
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nomul llie Teodorescu, care în mod conştiincios şi cu dem
nitate ’şî-a îndeplinit până Ia sfârşit datoria.

A luptat mult, dar a avut şi mult sprijin mai ales în 
persăna d-lu! Al. Marghiloman şi Petru Gârboviceanu la 
Cameră şi a I. P. S. Mitropolit Primat, D D. Iosif Gheor- 
ghian, a P. S. Atanasie Mironescu, Episcop de Rîmnic, a 
d-lui Poroineanu şi mal ales a defunctului mare bărbat de 
Stat Lascar Catargi la Senat, cari împreună cu d-nil epi- 
tropl Gr. Gălăşescu şi Petre Bărbulescu I-aii dat tot con
cursul posibil în acăstă grea încercare prin care Capitala 
Regatului Român s’a împodobit cu un monument aşa de 
măreţ.

Luându-se asentimentul întregei enoril, care printr’un a- 
numit proces-verbal hotârăsce reconstruirea bisericel şi ob- 
ţinendu-se aprobarea începere! reclădirel acestei biserici de 
la t6te autorităţile în drept, în 1 Iunie 1898 începe dărâ
marea veche! biserici.

Tâmpla împreună cu tăte iconele dintr’ânsa, sfînta masă 
cu piciorul său, soba, o parte din strane şi alte multe lu
cruri, s’au dăruit bisericel ce se construia în comuna Go- 
lesci-Badi, din jud. Muscel, cu condiţiunea d’a se pomeni 
ctitorii bisericel Amza în numita biserica. O altă parte din 
strane, iconostasul şi amvonul s’au transportat la biserica 
Sf. Ιόη Moldoveni; Iar cele de aci s’au dăruit biserice! din 
din comuna Poenari-Burchi din jud. Prahova.

In locul bisericel vechi, se începe imediat după a el dă
râmare, reconstruirea actualei biserici după planurile în
tocmite de eminentul arhitect Al. Sâvulescu, aşa câ la 6 
August, acelaş an, i se pune piatra fundamentală».

IV.

Regulam entul Sem inariilor.

In Monitorul oficial din 19 Decembrie c. a apărut noul 

regulament al Seminariilor ortodoxe ale Statului. Fiind-că 

acest regulament cuprinde modificări însemnate faţă de 

vechiul regulament Ί public în acăstă rubrică pentru cu 

noscinţa tutulor. In numărul acesta public numaî o parte



9 1 (3 CRONICA BISERICfoăCÂ

Medicul va respinge pe toţi cei slabi de constituţie, nedesvoltaţi, 
atinşi de bole ereditare şi alte defecte

Cercetarea medicală se va face în presenţa preşedintelui comisiunei 
examinatore.

Cercetarea aptitudinel rausicale se face în Bucureşti şi Iaşi de maeş
trii respectivi; îar în Craiova şi Galaţi de către maeştrii şcolelor nor
male sau aî altor şcole ale Statului din localitate.

Se resping candidaţii cari ar dovedi că sunt lipsiţi d i voce şi ure
che musicală.

Atât pentru cercetarea medicală cât şi pentru cea musicală se încheie 
proces-verbal, semnat de medic sati maestru şi de preşedintele comisiuneî 
respective, cu specificarea resultatului obţinut şi a motivelor de res
pingere.

Art. 12. In aceeaşi <Ji se hotărăşte de comisiune începerea concur
sului.

Art. 13. Candidaţii admişi vor fi supuşi la două serii de probe: scrise 
şi orale.

Probe scrise:

a). Pentru clasa I: din limba româna o pagină dictată în care să se 
aprecieze ortografia, punctuaţia şi caligrafia.

Bucata dictată se va alege dintr'o carte cu conţinut religios sau is* 
toric-naţional;

b). Din aritmetică: un exerciţiu uşor cu numere întregi sau de
cimale.

Pentru clasa IV:
a). Din limba română: o composiţiune uşoră, descripţiune, naraţiune 

scrisore, etc.;
b). Din aritmetică: o problemă de greutatea celor ce se dau în clasa 

III  secundară;
c). Din caligrafie: o pagină dictando şi alta caligrafie propriii.
Art. 14. Subiectul cestiunilor de tratat la probele scrise se va fixa 

de comisiunea examinatore cu cel mult l/4 oră înainte de a se începe 
fie-L*are probă.

Art. 15. Pentru fie-care probă se acordă cel mult l l/2 0Γ&·
Art. 16. In sălile unde se fac lucrările în scris nu intră de cât can

didaţii şi supraveghetorii.
Candidaţii nu vor avea ou ei de cât cern l̂â, condeiii şi ^hârtie su

gă tore.
Candidaţii cari vor avea asupra lor cărţi, caete sau foi scrise vor 

fi eliminaţi imediat de la concurs de către membrul supraveghetor; îar 
despre acesta se va încheia un proces-verbal.

Art. 17. Fie-care candidat va primi înainte de a se începe lucrarea 
în scris, hârtie albă, ştampilată cu sigiliul şcolei unde se ţine concursul 
şi semnată de preşedintele comisiuneî, pe care candidatul o va înapoia 
membrului supraveghetor după terminarea lucrărei.

In nici un cas nu va putea avea altă hârtie de cât cea ştampilată.
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Art. 18. Fie*care candidat semu^ză teza pe colţul de jos al filei a 
doua.

Colţul apoî îndoit în mod uniform va fi lipit cu buline de către pro" 
fesorul supraveghetor.

Art. 19. Când numărul candidaţilor nu trece de 30, lucrăză într’o 
singură sală. Când numărul lor trece de 30, însâ e mai mic de 60, 
vor fi împărţiţi în două săli.

Numărul lor fiind mat mare de 60 probele în scrÎ3 se vor. face în 
3 săli deosebite.

împărţirea candidaţilor pe săli se face de preşedinte în ordine al
fabetică.

Candidaţii din tote sălile lucr6ză aoeeaşt probă în acelaşi timp.
In fie-care sală va supraveghea câte un membru din comisiune, care 

va fi ajutat la nevoe de un supraveghetor ad hoc delegat de preşedinte.
Negăsindu-se în localul şcoleî unde se ţine concursul 3 săli destul 

de spaţiose pentru ca toţi candidaţii să potă lucra in ele, preşedintele 
va mai delega supraveghetori ad-hoc pentru o a IV" şi a V sală, după 
necesitate.

Art. 20. Preşedintele va distribui supraveghetorilor pentru fie-care 
probă atâtea plicuri câţi candidaţi lucr6ză în sală cu numele şi pro
numele a câte unui candidat pe fie-care plic.

După terminarea fie-căreî pro'ie, tezele candidaţilor se pun de su
praveghetori în plicurile respective.

După ultima probă însă, supraveghetorul scote tezele anteriore ale 
aceluiaşi candidat din plicurile lor şi împreună cu ultima teză le pune 
într’un singur plic, pe care nu va mai figura numele.

Plicurile conţinend ast-fel t<3te tezele ale aceluiaşi candidat, se daii 
preşedintelui, care le amestecă şi le pastr6ză până la momentul cerce- 
tăreî probelor scrise.

Art. 21. Cercetarea probelor scrise se face de comisiune în complec
tul ei, punându-se pe fie care lucrare nota acordată de la 1-10.

Suma notelor de la tote probele împărţită cu numărul probelor dă 
med'a probelor în scris.

Proba scrisă nu este eliminatorie pentru clasa I.
Pentru clasa IV nu se va admite la oral de cât candidatul care are 

cel puţin 6 (ş6se) media generală la înscris şi nici o notă parţială 
mai mică de 4.

Numele candidaţilor reuşiţi în condiţiunile de maî sus şi cari con
curgă pentru clasa IV, se vor afişa imediat la intrarea şcoleî unde se 
ţine concursul, sub semnătura preşedintelui.

m
(Va urma).

Gr.
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Sub titlul «Του έν άγίοις πατρδς ήμ,ών Φωτίου πατριάρχου Κων- 

σταντίνου-πέλεως λόγοι και όμιιλίαι, δγδοήκοντα τρεις έκ χειρογρά
φων ’Άθω, Βιέννης, Γενεύης, Ένετίας, ‘Ιερουσαλύμιων, Μονάχον, 

Μόσχας, Ρώμης, Χαϊλδεαβε'ργης κ. τ. λ. έκ,διδοντος υπέ Σ. Άρισ- 

τάρχου Μεγάλνυ λογοθέτου της του Χρίστου Μεγάλης ’Εκκλησίας.

Έν Κωνσααντινουπολει 1900. Ιυποις τ^ς Annuaire oriental V. Prin
ting C. Ld: adica:‘A celuî întru sfinţi părintele nostru Fotiu, patriarh 
al Constantinopoluluî, cuvîntărl şi omilii 83 după manuscriptele din 
Athos, Viena, Geneva, Veneţia, Ierusalim, Miinchen, Moscva, Paris, 
Roma, Heidelberg, etc., edate de S. Aristarch, mare logofăt al bisericel 
celei mari a luî Christos în Constantinopol 1900 în două volume, a 
apărut nu de mult câte· va cuyîntări şi omilii dintre carî unele sunt 
deja cunoscute şi edate de către diferiţi autori însă nu reese de acolo 
că o ediţiune de felul ce iei presente ar fi de prisos precum vom vedea 
mai târdiu.

t rimul volum, care cuprinde 684 pagini este redactat în modul ur
mător: după titlul scriere! imediat se găsesce o fotografie a acestui 
sfînt părinte şi după dedicaţia făcută de autor părinţilor săi decedaţi, 
ni se presintă o introducere de 170 de pagini care este forte instruc
tivă şi mai ales pentru înţelegerea şi maî bine a acestor omilii şi cu- 
vîntărî; Iar de la pagina 171 până la 194 sunt isvorele înşirate alfa
betic, sau maî bine dis, diferitele codicî saii şi ediţiunî pe carî autorul 
le-a avut la îndămână spre alcătuirea şi complectarea acestor omiliî. 
Iar de aci înainte până la pagina 682, vin 50 cuvîntărl şi omilii, 
printre carî se află 26 cuvîntărl şi 24 omiliî încheindu-se acest prim 
volum, cu un "index, al acestor omilii.

Volumul II cu 592 pagine; de la pag. 1 până la 470 cuprinde 82 
omiliî şi o cuvîntare de laudă către întăîa martiră, Tecla. De la 471 
până la pag. 600 este un index sau tablou de citate scripturistice, 
unde ordinea cărţilor cum se află in Sfînta Scriptură a Vechiului şi 
Noului Testament nu este observată.

După acesta (de la 500 — 501) urm6ză un tab Ιού de cuvinte, care nu 
se găsesc nici în tesaurul limbeî grece de Enrick Ştefan ediţia Valpy, 
nicî în vocabularul unuî grec S. Cumanidi; iar de la pag. 501—506
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un tablou ca îndreptările textului făcute după socotiaţa proprie a auto
rului. De la 506 până la 55u, un tablou de numele proprii ale celor 
amintiţi în aceste 2 volume de faţă. In urmă de la 550—552 se gă- 
sesce un tablou de începutul şi finitul omiliei, în ordine alfabetică, iar 
de la 553 până la 569 adăogirele şi îndreptările erorilor de tipar. Şi în 
urmă de la 570 —580 pag. tabloul D-lor abonaţi printre cari remarcăm cu 
mulţămire sufletăscă m ii mulţi bărbaţi desciinţă români, cum şi pe onora
bilul Domn Dr. şi Decan al Facultăţii de Theologie, Const. Chiricescu, cari 
la un moment dat avend la îndemână atât mijlocele intelectuale, cât şi cele 
materiale pot să dea la lumină presenta lucrare ca ast-fel pe de o parte 
să îmbogăţăscă literatura teologică română, iar pe de altă parte să facă 
şi maî bine cunoscut pe acest părinte aşa de însemnat ca apărător al 
ortodoxiei. Ţinem să amintim că editorul acestei lucrări nu e de pro
fesie teolog, dar totuşi observând că multe din omiliile şi cuvântările 
renumitului Arhipăstor, au fost edate incomplect, sau şi numai amintite 
cu titlul lor, după cum se pote vedea din ediţia Migne voi. 101 seria 
gr6că şi amphilochia edată de C. Iconomos etc. în dorinţa de a pune 
în evidenţă şi a se vedea valorea lucrărilor acestui vrednic de amintit 
părinte, deşi cu totul nepregătit cum însuşi mărturisesce în introdu
cerea de la voi I pag. 159, (unde după ce se plânge că afara de am
philochia şi epistolele edate de doi bărbaţi grecî renumiţi: C. iecono- 
mos şi I. Valetta, restul scrierilor zace în praful bibliotecilor orientale 
şi occidentale împrăştiate pe ici şi colo), spune că deja de la 1881 a 
început să dea la lumină prin ziarul patriarhal „ Adeveral Bisaricescu 
câte-va omilii; după cari fiind ajutat şi de alţi (cu privire la complec- 
tarea şi verificarea acestor cuvîntări şi omilii după codicil din orient 
şi occident şi despre cari menţionăză la § „despre isvoreu) a putut a- 
bîa in anul i900 să le editeze în număr de 83 cuvîntărî şi omilii.

Lucrarea după cum ni se presintă este maî pre sus de ori şi ce laudă, 
întrunind tote condiţiunile unei lucrărî sciinţifice, cuprin(J.eud tot ceea 
ce folosesce unui cercetător. Şi ceva maî mult, editorul şî-a dat oste- 
ostenăla, ca fie-care cuvîntare şi omilie să fie precedată de o prefaţă 
în care se arată cuprinsul şi împrejurările sub carî a fost ţinută, (după 
părerea proprie, a editorului).

Autorul deşi nu este teolog, după cum deja am anticipat, dar înţe- 
legend greutatea lucrării, a consultat tote operile apărute, a avut în 
vedere tote disertaţiunile ţinute asupra ilustrului Patriarh şi n’a de- 
considerat nici op>niunile, ce orî-care teolog şi ar fi dat asupra personeî 
şi activităţeî marelui apărător al dreptei .credinţe, ci Ir-» luat pe tote 
drept călăuză, urmărindu-le din vechime şi în diferite limbi în carî 
le-a putut afla, până în preziua eşireî operei de faţă. Şi aci, cu mul
ţămire sufletăscă, observăm ca menţionăză şi de opera autorului V. 
Lucarsch, apărută în romănesce la Baia-Mare în anul 1893.

După enumerarea atâtor isv0re sciinţifice, el îşi începe lucrarea sa 
cu o introducere în care înserăză biografia distinsului Patriarch Fotiii, 
pe care n’ar fi iacut-o dacă nu era silit cu privire la ore-care date ne
sigure pentru el din viăţa acestui mare prelat. Şi acăsta în scopul pre- 
fipt adică se arate timpul când a fost ţinută fie-care cuvîntare şi omilie.



920 DARE DE SÎMÂ

Ast-fel dar editorul arată că Fotie îşî deduce origina dintr’o familie 
însemnată, că s’a născut în Constantinopol pe la anul 810 d. Hr., din 
părinţi al căror nume nu se eunoşte dar cari aii suferit martiriul în 
anul 815 pe timpul iconomachismuluî.

Ca nobil Fotie şî-a făcut cultura şi educaţia sub conducerea a di
feriţi profesori şi din fire posedând inteligenţă ei şi-a apropiat de tim
puriu: filologia, matematica, filosofia, medicina, dreptul şi teologia. încă 
de tînăr a compus un vocabular, îar în anul 826 a început să profe
seze pe catedră, pe când ceî ce-1 invidiăii aii murmurat contra luî scri
ind şi spunend că multe şi diferite maşinării a înşcenat încă copil 
fiind şi voind cu denadinsul a se chema rabi, fără să aibă vîrsta. La 
începutul carierei sale preda gramatica, din timpul acesta avem o cu- 
vîntare despre St. Atanasie cel Mare.

In timpul acesta a maî scris cursurile sale filosofice, dintre cari ni 
s’au păstrat ideile după Platon, despre introducerea Iul Porforie, despre 
cele 10 categorii ale luî Aristotel şi altele Prin activitatea sa literară 
şi combaterea iconoclaştilor a devenit renumit şi apreciat fiind, Teofil 
l-a trimis ca sol în Asiria; aci stând în Babilon şî*a complectat re
numita luî scriere: „Biblioteca1*, atât din memorie cât şi din câte-va 
notiţe ce purtase cu sine.

După ce s’a întors (841), fu pus de Theofil şi lăsat epitrop al fiului 
8δύ minor Michail al IILlea, şi Fotie jucă acum un rol însemnat aju
tând pe Theodora, mama junelui Mihael. Luptă cu mult entusiasm contra 
Paulicienilor sau Manicheilor pe ceri î-a şi învins prin armele credinţei, 
şi când Michail deveni împărat, tote afacerile statului fiind în mâna 
luî Barda, acesta din urmă, s’a îngrijit şi de instrucţiune avend ca a- 
jutor în acostă întreprindere de reformă literara pe Fotie, care era apt 
cu atât maî mult, cu atât casa Iul devenise loc de întâlnire al savan
ţilor şi se bucura forte privind munca iubitorilor de ştiinţă şi sîrgu- 
inţa celor ce se ocupa cu ştiinţele acelui timp.

Iar după alungarea Sf. Ignatie şi exilarea luî în insula Terevint (857), 
un sinod de archierei la trei (jlile de sfătuire alege pe cel primus in 
senatu, Fotie, care se bucura de o mare vază, atât pentru cucernicie, 
cât şi pentru ştiinţa sa. Şi după ce refuză 3 săptămâni de a primi a- 
căstă înaltă demnitate, convine şi aderă la consimţimîntul întregeî bi
serici din Constantinopol, iar îndată ce se urcă pe tronul patriarchal, 
pronunţă o cuvîntare (Homilia XXVIII) la naşterea Domnului, avend 
ca temă „Mărire întru cei de sue luî Dumnezeii şi pe pămînt pace 
între omeni bună voire14, care a produs un deosebit efect precum se vede 
de acolo că partisaniî luî Ignatie timp de 2 luni până la I-îîi Februarie 
858 priveau cu ochi buni pe Fotie, de ore-ce şi la 6 Ianuarie 858 
Fotie a mai vorbit în (Jiua Botezului în faţa unuî auditor pacînic (Ho
milia 29). In urmă însă văcjend că mulţi aderenţi de aî lui Ignatie, 
începend maşinăriile contra luî Fotie, el începu să-ϊ înlocu6scă în dem
nităţile lor. bisericeşti, fără a proba persecuţiunile ce organisa Barda 
contra lor, ci din contră el a protestat în diferite moduri.

După acestea autorul desfăşură lupta dusă de omenii lui Ignatie con
tra luî Fotie, ce se fineşte pentru un moment cu exilarea luî Ignatie



DARE DE SfiMĂ 921

în Mitilene; pe când Fotie pronunţă o cuvîntare de dragoste (Homilia 
83), care dragoste !-a fost singura grijă în t<3tă vi6ţa sa pi0să. Face 
amintire de modul cum Fotie trimite epistole irenice către cei-l-alţ! pa
triarch! oriental! şi episcopului Romei. Arată cum duce noul patriarch 
al Constantinopolulu! lupta contra episcopului Romei, care voea a se 
irige în domn şi stăpân absolut tăcend us de a^a numitele decretali! 
pseudo· isidoriene; dar îşi găsise în pers0na luî Fotie omul căruea 
să-i aplice decretaliile.

Cu totă lupta ce a avut a întreprinde cu biserica Rome!, n’a neglijat 
nicî instrucţiunea şi cultivarea sentimentelor în păstoriţii săi, predicând 
cuvîntul Domnulu! (Homilia 34 până la 39). Revine la creştinarea Bul
garilor prin fraţi! Metodiii şi Ciril, cum a avut ocasie să scrie am· 
plilochia.

Vorbeşte despre educaţiunea copiilor (Hom. 42), care era interesantă 
şi pe atunc! ca şi pe acum. Descriind sin0dele 861 arată apoi creşti
narea Şerbilor şi Românilor. (Cu privire la creştinarea Românilor au
torul a avut în vedere ist. biseric0scă de A. D. Chiriacos! şi dreptul 
canonic de Meletie Sachelaropulos, care în punctul acesta n’au nemerit’o).

Continuă autorul a expune tot ce s’a petrecut între Fotie şi episco
pii roman! până la m0rtea neuitatului Patriarch, sin0dele pro şi contra 
lui, înlocuirea de către discipolul său Leon Înţeleptul prin faptele luî 
Ştefan.

In ceea ce priveşte val0rea omiliilor coprinse în acostă lucrare n’avem 
de cât să cităm părerile contimporanilor de atunci, chiar şi inimici ai 
săi, aşa de pildă trimişii lui Adrian deşi au votat contra lui Fotie, to
tuşi mărturisesc (jlicend: „Audivimus quia homo Photius est rationabi- 
lis=(concil. general pag. 225) pe care Anastasie Bibliotecarul a tra
dus-o cu eloquens, iar Hergenrother „Ein sehr begabter und beredter 
Mannu, iar Mainburg $ice despre Photie „II est certain qu'il fust tou- 
jours en reputation d’estre le plus grad et le plus parfait... orateur.... 
de son tempsw. Chîar cel mai neîmpăcat vrăjmaş al său, un **i doilea 
Straus, faţă cu Photie, Jager (JLice că Photie era „un eloquent orateura 
şi că „Photius avait tous Ies talents pour attirer la foule parole bril
iante, organe sonore, eloquence vive, science profondew.

Cu mulţămire s’ar fi putut da în românesce într6ga introducere, pre
cum şi unele cuvîntăr! şi omiliî forte însemnate şi instructive, dar 
fiind-că autorul îşi reservă t<Ste drepturile de traducere numai sie-şi, ne 
mărginim la cele câte-va cuvinte $ise maî sus şi a da tabloul cuvîn- 
tărilor şi omiliilor din cari se pot vedea subiectele desfăşurate de sfîntul 
părinte al Bisericei. Ţinem a spune că fie-care cuvîntare şi omilie este 
precedată de câte o mică introducţie în care se arată împrejurările sub 
care a fost ţinută cuvîntăr ea sau omilia, timpul şi locul.

Inserăm dar tabloul acestor cuvîntăr! şi omiliî:
1). Cuvîntarea literară: Despre Sf. Athanasie cel Mare (în care au

torul îşi dă părerile sale vorbind despre activitatea Sf. Athanasie 
în biserică).

2). Cuvîntarea filosofică: Despre ideî, după Platon.

Biserica Orthodoxă Romftnft 8
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3). Despre Introducere. Cuvîntarea I filosofică: Despre Gen.

4)· 71 11 >1 II 71 71
Specie.

5). 77 n III 71 77
diferenţă.

6). 71 71 n IV 71 11
propriii.

7). 11 71
Y

71 71
întâmplare.

8). 71 71
VI V) 71

comune.

9). 77 11 „ 'yn 71 77 diferenţa
genului către cele l-alte sonurî.

10). Despre cele 10 categ., cuvînt. I filosof.
11). 77 71 71 * „ II 71 Despre substanţă.
12). 71 71 71 71 Γ III 77 „ cantitate.
13). 71 71 71 11 » IV 71 „ calitate.
14). 71 71 71 71 η V 71 „ cele referitore la ceva.
15). 71 71 71 )1 » VI 77 „ restul celor 6 categorii.
16). 71 71 71 77 η V II 71 „ a face şi a suferi.
17). 71 11 71 71 „ V III 11

„ „undew.
18). 71 71 77 71

„ IX 77
„ „a sta“.

19). 71 71 71

K
„ X 77 „ „când".

20). r> 71 71 η XI >1 „ „a aveau.
21). Cuvîntarea filosofică: despre genul şi specii, după Aristotel.
22). Cuvîntarea dialectică l-iii: de unde omul şi omenirea este acelaşi 

lucru sau alt.
23). Cuvîntarea dialectică II: Despre dovetjlî sofistice.
24). Cuvîntarea dogmatică I: Cum Dumnezeirea este pretutindenea.
25). Cuvîntarea dogmatică II: Despre voinţele cele în Christos.
26). Omilia dogmatică III: Cum mortea lui Christos a fost voită şi 

nevoită de Tatăl.
27). Cuvîntarea dogmatică IV: Cum trebue înţeles: Tatăl meii maî 

mare de cât mine este.
28). Omilie la naşterea Domnului nostru Iisus Christos.
29) „ „ Intrarea luminilor (Bobot&ză).
30). „ „ Intîmpinarea Domnului
31). „ „ Vinerea cea-d’intâiu a postului quadragesimal.
32). „ „ înălţarea Domnului
33), „ „ despre dragoste.
34). „ „ despre mândrie.
35). „ „ I  contra eresurilor, pe amvonul bisericeî celei marî. 
86). „ „ II „ „ idem.

3?)· η n IU  n r> n
38)· „ „ IV „ „ „
39)· n _ » V „ „ „
40). Omilia I despre dreptul Iov.
.41). „ „ puţina credinţă.
42). Omilie „ educaţie.
43). Omilia I: întrebări şi deslegărî despre manicheî.

idem.44). „ II:
45), „ III:
4β;. * IV:

n
η n
η n
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47). Omilie despre Sfîntă împărtăşire.
48). „ „ milostenie.
49). „ ţinută pe amvonul Bisericei Sfîntă Irina.
50). Omilia I-iu ţinută în Sfîntă şi mărea Vineri tot în Biserica Sf. 

Irina, după terminarea chatechismelor.

. V O L U M U L  I I .

51). Omilia 1 la invasiunea Ruşilor.
52). „ II idem.

' 58). „ V nedumeriri şi deslegărî despre manicheî.
54). „ VI idem.
55). „ VII „
56). „ V III „
57). „ IX „
58). „ X „
59). „ XI „
60). Omilia II în Sfîntă şi marea Vineri în biserica Sfîntă Irina
61) Omilie despre invidie.
62). Omilia III  ţinută în biserica S-ta Irina. Vinerea cea Mare.
63). Despre mânie şi urgie.
64). Omilie ţinută la lăsatul de sec de carne, despre a doua venire.
65). Omilia I la înmormîntarea trupului Domnului nostru Christos în 

Sâmbăta cea Mare.
66). Omilie despre neînfrînarea limbei.
67). Omilia 1 ţinută la Buna-Vestire.
68). Cnvîntare de laudă la S-ta protomartiră Tecla.
69). Omilie despre cutremur.
70). Omilie despre Conveţuirea rea.
71). Omilia I despre trup.
72), Omilia II despre suflet.
73) Omilie ţinută de pe amvonul bisericei cei mari în presenţa iubi

torilor de Christos împăraţi la descoperirea ' hipuluî celui zugrăvit 
al Născătorei de Dumnezeii.

74). Omilie ţinută de pe amvon pentru triumful împăraţilor Mihael şi 
Vasilie contra tutulor eresurilor.

75). Omilie la naşterea Născătorei de Dumnezeu.
76). Omilia II la dreptul Iov.
77). Omilia II la Buna-Vestire a prea Sfintei Născătore de Dumnezeu.
78). Omilie ţinută (rostita) în faţa sinodului V III ecumenic.
79). Omilia II ţinută în presenţa sinodului VIII ecumenic.
80). Cuvîntare funebră la înmormîntarea lui Grigorie Mitr. Niceei.
81). Omilie la Florii.
82). Omilie ţinută în biserica palatului.
83). Omilia II ţinută la înmormîntarea Domnului.

Eugeniu şi Antipa 
(Internat. Teologic).



BISERICESCI.

La inaugurarea statueî «Libertatea» din oraşul 

Ploeşti, în anul 18 8 1 , Iunie 2 1 , Archiereul Callis- 

trat Bârlâd6nu, după sfinţirea apei, ceti urm6t0rea 

scurtă rugăciune improvisată:

Cu genuchile plecate D om nului sa ne rugăm !
*

Dumnezeul părinţilor noştri, care cu înalta bunătate şi 

milostivirea ta aî condus pe poporul Românesc şi destinele 

luî, până într’acest ceas, ca să se întărăscă şi să p6tă maî 

bine mări numele tău, cel prea înalt şi Sfînt; caută şi acum 

spre noî şi bine-cuvintăzâ statua acăsta şi o fă ca să slu- 

jască nouă, celor ce suntem de faţă, precum şi urmaşilor 

noştri, să fie drept simbol, pentru desvoltarea virtuţilor ce

tăţeneşti, de dreptate, de libertate, de unire şi de iubire fră- 

ţăscă. Fă, Dămne! ca cetăţeni acestui oraş să înainteze spre 

bine, să fie uniţi, bine-cuvintăză munca lor, căci numai prin 

unire, vor putea ajunge acolo, ca poporul Românesc să spo- 

rescă întru t<5te. Trimite darul tău cel ceresc, spre noi, cari 

ne rugăm bunătăţi tale, ca cugetele şi faptele cele bune să 

domnăscă intre noi şi aşa să mărim numele tău cel prea 

sfînt, drept şi a tot puternic, al Tatălui şi al Fiului şi al 

Sf. Duh, acum şi pururea şi în veci vecilor. Amin.



DONAŢIUNI

Se aduc mulţămirî publice D-luî D. M. Bragadiru fiul, care a 
bine-voit a dărui bisericeî Radu-Vodă, Capela Internatului Facul- 
tăţeî de Teologie, un covor în va!6re de 210 1.

Se aduc mulţămirî publice D-luî proprietar Grheorghe L. Anghe- 
lescu care a bine-voit a veni în ajutor cu ajutor cu banî, la recon
struirea bisericeî Guvi6sa Paraschiva şi Sf. Gheorghe din comuna 
Băbăiţa, jud. Vlaşca, ornând-o şi-cu cele necesare serviciului, ase
menea se aduc mulţămirî publice şi locuitorilor aceleî comuni con
tribuind şi eî la terminarea menţionatei biserici.

D-na Elena Hagi Vasile Ιόη din Bucureşti, bine voind a dona 
bisericeî parohiale din com. Copăceni de-sus, jud. Ilfov, doue obiecte 
de care avea lipsă şi anume: un Epitafiu şi un Steag, prea fru
mos în val0re de 200 1., pentru ac£stă faptă lăudabilă şi demnă de 
imitat, se aduc publice mulţămirî numitei donat0re.

Se aduc mulţămirî publice D-luî Şef al ocolului silvic 27 Urlaţi, 
din jud. Prahova, care a bin-voeit a dărui bisericeî din com. Apoz- 
tolache, pl. Cricov-Podgoria amintitul judeţ, un rînd de veştminte 
preoţeşti.

Se aduc mulţămirî publice obşteî enoriaşilor, din cătunul Puţin- 
teiu pendinte de comuna şi parohia Atârnaţii, jud. Teleorman, carî 
au bine-voit a veni în ajutor Epitropieî acelei parohii, pentru pro
curarea unuî clopot necesar bisericeî filiale „Sf. Nicolae“ din ace1 
cătun, cu suma de 73 lei, strînsă prin contribuţiuni benevole.
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Locuitorii Dimitrie Nichifor cu soţia sa Ecaterina şi Gh. Da
mian cu soţia sa Elena, ambii din com, Coşula, jud. Suc6va, bine 
voind a dona bisericei cu patronul „Sf. Ierarh Nicolae“ din acea 
comună, cel dintâiu un prapur şi o cruce în vai6re de 58 lei, iar 
cel de al doilea asemenea un prapur şi o cruce tot în val0re de 58 
lei, pentru aceste fapte demne de imitat, se aduc publice mulţămiri 
pioşilor donatori.

De către D-l Hristea Miser, arendaşul moşiei com. Bătineşti, din 
jud. Putna, reparându-se, pe din lăuntru şi pe din afară, bisericei 
cu patronul „Sf. VoevogLîa, din acea comună pentru care a cheltuit 
suma de 400 lei pentru acostă faptă lăudabilă şi demnă de imitat, 
se aduc publice mulţămiri numitului donator.

Se aduc publice mulţămiri familiei R. Mihaiu şi în deosebi Dom- 
niş6rei Elena R. Mihaiu din juu. Argeş, cari la sărbătorile cele 
mari: Naşterea şi învierea Domnului, cum şi în alte timpuri ale 
anului, procură luminările necesare, pentru împodobirea polican- 
druluî şi sfeşnicilor Imperăteşti de la biserica parohială „ Pădureţi “ 
crm. Pădureţi-Cieşti, amintisul judeţ.

Se aduc mulţămiri publice consiliului comunal al com. Strejeştiî- 
de-sus, jud. Romanaţi, care a bine-voit a acorda suma de 120 lei 
din veniturile comunii pentru vopsirea acoperişului bisericei paro
hiale cu hramul nSf VoevojLî“ din parohia cu acelaşi nume:

Se aduc publice mulţămiri D-lor: Grigore Dianu, Directorul Ge
neral al închisorilor din ţară şi I. G. Teodorescu, Directorul Pe
nitenciarului Bucoveţ, jud. Dolj iu, de 0re ce prin D-lor s’a reparat 
clopotniţs şi acoperişul bisericei parohiale Bucovăţ, pentra care Onor. 
Direcţ. Generală a închisorilor a dat 550 1.

Se aduc mulţămiri publice D-lui Dimitrie Plenic6nu şi soţiei sale 
Maria, proprietari în com. Vădeni, jud. GorjiU, care pe lângă multe 
îmbunătăţiri şi podobe ce au tăcut bisericei parohiale din acea co. 
mună, au mai dăruit şi două candele de argint, care costă 50 1-

Se aduc mulţămiri publice locuitorilpr din comuna Socoleşti, jud. 
Mehedinţi, cari au contribuuit la construirea din nou a bisericei pa
rohiale „Cuvi0sa Paraschivaa din numita co /nună şi anume: Petre 
Viaşu 100 1. Tache Popescu 100 1. Ιόη Botilă 100 1. Marin Bârlo- 
g6nu 60 1. Petre Enache 50 1. Constantin Şerbănescu 100 1. Niţu 
Dănciulescu 100 1. Paraschiva Popescu 100 1. Ion D. Amza 100 1. 
Mihalache Socolescu 40 1. Maria Eumitru Teeru 40 1- Mihalache 
Negru 40 1. Eumitru G. Surcel 30 1. Mihalache Iov. Zămuşi 30 1. 
Opriţa Ιόη Dimitriu 40 1. Petre xVL Zămuşi 30 1. Tada M. Ghioeel 
30 1. Gheorghe D. Tudor 20 1. Marin Ιόη Anghel 20 1. Ion Iv.
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Zămuşi 20 1. Nicolae Iacob 20 1. Ιόη Gh. Amza 20 1. Dumitru Băr- 
buleseu 20 1. Teodor Cornea 20 1. Mcrin L. Boc6nu 20 1. Const. 
Boboc 20 1. Vasile Boeanea 20 1. Teodor Osiach 20 1. Gheorghe 
Zanfirescu 20 1. Ιόη Ghiocel 20 1. Nicolae M. Negoe 20 1. Tinca
D. C0deşî 20 1. Ιόη Joiţescu 20 1. Sanda P. Serbu 20 1. Petre Ză
muşi 20 1. Nico ae N. Zămuşi 20 1. Ion N. Serbu 20 1. Tache Ghi- 
ţulescu 20 1* P. JFrunzesou 20 1. Cornelie 1. Curv^nu 20 1. Mihaî 
P. Curv6nu 20 J. Simion M. Ionaşcu 15 1. Dinu Gogoşanu 15 1. 
Iecob Amza 15 1. Frimu Iov. Amza 10 1. Dinu Nestor 10 1. JElena 
C. Nania 10 1. Const. Μ. N. Stan 10 1. Uţa Ιόη Nania 10 1. Ιόη G. 
Mateescu 10 1. Ιόη Ciobotea 10 1 Dumitru Popescu 10 1. Gh. Da- 
neiulescu 10 1. Frimu Fr. Amza 10 1. Ιόη Giuciuc 51. Ilie P. Ghiţă 
5 1. Teodor St. Pistuţn 5 lei şi Nae Stănescu 5 lei care fac în total 
1775 lei care bani se afla depuşi de Epitropie la casa de consim- 
nare cu dobândă.

Din partea Sf. Episcopii a Eparchieî Huşilor, se aduc căldur0se 
mulţămir! Domnului Ministru al Cultelor şi Instrucţiune! Publice, 
pentru că a bine-voit a dărui cancelariei protoerieî judeţului Făl- 
ciu urm.t0rele tablouri, representând pe foştii profesori aî desfiin- 
ţatuluî Seminariu din Huşi, şi anume : Melchisedec, Inocenţie, Narcis 
Greţulescu, Policarp şi Iconomul Neculai Roiu.

Chiriarchia Dunăreî-de-jos, exprimă mulţămirî D-luî Filică Simeon 
şi soţiei sale Manda din parochia Scorţaru-Vecblu, judeţul Brăila, 
cari au bine-voit a dona bisericii din sus $isa parohie un Epi- 
trahil.

Chiriarchia Dunăreî-de-jos exprimă molţamirî Domneî Sevastiţa 
M. Mârzescu, propietară din comuna Jugur0nu, judeţul Brăila, care 
a bine-voit a dona birericiî din parohia ulmu ţlisul judeţ, o cruce 
în vaiere ee 45 1.

Se aduc mulţămirî publice pers0nelor maî jos notate cari au dă
ruit diferite objecte bisericel parohiale Prisacani, jud. Iaşi şi anu
me : Ιόη N, Goldan, Şt. D. Chirilă şi văduva Domnica Cost. Dur
baca, un prapor şi o cruce pentru procesiuni pentru care au con
tribuit fie-care cu câte 20 lei la facerea acestor obiecte, parohienii 
Const. Tudor şi D. Ignat aii donat două felinare pentru care au 
che tuit 16 lei pentiu facerea lor, şi înalt Prea Sf. Arhiepiscop şi 
Mitropolit Moldovei şi Sucevei cari au dăruit doue sfeşnice pe Sf. 
Masă de alamă.

Chiriarchia Dunăreî-de-jos, exprimă mulţămirî D-neî Maria Chiv- 
tokă, cari a bine-voit a dona bisericel parohiale cu serbarea Prea 
Cuvi0sa Paraschiva din paraschia Nicoliţel, jud. Tulcea, o cruce de 
metal suflată cu aur în valore de 65 1.
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Din partea Chiriarchieî Sf. Episcopii a Huşilor, se aduc căldu- 
r0se mulţămirî următ0relor pers0ne: Piosei douat0re, Principesa Mă
ria Moruzi, care a dăruit suma de 1000.lei, bisericeî cu hramul „Sf. 
Gheorghe α din comuna Hocen*, jud. Făleiu. D-nel Paraschiva Stro 
eseu, care a dăruit bisericeî „Sf. Ιόηα din Huşi, kg.·, luminări de 
c0ră galbenă, precum şi unui alt pios creştin anonim, care cu a 
sa cheltuială a făcut 3 ferestre la aceiaşi biserică. De asemenea 
personelor mai jos notate, carî au făcut donaţiuni bisericeî paro
hiei „Grajdurile^ din jud. Vaslui şi anume: Grheorghe şi Soltana 
Bârlăd^nu, cari au dăruit o candelă de metal în val0re de 16 leî. 
Constantin şi Anastasia Zamfirache: o candelă în val0re de 14 lei, 
un sfeşnic în val0re de 7 lei şi un lăvicer de 3 1. Sandu şi lose- 
fina Râşcanu, o candelă de 9 lei. Maria Teodoriu, o faţă de masă 
brodată pentru Sfîntul Aer, în val0re de 9 1. Constantin Manole 
un sfeşnic de 7 1. Gheorghe şi Ana Zamfirache, un sfeşnic de 7 lei 
şi un lăvicer de 15 1. I6na a Petrei, o faţă de masă şi un prosop
5 1. Grigore şi Zoiţa Pieptu, un lăvicer de 15 1. Vasile şi Ecate- 
rina Profirtu idem. Ιόη tăiase şi Antimiţa, un lăicer mic 3 1. Pr. 
Neculai Bombea şi soţie sa Elena o cruce mare cu chipul Sfinţi
lor Imperaţi Constantin şi Elena şi Restignirea Mântuitorului în 
valore de 50 lei şi nn rînd veştminte preoţeşti în val0re de 150 
lei, Iar toţi împreună au făcut o fântână în curtea bisericeî, în 
valore de 250 I.

, · . * . Λ » · %

------ o o o jfifrO O o -.............

C om itetul R edactor a l acestei R eviste  rogă  
cu to t d in a d in su l pe  D o m n ii abon a ţi d irec ţi  
d in  ţa r ă  ş i  s tre in ă ta te  a  în a in ta  D -lu i Ca
s ie r  a l R eviste i, Str. M uselor No. 24, costul 
abon am en tu lu i pe a n ii  n each ita ţi, făcendu-se  
cunoscut că n u  l i  se va  m a i tr im ite  R evista , 
celor care n u  vo r  ach ita  abonam entu l.



ANUL X X V  BISERICA ORTODOXA ROMANĂ «O 10.

PILDA VAMEŞULUI ŞI A FARISEULUI.

Intrega înveţătură evangelică este plină de frumuseţe şi 

dulceţă. Ea este simplă, lesne de înţeles şi potrivită pen

tru edificatiunea morală a tuturor. Singură acesta învetă-> o >
tură, deşi expusă într’o formă cu desăvîrşire nemeşteşugită, 

ea însă covîrşeşte, prin adeverurile ce cuprinde, orî-ce în

veţătură morală descoperită omenilor, şi nimeni nici odată, 

de când există omul şi până astă-dî, n’a veclut şi n’a cu

noscut adeverurî mai înalte şi precepte morale maî sublime, 

maî instructive şi maî folositore pentru om.

Şi cum să nu covîrşască acestă înveţătură orî-ce înve

ţătură morală omenescă, când origina eî nu este de la 

omeni, ci de la Dumnedeu.? Cum să nu esceleze asupra 

tutulor, când ea este predicată şi descoperită omenilor de 

însuşi Fiul luî Dumnedeu, Domnul nostru lisus Christos?

Iar dacă înveţătură evangelică luată în întregul eî, este 

plină de dulceţă şi frumuseţă, este instructivă şi edificiă1- 

tore în tote timpurile pentru toţi omenii de tote vîrsffcte 

şi treptele sociale, frumuseţea şi puterea eî didactie&i£e 

extinde asupra tutulor părţilor sale. Fie-care din â̂ BsÎtea,
 ̂ A ·

chîar părticelele cele maî mici şi istoriorele, carPffi âpS-
 ̂ I

renţă par a nu avea maî nicî o însemnătate, tote privite 

şi examinate de aprope, cu credinţă şi spirit ide1 pigj#ţ£,


